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fõ (1), ae., Adj.: Vw.: s. fõh (2)
fõ (2), ae., st. M. (a): Vw.: s. fõh (3)
fõc-en (1), ae., st. N. (a): nhd. Betrug, Verrat, Übel, Sünde, Bosheit, Verbrechen,
Fehler; ÜG.: lat. dolus Gl, fraus Gl; Vw.: s. -ful-l; E.: germ. *faikna-, *faiknam, st.
N. (a), Bosheit, Betrug; s. idg. *pei�- (2), Adj., feindlich, böse, Pokorny 795; L.:
Hh 94, Hall/Meritt 108b, Lehnert 70a
fõc-en (2), ae., Adj.: nhd. betrügerisch, listig, erdichtet; ÜG.: lat. astus Gl, dolosus
Gl, facinus, (fingere) Gl; Vw.: s. -lic; Hw.: s. fÚc-n-e; E.: germ. *faiknja-, *faiknjaz,
*faikna, *faiknaz, Adj., böse, betrügerisch, verderblich, hinterlistig; s. idg. *pei�-
(2), Adj., feindlich, böse, Pokorny 795; L.: Hh 94
fõc-en-ful-l, ae., Adj.: nhd. betrügerisch, bösartig, heimtückisch; E.: s. fõc-en (1),
ful-l (2); L.: Hall/Meritt 108b, Lehnert 70a, Obst/Schleburg 308a
fõc-en-lic, ae., Adj.: nhd. betrügerisch; ÜG.: lat. dolosus Gl, fraudulens Gl; E.: s.
fõc-en (2), -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 108b
fõc-ian, ae., sw. V.: nhd. zu erlangen suchen, erstreben, erreichen; E.: ?; L.: Hh 94
fad-ian,  ae.,  sw.  V.  (2):  nhd.  ordnen,  führen;  Vw.:  s.  ge-;  E.:  unbekannter
Herkunft; L.: Hh 94, Hall/Meritt 108b, Lehnert 70a
fad-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Ordnung, Verteilung, Herrschaft; Hw.: s. fad-ian; E.:
s. fad-ian; L.: Hh 94
fÏc,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Fach,  Zwischenraum,  Einteilung,  Zeit,  Zeitraum,
Zeitabschnitt; ÜG.: lat. intervallum, spatium; Hw.: vgl. afries. fek*, as. fak*, ahd.
fah*; E.: germ. *faka-, *fakam, st. N. (a), Abteilung, Umschließung, Fach; idg.
*pÀ�o-,  Sb.,  Umschließung,  Pokorny  787;  s.  idg.  *pÀ¨-,  *pÀ�-,  V.,  festmachen,
Pokorny 787; L.: Hh 94, Hall/Meritt 108b, Lehnert 71a
fÚc-an, ae., sw. V.: nhd. zu gehen wünschen, streben; Hw.: s. fõc-ian; E.: s. fõc-ian;
L.: Hh 95
fÏc-c-e, ae., sw. F. (n): nhd. Gespenst; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 95
fÏc-el-e, ae., sw. F. (n): nhd. Fackel; ÜG.: lat. fax Gl; I.: Lw. lat. facula?, fax?; E.:
germ. *fakkla, F., Fackel; s. lat. facula, fax, F., Leuchte, Fackel; vgl. idg. *gÝhækÝ-,
*gÝhýkÝ-, V., schimmern, leuchten, Pokorny 495; L.: Hh 95
fÏc-n-e,  ae.,  Adj.:  nhd.  betrügerisch,  verräterisch,  boshaft,  niedrig,  ungeheuer;
ÜG.: lat. veternus Gl; Vw.: s. fel-a-; Hw.: s. fõc-en (1), fõc-en (2); E.: s. germ.
*faiknja-,  *faiknjaz,  *faikna,  *faiknaz,  Adj.,  böse,  betrügerisch,  verderblich,
hinterlistig;  vgl.  idg. *pei�- (2), Adj.,  feindlich,  böse,  Pokorny 795; L.: Hh 95,
Hall/Meritt 109a, Lehnert 71a
*fÏd,  ae.,  Adj.:  Vw.:  s.  ge-;  Hw.:  s.  fad-ian;  E.:  germ.  *fada-,  *fadaz,  Adj.,
ordentlich; L.: Hh 95
fÏ-d-er, ae., M. (kons.): nhd. Vater, Gottvater; ÜG.: lat. (parere) (V.) (2), pater
Gl; Vw.: s. fæ-st-or-, go-d-, héa-h-, myn-s-ter-, stéo-p-, wul-d-or-, -Ïþ-el-u, -gear-d,
-léa-s, -lic, -lÆc-e, -Êþ-el; Hw.: vgl. got. fadar*, an. faŒir, afries. feder, anfrk. fader,
as. fadar, ahd. fater; E.: germ. *fader, M. (kons.), Vater; idg. *pýt›r, *pýt›, *ph2t›r,
M.,  Vater,  Pokorny  829;  s.  idg.  *põ-,  *põt-,  *pý-,  *peh2-,  *pah2-,  V.,  füttern,
nähren,  weiden  (V.),  Pokorny  787;  R.:  ealder  fÏder,  ae.,  M.  (kons.):  nhd.
Großvater; ÜG.: lat. avus Gl; L.: Hh 95, Hall/Meritt 109a, Lehnert 71b
fÏ-d-er-a, ae., sw. M. (n): nhd. väterlicher Oheim; ÜG.: lat. patruus Gl; Vw.: s.
ge-; Hw.: s. fÏ-d-er; vgl. afries. federia, as. f’diro, ahd. fetiro; E.: germ. *fadurwja-,
*fadurwjaz,  st.  M.  (a),  Vaterbruder;  germ.  *fadurjæ-,  *fadurjæn,  *fadurja-,

7



Köbler, Gerhard, Altenglisches Wörterbuch, 2. Auflage

*fadurjan,  sw.  M.  (n),  Vaterbruder;  s.  idg.  *pýt›r,  *pýt›,  *ph2t›r,  M.,  Vater,
Pokorny 829; vgl. idg. *põ-, *põt-, *pý-, *peh2-, *pah2-, V., füttern, nähren, weiden
(V.), Pokorny 787; L.: Hh 95
fÏ-d-er-Ïþ-el-u, ae., st. F. (æ), st. N. (ja): nhd. edler väterlicher Rang, väterliche
Gefolgschaft; E.: s. fÏ-d-er, Ïþ-el-u; L.: Hall/Meritt 109a, Lehnert 71a
*fÏ-d-er-a-n, ae., M. Pl.: Vw.: s. suh-t-er-ge-; E.: s. fÏ-d-er; L.: Hh 329
*fÏ-d-er-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. ge-; E.: s. fÏ-d-er-a; L.: Hh 95
fÏ-d-er-Ðþ-el, ae., st. M. (a): Vw.: s. fÏ-d-er-Êþ-el
fÏ-d-er-gear-d, ae., st. M. (a): nhd. Behausung des Vaters, Wohnsitz des Vaters;
E.: s. fÏ-d-er, gear-d (1); L.: Hall/Meritt 109a
fÏ-d-er-léa-s, ae., Adj.: nhd. vaterlos; ÜG.: lat. pupillus Gl; E.: s. fÏ-d-er, léa-s
(1); L.: Hall/Meritt 109a
fÏ-d-er-lic, ae., Adj.: nhd. väterlich, gottväterlich; ÜG.: lat. paternus Gl; Vw.: s.
*un-; I.: Lbd. lat. paternus; E.: s. fÏ-d-er, -lÆc (3); L.: Gneuss Lb Nr. 3
fÏ-d-er-lÆ-ce, ae., Adv.: nhd. väterlich, gottväterlich; Vw.: s. un-; E.: s. fÏ-d-er-lic;
L.: Hall/Meritt 109a
fÏ-d-er-Êþ-el, fÏ-d-er-Ðþ-el, ae., st. M. (a): nhd. Vaterland; ÜG.: lat. patria Gl;
E.: s. fÏ-d-er, Êþ-el; L.: Hall/Meritt 109a
*fÏd-lic?, ae., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: germ. *fadalÆka-, *fadalÆkaz, Adj., passend; L.:
Hall/Meritt 109
*fÏd-lic-e?, ae., Adv.: Vw.: s. ge-; E.: s. *fÏd-lic; L.: Hall/Meritt 109
*fÏ-d-ra-n, ae., M. Pl.: Vw.: s. suh-t-or-; E.: s. fÏ-d-er; L.: Hh 329
*fÏg, ae., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. fÏg-en; L.: Hh 95, Lehnert 71a
fÚg-an, ae., sw. V. (1): nhd. malen; ÜG.: lat. pingere Gl; Vw.: s. õ- (1); E.: germ.
*faihjan, sw. V., malen, färben; idg. *peig- (1), V., Adj., kennzeichnen, färben,
ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794; L.: Hh 95
fÚg-e,  ae.,  Adj.  (ja):  nhd.  zum  Tode  bestimmt,  tot,  unselig,  schwach,  dem
Schicksal verfallen, verflucht, furchtsam, feige; Vw.: s. déa-þ-, sl’g-e-; E.: germ.
*faiga-,  *faigaz,  *faigja-,  *faigjaz,  Adj.,  reif,  todgeweiht,  dem  Tode  verfallen,
»feige«;  s.  idg.  *pei�- (2),  Adj.,  feindlich,  böse,  Pokorny  795;  L.:  Hh  95,
Hall/Meritt 109a, Lehnert 71a
fÏg-en,  fag-en,  ae.,  Adj.:  nhd.  froh;  Vw.:  s.  ge-;  ÜG.:  lat.  compos;  E.:  germ.
*fagana-, *faganaz, *fagena-, *fagenaz, Adj., froh, erfreut; s. idg. *pÁ -̈ (1), *pæ¨-,
V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; L.: Hh 95, Hall/Meritt 109b, Lehnert
71a
fÛg-er (1), ae., Adj.: nhd. schön, lieblich, angenehm, anziehend; ÜG.: lat. limpidus,
perpulcher, pulcher, saluber, suavis Gl, (venustas), venustus; Vw.: s. un-, -n’s-s; E.:
germ. *fagra-, *fagraz, *fahra-, *fahraz, Adj., passend, freundlich, schön; s. idg.
*pÁ¨- (1),  *pæ¨-,  V.,  hübsch  machen,  sich  freuen,  Pokorny  796;  L.:  Hh  95,
Hall/Meritt 109b, Lehnert 71a
fÛg-er (2), ae., st. N. (a): nhd. Schönheit; E.: s. fÛg-er (1); L.: Hh 95
fÛg-er-e, ae., Adv.: Vw.: s. fÛg-r-e
fÏg-er-lic, ae., Adj.: nhd. glänzend, großartig; ÜG.: lat. splendidus Gl; E.: s. fÛg-er
(1), -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 109b
fÏg-er-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fÏg-er-n’s-s
fÏg-er-n’s-s,  fÏg-er-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Schönheit;  ÜG.:  lat.  venustas,
(venustus); E.: s. fÛg-er (1), -n’s-s; L.: Hall/Meritt 109b, Lehnert 71b
fÛg-er-wyr-d-e, ae., Adj.: nhd. sanft sprechend; I.: Lüt. lat. suaviloquus?; E.: s.
fÛg-er (1), *wyr-d-e (2); L.: Hh 411
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fÏg-n-ian, fag-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich freuen, schmeicheln, Beifall zollen;
ÜG.: lat. laetari; Hw.: s. fÏgen; E.: germ. *faganæn, *fagenæn, sw. V., sich freuen;
s. idg. *pÁ¨- (1), *pæ¨-, V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; L.: Hh 95
fÛg-r-e, fÛg-er-e, ae., Adv.: nhd. schön, lieblich, angenehm, anziehend; E.: s. fÛg-
er (1); L.: Hall/Meritt 109b, Lehnert 71b
fÛg-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. schön werden, schmücken; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fÛg-
er (1); E.: germ. s. *fagrÐn, *fagrÚn, sw. V., schön werden; vgl. idg. *pÁ -̈ (1),
*pæ¨-, V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; L.: Hh 95, Hall/Meritt 109b,
Lehnert 71b
fÛg-r-ost, ae., Adv.: nhd. sehr glücklich; E.: s. fÛg-er (1); L.: Lehnert 71b
fÚh-þ, ae., st. F. (æ): nhd. Feindschaft, Gewalt, Rache, Fehde; ÜG.: lat. factio;
Hw.: s. fÚh-þ-u, fõh (2); vgl. an. feigŒ, afries. fõithe, as. *fÐhitha?, ahd. *fÐhida?;
E.:  germ.  *faihiþæ,  *faiheþæ,  *faigiþæ,  *faigeþæ,  st.  F.  (æ),  Feindschaft,  Hass,
Streit,  Fehde,  Gewalttat,  nahe  bevorstehender  Tod;  vgl.  idg.  *pei�- (2),  Adj.,
feindlich, böse, Pokorny 795; L.: Hh 95, Hall/Meritt 109b, Lehnert 71b
fÚh-þ-u, ae., st. F. (æ): nhd. Feindschaft, Gewalt, Rache, Fehde; ÜG.: lat. factio;
Hw.:  s.  fÚh-þ;  E.:  germ.  *faihiþæ,  *faiheþæ,  *faigiþæ,  *faigeþæ,  st.  F.  (æ),
Feindschaft,  Hass, Streit,  Fehde, Gewalttat,  nahe bevorstehender Tod; vgl. idg.
*pei�- (2), Adj., feindlich, böse, Pokorny 795; L.: Hh 95, Lehnert 71b
fÏl-d-e-stæ-l, ae., st. M. (a): nhd. Klappstuhl, Feldstuhl; Hw.: s. feal-d-e-stæl; E.: s.
*fiel-d-an (2), stæ-l (1); L.: Hh 95
*fÚl-e (1),  ae.,  Adj.:  Vw.:  s.  Ïl-;  Hw.:  s.  *fÁl-o;  E.:  s.  germ. *feljan,  sw.  V.,
erschrecken; vgl. idg. *peled-, Sb., Adj., Feuchtigkeit, feucht, Pokorny 800; idg.
*pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,
schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 95
fÚl-e (2), ae., Adj. (ja): nhd. treu, gut, lieb, teuer; Vw.: s. un-; E.: germ. *failja-,
*failjaz, Adj., traut, gut, beschützt; L.: Hh 95, Hall/Meritt 109b, Lehnert 71b
fÚl-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sühnen, reinigen; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fÚl-e (2); E.:
germ. *failisæn, *failesæn, sw. V., reinigen; L.: Hh 95
fÚm-an, ae., sw. V.: nhd. schäumen; ÜG.: lat. spumare Gl; Hw.: s. fõm; E.: s. fõm;
L.: Hh 95
fÚ-mn-e, ae., sw. F. (n): nhd. Jungfrau, Frau, Weib; ÜG.: lat.  doctrix, femina,
genetrix,  puella, virgo Gl; Hw.:  vgl.  an. feimna, as. fêmia*; E.:  germ. *faimjæ,
*faimæ,  *faimnjæ,  st.  F.  (æ),  junge  Frau;  s.  idg.  *poimen-,  Sb.,  Muttermilch,
Pokorny 793; vgl. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793;
L.: Hh 96, Hall/Meritt 109b, Lehnert 71b, Obst/Schleburg 308a
fÚ-n, ae., sw. V. (1): nhd. malen; Hw.: s. fõh (1); E.: germ. *faihjan, sw. V., malen,
färben;  idg.  *peig- (1),  V.,  Adj.,  kennzeichnen,  färben,  ritzen,  bunt,  farbig,
Pokorny 794; L.: Hh 96
fÏr,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd. Fahrt,  Reise,  Zug, Weg, Lebenslauf,  fahrende Habe,
Besitz, Fahrzeug, Schiff; ÜG.: lat. iter Gl; Vw.: s. ge-dwo-l-, of-er-, on-géagn-, tÅ-,
-bÊ-n-a,  -ing,  -rih-t,  -weg;  Hw.:  s.  far-an;  E.:  germ. *fara-,  *faram, st.  N.  (a),
Fahrzeug; s. idg. *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen
(V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 96, Hall/Meritt 109b, Lehnert
71b
fÚr, fÐr, ae., st. M. (a): nhd. plötzliche Gefahr, Unglück, Angriff; ÜG.: lat. casus
Gl; Vw.: s.  -dry-r-e,  -rÚ-s,  -sti-c-e,  -stylt,  -swÆ-g-e,  -wun-dor; Hw.: s. fÚr-an; E.:
germ.  *fÐra,  *fÚra,  Sb.,  Gefahr;  germ.  *fÐræ,  *fÚræ,  st.  F.  (æ),  Wachstellung,
Gefahr; s. idg. *per- (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; vgl.
idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen,
durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 96, Hall/Meritt 109b, Lehnert 71b
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fÚr-an, ae., sw. V. (1?): nhd. erschrecken; ÜG.: lat. (mittere) Gl; Vw.: s. õ-; Hw.:
vgl.  as.  fõron,  ahd.  fõrÐn,  afries.  *fÐra  (2);  E.:  germ.  *fÐræn,  *fÚræn,  sw.  V.,
auflauern,  nachstellen;  idg.  *per- (2E),  V.,  Sb.,  versuchen,  probieren,  Gefahr,
Pokorny 818; L.: Hh 96
fÏr-bÊ-n-a,  ae.,  sw.  M.  (n):  nhd.  Fahrgast,  freier  Bauer  (M.)  (1);  ÜG.:  lat.
epibatae Gl; E.: s. fÏr, bÊ-n-a; L.: Hh 96
fÚr-dry-r-e, ae., st. M. (i): nhd. plötzlicher Fall, Kollaps; E.: s. fÚr, dry-r-e; L.:
Hall/Meritt 110a, Lehnert 71b
*fÏr-e, ae., Adj.: Vw.: s.  lang-; Hw.: s. far-an; E.: germ. *-fÚri-, *-fÚriz, Adj.,
verlaufend;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,
übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 96
fÏr-el-d, far-el-d, ae., st. N. (a), st. M. (a): nhd. Reise, Zug, Gefolge, Lebensart,
Fortschritt,  Ostern; L.: E.:  germ. *faradla-, *faradlam, st.  N. (a), Fahrt; s. idg.
*per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),
durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 96, Hall/Meritt 110a, Lehnert 71b
fÏr-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Fahrzeug, Reise; E.: s. fÏr; L.: Hh 96
fÚr-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Schrecken, Verdächtigung; ÜG.: lat. insimulatio Gl; E.:
s. fÚr-an; L.: Hh 96, Hall/Meritt 110a, Lehnert 71b
fÚr-ing-a, fÚr-ung-a, ae., Adv.: nhd. plötzlich, schnell, zufällig; ÜG.: lat. improvisus
Gl, (subitus) Gl; E.: s. fÚr-an; L.: Hh 96, Hall/Meritt 110a, Lehnert 72a
fÚr-lic,  ae.,  Adj.:  nhd.  plötzlich,  unerwartet,  schnell;  ÜG.:  lat.  repens  Gl,
repentinus Gl, subitus Gl; E.: s. fÚr, -lÆc (3); L.: Hh 96, Hall/Meritt 110a, Lehnert
72a
fÚr-lÆc-e,  ae.,  Adv.:  nhd.  plötzlich,  unerwartet,  schnell;  E.:  s.  fÚr-lic;  L.:
Hall/Meritt 110a, Lehnert 72a
fÏr-m, ae., st. F. (æ): Vw.: s. feor-m
fÚr-rÚ-s, ae., st. M. (a): nhd. plötzliche Eile; ÜG.: lat. impetus Gl; E.: s. fÚr, rÚ-s
(1); L.: Hall/Meritt 110a
fÏr-rih-t, ae., st. N. (a): nhd. Straßenmaut; E.: s. fÏr, rih-t (2); L.: Hall/Meritt
110a
fÚr-sti-c-e, ae., st. M. (i): nhd. plötzlicher Stich; E.: s. fÚr, sti-c-e; L.: Hall/Meritt
110a, Lehnert 72a
fÚr-stylt, ae., Sb.: nhd. Erstaunen; ÜG.: lat. stupor Gl; E.: s. fÚr, *stylt; L.: Hh
328, Hall/Meritt 110a
fÚr-swÆ-g-e, ae., sw. F. (n): nhd. Erstaunen; ÜG.: lat. stupor Gl; E.: s. fÚr, swÆ-g-e
(1); L.: Hall/Meritt 110a
fÚr-ung-a, ae., Adv.: Vw.: s. fÚr-ing-a
fÏr-weg, ae., st. M. (a): nhd. Fahrstraße; E.: s. fÏr, weg (1); L.: Hall/Meritt 110a
fÚr-wun-dor, ae., st. N. (a): nhd. schreckliches Wunder; E.: s. fÚr, wun-dor; L.:
Hall/Meritt 110a, Lehnert 72a
fÏs,  fÏs-n, ae.,  st.  N. (a):  nhd. Franse, Rand; ÜG.:  lat.  fimbria Gl; E.:  germ.
*fasæ-, *fasæn, *fasa-, *fasan, Sb.,  Franse;  s.  idg.  *pÁs- (1),  V., blasen, wehen,
Pokorny 823; L.: Hh 96
fÏs-l, ae., Sb. Pl.: nhd. Nachkommen (M. Pl.); E.: germ. *fasula-, *fasulam, st. N.
(a), Nachkommenschaft, Glied; s. idg. *pes- (3), N., Glied, Pokorny 824; L.: Hh 96
fÏs-n, ae., st. N. (a): Vw.: s. fÏs
fÏst, ae., Adj.: nhd. fest, stark, sicher, steif, dicht, fromm, beständig, harnäckig,
gefesselt; ÜG.: lat. (figere), (integer), pius?, utilis; Vw.: s. Ú-, õr-, dæ-m-, ge-me-t-,
gif-, héa-h-, hoh-, hð-s-, lÆ-f-, li-þ-e-, rÏ-d-, sig-e-, sig-or-, s-æþ-, sta-þol-, tréow-,
þéaw-, þor-, þry-m-, un-, un-sta-þol-, wÆ-s-, wul-d-or-,  -ga-ng-ol,  -haf-ol,  -haf-ol-
n’s-s,  -heal-d,  -hygd-ig*,  -lic,  -lÆc-e, *-n’s-s; Hw.: vgl. got. *fasts, an. fastr, anfrk.
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fast, as. fast, ahd. fast, afries. fest (2); I.: Lbd. lat. pius?; E.: germ. *fasta-, *fastaz,
*fastja-,  *fastjaz,  Adj.,  fest;  idg.  *pasto-?,  Adj.,  fest,  Pokorny 789;  L.:  Hh 96,
Hall/Meritt 110b, Lehnert 72a
fÏst-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. befestigen, festmachen, anvertrauen, übergeben
(V.); Vw.: s. be-, ge-, ge-lÆ-f-, ge-me-t-, lÆ-f-, oþ-; Hw.: s. fÏst; vgl. afries. festa*,
anfrk.  festen,  as.  f’stian*,  ahd.  festen*;  E.:  germ.  *fastjan,  sw.  V.,  festhalten,
festmachen; vgl. idg. *pasto-?, Adj., fest, Pokorny 789; L.: Hh 96, Hall/Meritt 110b,
Lehnert 72a
fÏst-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. fasten, büßen; ÜG.: lat. ieiunare Gl; Vw.: s. ge-;
Hw.: s. fÏst?; vgl. an. fasta (1), ahd. fastæn*, afries. festia; E.: s. germ. *fastÐn,
*fastÚn, sw. V., festhalten, fasten; vgl. idg. *pasto-?, Adj., fest, Pokorny 789; L.:
Hh 96, Hall/Meritt 110b
fÏst-e, ae., Adv.: nhd. fest, stark, sicher, sehr; ÜG.: lat. (instare) Gl; Hw.: s. fÏst;
E.: s. fÏst; L.: Hall/Meritt 110b, Lehnert 72a, Obst/Schleburg 308a
fÏst-en (1),  ae.,  st.  N.  (ja):  nhd.  Feste  (F.),  Festung,  befestigter  Ort,  Burg,
Gefängnis, Kloster, Firmament; ÜG.: lat. arx Gl, murus, thermopylae Gl; Vw.: s.
weal-l-; Hw.: s. fÏst-an (1); vgl. afries. festene*; I.: Lbd. lat. monasterium; E.: s.
fÏst; germ. *fastenja-, *fastenjam, st. N. (a), Festung; s. idg. *pasto-?, Adj., fest,
Pokorny 789; L.: Hh 96, Hall/Meritt 110b, Lehnert 72a
fÏst-en (2), fÏst-ern, ae., st. N. (a): nhd. Fasten, Fastenzeit; ÜG.: lat. ieiunium Gl,
(ieiunus) Gl, quadrigesima Gl; Vw.: s. ge-,  -bry-c-e; Hw.: s. fÏst-an (2); vgl. got.
*fasta, an. fasta (1), afries. feste (4), as. fasta*, ahd. fasta; I.: Lbd. lat. ieiunium;
E.: s. fÏst-an (2); L.: Hh 96, Hall/Meritt 110b, Lehnert 72a
fÏst-en-bry-c-e, fÏst-en-bri-c-e, ae., st. M. (i): nhd. »Fastenbruch«, Abbruch des
Fastens; E.: s. fÏst-en (2), bry-c-e (1); L.: Hall/Meritt 110b, Lehnert 72a
fÏst-ern, ae., st. N. (a): Vw.: s. fÏst-en (2)
fÏst-ga-ng-ol, fÏst-go-ng-el, ae., Adj.: nhd. beständig; E.: s. fÏst, *ga-ng-ol; L.: Hh
123, Hall/Meritt 110b, Lehnert 72a
fÏst-go-ng-el, ae., Adj.: Vw.: s. fÏst-ga-ng-ol
fÏst-haf-ol, ae., Adj.: nhd. festhaltend, sparsam, geizig; E.: s. fÏst, *haf-ol; L.: Hh
147
fÏst-haf-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fÏst-haf-ol-n’s-s
fÏst-haf-ol-n’s-s,  fÏst-haf-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Sparsamkeit, Geiz; E.: s.
fÏst, *haf-ol-n’s-s?; L.: Hall/Meritt 110b
fÏst-heal-d, ae., Adj.: nhd. fest verbunden; E.: s. fÏst, *heal-d (2); L.: Hh 151
fÏst-h‘d-ig, ae., Adj.: Vw.: s. fÏst-hygd-ig
fÏst-hygd-dig*, fÏst-h‘d-ig, ae., Adj.: nhd. standfest, feststehend; E.: s. fÏst, hygd-
ig; L.: Hall/Meritt 110b, Lehnert 72a
fÏst-ian,  ae.,  sw.  V.:  nhd.  empfehlen,  anvertrauen,  übergeben  (V.);  ÜG.:  lat.
commendare Gl; Vw.: s. ge-s-æþ-, ge-sta-þol-, s-æþ-; Hw.: s. fÏst; E.: s. fÏst; L.: Hh
96
fÏst-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Empfehlung, Vertrauen; Hw.: vgl. afries. festinge (1);
E.: s. fÏst; L.: Hall/Meritt 110b
fÏst-lic, ae., Adj.: nhd. stark, fest; ÜG.: lat. constans Gl, indefessus, (praecipuus);
Vw.:  s. õr-, s-æþ-;  Hw.: vgl.  afries. festelik, ahd. fastlÆh*; E.: germ. *fastalÆka-,
*fastalÆkaz, Adj., kräftig; vgl. idg. *pasto-?, Adj., fest, Pokorny 789; idg. *lÁig- (2),
*lÆg-?,  Sb.,  Adj.,  Gestalt,  ähnlich,  gleich,  Pokorny  667;  L.:  Hall/Meritt  110b,
Lehnert 72b
fÏst-lÆc-e,  ae.,  Adv.:  nhd.  stark,  fest;  ÜG.:  lat.  autem Gl,  etiam Gl,  iam Gl,
quidem Gl; Vw.: s. õr-, s-æþ-; E.: s. fÏst-lic; L.: Hall/Meritt 110b, Lehnert 72b
*fÏst-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *fÏst-n’s-s
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*fÏst-n’s-s, *fÏst-n’s, *fÏst-nis-s, *fÏst-nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Festigkeit; Vw.: s.
Ú-, õr-, sig-or-, sta-þol-, þéaw-; E.: s. fÏst, -n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 174
fÏst-n-ian,  ae.,  sw.  V.  (2):  nhd.  festmachen,  befestigen,  sichern,  schließen,
verloben; ÜG.: lat. desponsare Gl, probare Gl; Vw.: s. be-, efen-ge-, ge-, ge-sig-,
ge-tréow-, ræd-, þur-h-; Hw.: s. fÏst; vgl. afries. festnia*, as. fastnon*, ahd. festinæn;
E.:  s.  fÏst;  germ.  *fastenæn,  sw.  V.,  befestigen;  vgl.  idg.  *pasto-?,  Adj.,  fest,
Pokorny 789; L.: Hh 97, Hall/Meritt 111a, Lehnert 72b
*fÏst-nis, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *fÏst-n’s-s
*fÏst-nis-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *fÏst-n’s-s
fÏst-n-ung,  ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  Befestigung,  starker  Rückhalt,  Unterstützung,
Sicherheit, Schutz; ÜG.: lat. exhortatio Gl, monumentum Gl; Vw.: s. ge-, hand-,
ymb-; E.: s. fÏst-n-ian; L.: Hall/Meritt 111a, Lehnert 72b
fÏt (1), ae., st. N. (a): nhd. Fass, Gefäß, Becher; ÜG.: lat. alabastrum Gl, crassus
Gl, hydria Gl, modius Gl, phiala Gl, vas (N.) Gl, vasculum; Vw.: s. õ-l-, bõ-n-,
eard-e-, gol-d-, hð-sel-, léoh-t-, ly-f-t-, ãl-e-, sinc-, siolufr-, stõ-n-, wÏ-t-er-, wÆ-n-;
Hw.: vgl. an. fat, afries. fet, anfrk. fat, as. fat*, ahd. faz; E.: germ. *fata-, *fatam,
st. N. (a), Gefäß; idg. *pÐdo-, Sb., Gefäß, Einfassung, Pokorny 790; s. idg. *pÁd-
(1), *pÅd-, V., fassen, Pokorny 790; L.: Hh 97, Hall/Meritt 111a, Lehnert 72b
*fÏt (2), ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Reise, Zug, Weg; Vw.: s. sÆþ-; E.: germ.
*feta-, *fetam, st. N. (a), Schritt; idg. *pedó-, Sb., Fußspur, Pokorny 790; s. idg.
*pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Hh
97
fÚt, ae., st. N. (a): nhd. geschlagenes Metall, Goldschmuck; Hw.: s. fÚt-an (1); E.:
s. fÚt-an (1); L.: 97
fÚt-an  (1),  ae., sw. V. (1): nhd. schmücken; E.:  germ. *fÐtjan, sw. V., rüsten,
schmücken;  vgl.  idg.  *pÁd-  (1),  *pÅd-,  V.,  fassen,  Pokorny  790;  L.:  Hh  97,
Hall/Meritt 111a, Lehnert 72b
fÚ-t-an  (2),  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  mästen,  fett  machen,  stopfen,  beladen (V.),
packen; Vw.: s. ge-; E.: germ. *faitjan, sw. V., mästen; s. idg. *poid-, *pÂd-, Adj.,
fett, Pokorny 794; vgl. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny
793; L.: Hh 97, Hall/Meritt 111a, Lehnert 72b
fÚt-ed, ae., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. fÚt-t (1)
fÚt-el, fÚt-els, ae., st. M. (a): nhd. Gefäß, Sack, Beutel (M.) (1); Hw.: s. fÏt (1);
E.: s. fÏt (1); L.: Hh 97
fÚt-els, ae., st. M. (a): Vw.: s. fÚt-el
fÚt-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fÚt-n’s-s
fÚt-n’s-s,  fÚt-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  der fetteste  Teil  von etwas;  ÜG.:  lat.
crassitudo Gl, pinguedo Gl; E.: s. fÚ-t-an (2), -n’s-s; L.: Hall/Meritt 111a
fÚt-t (1), fÚt-ed, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. mit Gold geschmückt; Hw.: s. fÚt-an
(1); E.: s. fÚt-an (1); L.: Hh 97, Hall/Meritt 111a, Lehnert 72b
fÚ-t-t (2), ae., Adj.: nhd. fett, feist; ÜG.: lat. pinguis Gl, (saginare) Gl; Vw.: s. fré-
a-; Hw.: s. fÚ-t-an (2); E.: germ. *faitida-, *faitidaz, Adj., fett, feist; idg. *poid-,
*pÂd-, Adj., fett, Pokorny 794; s. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen,
Pokorny 793; L.: Hh 97, Hall/Meritt 111a
fÚ-t-t-ian,  ae.,  sw.  V.:  nhd.  fett  werden;  ÜG.:  lat.  impinguare,  incrassare  Gl,
pinguescere Gl; Vw.: s. ge-; E.: s. fÚ-t-t (2); L.: Hall/Meritt 111a
fÏþ-m, ae., st. M. (a): nhd. nhd. ausgebreitete Arme, Umarmung, Klafter, Schutz,
Inneres, Busen, Schoß (M.) (1), Faden, Elle, Macht, Ausdehnung, Fläche; ÜG.: lat.
cubitum Gl, gremium Gl, passus Gl, sinus Gl; Vw.: s. lag-u-; Hw.: s. fÏþ-m; vgl.
an. faŒmr, afries. fethem, as. fathmos*, ahd. fadam; E.: germ. *faþma-, *faþmaz,
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st. M. (a), Umarmung, Busen, Faden; s. idg. *pet- (1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten,
Pokorny 824; L.: Hh 97, Hall/Meritt 111a, Lehnert 72b
fÏþ-m-an, fÏþ-m-ian, ae., sw. V.: nhd. umrunden, einwickeln, umarmen; ÜG.: lat.
(sinuosus) Gl; E.: s. fÏþ-m; L.: Hall/Meritt 111a
fÏþ-m-e,  ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  nhd.  ausgebreitete  Arme,  Umarmung,  Klafter,
Schutz, Inneres, Busen, Schoß (M.) (1), Faden, Elle, Macht, Ausdehnung, Fläche;
Hw.: s. fÏþ-m-e; E.: s. germ. *faþma-, *faþmaz, st. M. (a), Umarmung, Busen,
Faden; vgl. idg. *pet- (1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten, Pokorny 824; L.: Hh 97,
Hall/Meritt 111a
fÏþ-m-ian, ae., sw. V.: Vw.: s. fÏþ-m-an
fõg (1), ae., st. F. (æ): nhd. Platteise; E.: s. fõh (1)?; L.: Hh 97
fõg (2), ae., Adj.: Vw.: s. fõh (1)
fõg (3), ae., Adj.: Vw.: s. fõh (2)
fag-en, ae., Adj.: Vw.: s. fÏg-en
fõg-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. schillern; Hw.: s. fõh (1); E.: s. fõh (1); L.: Hh 97
fõg-ian, ae., sw. V. (1): nhd. schillern, Farbe ändern; ÜG.: lat. rutilare GlVw.: s.
ge-; Hw.: s. fõh (1); E.: germ. *faihjan, sw. V., malen, färben; germ. *faihæn, sw.
V., färben,  buntmachen;  idg. *peig- (1),  V., Adj., kennzeichnen, färben, ritzen,
bunt, farbig, Pokorny 794; L.: Hh 97, Hall/Meritt 111b
fag-n-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. fÏg-n-ian
fõg-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Unterschiedlichkeit; ÜG.: lat. (divertere) Gl; E.: s.
fõg-ian; L.: Hall/Meritt 111b
fõg-wyr-m, ae., st. M. (a): nhd. eine Schlange, Eidechse; ÜG.: lat. basiliscus Gl; I.:
Lsch. lat. basiliscus?; E.: s. fõh (1), wyr-m; L.: Gneuss Lb Nr. 168
fõh (1),  fõg  (2),  ae.,  Adj.:  nhd.  bunt,  gefleckt,  gefärbt,  glänzend,  mehrfarbig,
schillernd; ÜG.: lat. varius Gl; Vw.: s. gol-d-, réad-, spe-c-, swõt-, wÏl-; E.: germ.
*faiha- (1), *faihaz, Adj., bunt; idg. *poi¨o-, Adj., bunt, Pokorny 794; s. idg. *peig-
(1), V., Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794; L.: Hh 97,
Hall/Meritt 111b, Lehnert 70a
fõh (2), fõ (1), fõg (3), ae., Adj.: nhd. feindlich, geächtet, schuldig, verfemt; Vw.: s.
un-; Hw.: vgl. afries. fâch; E.: germ. *faiha- (2), *faihaz, Adj., feindlich; idg. *pei�-
(2), Adj., feindlich, böse, Pokorny 795; L.: Hh 97, Hall/Meritt 111b, Lehnert 70a
fõh (3), fõ (2), fõh-a, ae., st. M. (a): nhd. Feind; Vw.: s. ge-; E.: s. fõh (2); L.: Hh
97, Hall/Meritt 111b, Lehnert 70a
fõh-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fõh (3)
fah-am-e, ae., sw. F. (n): nhd. Graupen?; ÜG.: lat. polenta Gl; I.: Lw. lat. polenta;
E.: s. lat. polenta, F., Gerstengraupen; vgl. lat. pollen, N., feines Mehl, Staubmehl;
idg. *pel- (2b), Sb., Staub, Mehl, Brei, Pokorny 802; L.: Hh 97
fal-a, ae., Adj., Adv.: Vw.: s. fel-a
fald (1), falod, ae., st. M. (a): nhd. Hürde, Stall, Gehege, Schafhürde, Ochsenstall;
ÜG.:  lat.  bovilium  Gl,  stabulum  Gl;  E.:  unbekannter  Herkunft;  oder  germ.
*faluda-, *faludaz, st. M. (a), Hürde, Pferch; L.: Hh 97
*fal-d (2), ae., Adj., Suff.: Vw.: s. *feal-d (1)
fal-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): Vw.: s. feal-d-an
fal-l-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): Vw.: s. feal-l-an
falod, ae., st. M. (a): Vw.: s. fald (1)
fal-s (1), ae., Adj.: nhd. falsch; Hw.: vgl. an. fals (2), afries. falsk (1); I.: Lw. lat.
falsus; E.: s. lat. falsus, Adj., falsch, erdichtet; vgl. lat. fallere, V., täuschen, einen
Fehltritt tun lassen; idg. *�høel-, V., sich krümmen, abbiegen, Pokorny 489; L.: Hh
97
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fal-s (2), ae., st. N. (a): nhd. Falschheit, Betrug; Hw.: vgl. an. fals (1), afries. falsk
(2); I.: Lw. lat. falsum; E.: s. fal-s (1); L.: Hh 97
falþing, ae., Sb.: nhd. Masse, Last; ÜG.: lat. moles Gl; E.: unbekannter Herkunft;
L.: Hh 97
fõm, ae., st. N. (a): nhd. Schaum; ÜG.: lat. famfaluca Gl, spuma Gl, (spumare); E.:
germ. *faima-, *faimaz, st. M. (a), Feim, Schaum; s. idg. *spoimno-, *poimno-, Sb.,
spoimnõ-,  *poimnõ,  F.,  Schaum, Gischt,  Pokorny  1001;  L.:  Hh 98,  Hall/Meritt
111b, Lehnert 70a
fan-a, ae., sw. M. (n): nhd. Fahne, Tuch, Iris; Vw.: s. gð-þ-, wi-nd-; Hw.: s. fan-u;
vgl. got. fana*, an. fani, as. fano, ahd. fano*, afries. fana; E.: germ. *fanæ-, *fanæn,
*fana-, *fanan, sw. M. (n), Tuch, Fahne; idg. *pÀn-, Sb., Gewebe, Pokorny 788; L.:
Hh 98, Hall/Meritt 111b, Lehnert 70b
fand-ian, ae., sw. V. (2): nhd. versuchen, untersuchen, prüfen; Vw.: s. õ-, ge-; Hw.:
s. find-an; vgl. as. fandon, ahd. fantæn*, afries. fandia*; E.: germ. *fandæn, sw. V.,
suchen,  forschen;  idg.  *pent-,  V.,  treten,  gehen,  Pokorny  808;  L.:  Hh  98,
Hall/Meritt 111b, Lehnert 70b
fan-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fan-u
fa-n-g (1), ae., st. M. (i): nhd. Fang, Fassen, Beute (F.) (1); Vw.: s. and-, feax-,
for-,  -ge-mearc,  heal-s-,  h’re-,  rih-t-ge-;  Hw.:  s.  f’-n-g,  fæ-n;  E.:  germ.  *fanhi-,
*fanhiz, *fangi-, *fanhiz, st. M. (i), Fang; s. idg. *pÀg-, V., festmachen, Pokorny
787; s. idg. *pÀ¨-, V., festmachen, Pokorny 787; L.: Hh 98
*fa-n-g (2), ae., M.: nhd. Fänger; Vw.: s. under-; Hw.: s. fa-n-g (1); E.: s. fa-n-g
(1); L.: Hh 98
*fa-n-g-en-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Fänger; Vw.: s. on-; Hw.: s. *fa-n-
g-ian; E.: s. *fa-n-g-ian; L.: Hh 98
fa-n-g-ge-mearc, ae., st. F. (æ): nhd. Grenze; E.: s. fang (1), ge-, mearc (1); L.:
Hh 98
*fa-n-g-ian, ae., sw. V. (1): nhd. verbinden, befestigen; Vw.: s. ge-; Hw.: s. f’ng;
vgl. ahd. fangæn*, afries. fangia; E.: germ. *fangæn, sw. V., fangen; s. idg. *pÀ -̈,
*pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787; L.: Hh 98
*fa-n-g-ol, ae., Adj.: Vw.: s. and-, under-; Hw.: s. f’-n-g, f’-n-g-el; E.: s. f’-n-g; L.:
Hh 98
fa-n-n, ae., st. F. (æ): nhd. Schwinge; ÜG.: lat. vannus Gl, ventilabrum Gl; Vw.: s.
wi-nd-ge-; Hw.: vgl. as. wanna*, ahd. wanna (1); E.: germ. *wann-, Sb., Wanne; s.
lat. vannus, M., Schwinge (Getreideschwinge), Futterschwinge; vgl. idg. *øÐt-, V.,
blasen,  wehen,  Pokorny  83;  idg.  *øÐ-  (3),  *øý-,  *h2øeh1-,  V.,  blasen,  wehen,
hauchen, Pokorny 1114; idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen,
hauchen, Pokorny 81; L.: Hh 98
fant, font, ae., st. M. (a): nhd. Taufbecken, Weihwasser; Hw.: vgl. an. fontr, afries.
font; I.: Lw. air. fant, lat. fæns; E.: s. lat. fæns, M., Quelle, Wasser; vgl. idg. *dhen-
(1), *dhený-, *dhenh2-, V., laufen, rennen, fließen, Pokorny 249?; L.: Hh 98
fan-u, fan-e, ae., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Fahne, Schwertlilie; Hw.: s. fan-a; E.:
s. germ. *fanæ-, *fanæn, *fana-, *fanan, sw. M. (n), Tuch, Fahne; idg. *pÀn-, Sb.,
Gewebe, Pokorny 788; L.: Hh 98
*far-a (1), ae., sw. M. (n): Vw.: s. *for-a
*far-a (2), ae., sw. M. (n): Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. as. *faro (2)?, ahd. *faro (2)?,
afries. *fara (2); E.: germ. *faræ-, *faræn, *fara-, *faran, sw. M. (n), Fahrer; s. idg.
*per-  (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),
durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 98, Hall/Meritt 112a, Lehnert 70b
far-an, ae., st. V. (6): nhd. fahren, ziehen, gehen, reisen, geschehen, sein (V.),
handeln, erleiden, dulden; ÜG.: lat. abire Gl, egredi Gl, exire Gl, incedere Gl,
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ingredi  Gl,  ire  Gl,  (mendicare)  Gl,  pergere,  praecedere  Gl,  praeterire  Gl,
procedere Gl, proficisci Gl, regredi Gl, transfretare, transire Gl, vadere Gl; Vw.: s.
õ-, be-, be-for-e-, ’f-t-, for-, for-þ-, ge-, geon-d-, in-, mi-s-, of-er-, of-, sam-od-õ-,
tÅ-, tÅ-géagn-es-, þur-h-, þur-h-of-er-, ðt-, ymb-; Hw.: vgl. got. faran*, an. fara,
afries. fara (1), anfrk. faran, as. faran, ahd. faran (1); E.: germ. *faran, st. V.,
fahren; idg. *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.)
(1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 98, Hall/Meritt 112a, Lehnert 70b
faraon, ae., M.: nhd. Pharao; ÜG.: lat. pharao Gl; I.: Lw. lat. Pharao; E.: s. lat.
Pharao, M., Pharao;  gr.  Faraè (Pharaó), M., Pharao; ägypt. paræh, Sb., Pharao,
großes Haus
*far-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fel-d-e-; E.: s. far-an?; L.: Hh 100
*far-en, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge-; Hw.: s. far-an; E.: s. far-an; L.: Gneuss Lb Nr.
176
far-el-d, ae., st. N. (a), st. M. (a): Vw.: s. fÏr-el-d
far-m, ae., st. F. (æ): Vw.: s. feor-m
farn-ian, ae., sw. V.: nhd. Glück haben; Hw.: s. ais. farna-sk; E.: ?; L.: Hh 98
far-oþ, ae., st. M. (a): nhd. Strömung, Küste; Vw.: s. m’r-e-; Hw.: s. far-an; E.: s.
far-an; L.: Hh 98, Hall/Meritt 112a, Lehnert 71a
far-u, ae., st. F. (æ): nhd. Fahrt, Reise, Zug, Gefolge, Leben, Vorgang, fahrende
Habe; Vw.: s. Ïx-, earh-, gõ-r-, hagol-, níe-d-, s-t-réa-m-, ðt-, wÚf-, wÏg-n-; Hw.: s.
far-an; vgl. an. f‡r, ahd. fara, afries. fere; E.: germ. *faræ, st. F. (æ), Fahrt; s. idg.
*per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),
durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 98, Hall/Meritt 112a, Lehnert 71a
fat-ian,  ae.,  sw.  V.  (2?):  nhd.  holen,  bringen;  ÜG.:  lat.  ducere  Gl;  E.:  germ.
*fatjan, sw. V., fassen; germ. *fatæn, sw. V., fassen, holen; s. idg. *pÁd- (1), *pÅd-,
V., fassen, Pokorny 790; L.: Hh 98
fa-þ-e, fa-þ-u, ae., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Tante, Vaterschwester; Hw.: s. fÏ-d-
er?; vgl. afries. fethe; E.: s. germ. *faþæ (1), st. F. (æ), Vaterschwester, Base; s.
idg. *pýt›r, *pýt›, *ph2t›r, M., Vater, Pokorny 829; s. idg. *põ-, *põt-, *pý-, *peh2-,
*pah2-, V., füttern, nähren, weiden (V.), Pokorny 787; L.: Hh 98
fa-þ-u, ae., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. fa-þ-e
fé-a (1), ae., sw. M. (n): nhd. Freude; Vw.: s. ge-; Hw.: s. féo-n (1); E.: germ.
*fehæ-, *fehæn, *feha-, *fehan, sw. M. (n), Freude; s. idg. *pÁ¨- (1), *pæ¨-, V.,
hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; L.: Hh 98, Hall/Meritt 112a, Lehnert
72b
féa (2), ae., Adj.: nhd. wenig; ÜG.: lat. paucus Gl, perpaucus; Vw.: s.  -sceaf-t,
-sceaf-t-ig, -sceaf-t-n’s-s; Hw.: vgl. got. faus*, an. fõr (2), as. faho, ahd. fæh*, afries.
fê; E.: germ. *fauha-, *fauhaz?, *fawa-, *fawaz?, *fahwa-, fahwaz?, Adj., wenig;
idg. *pýuko-, Adj., wenig, Pokorny 842; s. idg. *pæu-, *pýu-, *pÈ-, Adj., Sb., klein,
gering, wenig, Junges, Pokorny 842; L.: Hh 98, Hall/Meritt 112a, Lehnert 72b
féa-g-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. féo-g-an
feal1-a, ae., Adj., Adv.: Vw.: s. fel-a
feal-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Falke; Hw.: s. feal-u (1); E.: germ. *falkæ-, *falkæn,
*falka-, *falkan, sw. M. (n), Fahler, Falke; idg. *pol¨o-, Adj., fahl, Pokorny 804;
idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804; L.: Hh 99
feal-d (1),  ae.,  Sb.:  nhd.  Mal (N.) (2);  Hw.:  s.  feal-d-an;  E.:  s.  germ. *faldi-,
*faldiz, st. M. (i), Falte; vgl. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Hh 99
*feal-d (2), *fal-d (2), ae., Adj., Suff.: nhd. ...fach, ...fältig; Vw.: s. õ-n-, fel-a-,
féower-, feþer-, manig-, nigun-, seofon-, twi-, þri-, þð-s-end-; Hw.: s. fÏl-d-an; vgl.
got.  *-falþs,  anfrk.  fald,  as.  *fald  (2),  ahd.  *fald  (2),  afries.  *fal-d;  E.:  germ.
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*falda-, *faldaz, *falþa-, *falþaz?, Adj.,  -fältig,  -fach; idg. *pel- (3a), V., falten,
Pokorny 802; L.: Hh 99, Lehnert 72b
feal-d-an, fal-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. falten; Vw.: s. be-, ge-; E.:
germ. *falþan, st. V., falten; s. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Hh 99,
Hall/Meritt 112b, Lehnert 73a
feal-d-e-stæ-l, fiel-d-e-stæ-l, ae., st. M. (a): nhd. Faltstuhl, Klappstuhl; E.: germ.
*faldistæla-,  *faldistælaz,  st.  M.  (a),  Faltstuhl;  vgl.  idg.  *pel- (3a),  V.,  falten,
Pokorny 802; idg. *stõlo-, Sb., Gestell, Pokorny 1004?; idg. *stõ-, *stý-,  *steh2-,
*stah2-, *stõu-, *stÈ-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Hh 99
*feal-d-ian, ae., sw. V.: nhd. falten; Vw.: s. be-; Hw.: s. feal-d-an; E.: s. feal-d-an;
s. germ. *faldæn, sw. V., falten; vgl. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Hh
99
*feal-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *feal-d-n’s-s
*feal-d-n’s-s, *feal-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Fältigkeit; Vw.: s. õ-n-, fel-a-; L.:
Hall/Meritt 21b
fealefor, ae., st. M. (a): Vw.: s. felofor
fealfor, ae., st. M. (a): Vw.: s. felofor
fealg, fealh (2), ae., st. F. (æ): nhd. Brache, Brachland; ÜG.: lat. occa Gl; E.:
germ. *falgæ,  st.  F.  (æ),  Felge (F.)  (2),  Egge (F.)  (1),  Brachfeld, Gewendetes;
germ. *felgæ, st. F. (æ), Felge (F.) (2), Egge (F.) (1); s. idg. *pel¨-?, *pol¨-?, V.,
wenden, drehen, Pokorny 807; L.: Hh 99, Hall/Meritt 112b, Lehnert 73a
fealg-ian, ae., sw. V. (2): nhd. brachen; Hw.: s. fealg; E.: s. fealg; L.: Hh 99,
Hall/Meritt 112b
fealg-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Brachfeld; ÜG.: lat. novale Gl; E.: s. fealg-ian
fealh (1), ae., Sb.: nhd. Röhre; ÜG.: lat. tabula Gl; E.: germ. *falhu, Sb., Röhre;
L.: Hh 99
fealh (2), ae., st. F. (æ): Vw.: s. fealg
feal-l, ae., st. N. (a): nhd. Fall; ÜG.: lat. casus; Vw.: s. ge-; Hw.: s. feal-l-an, fiel-l;
E.: germ. *falla-, *fallam, st. N. (a), Fall; s. idg. *phÅl-, *phal-, *sphaln-, V., fallen,
Pokorny 851; L.: Hh 99
feal-l-an, fal-l-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. fallen, verfallen (V.), sterben,
anfallen,  fließen;  ÜG.:  lat.  cadere  Gl,  (casualis)  Gl,  decidere  Gl,  pluere  Gl,
procedere Gl, procidere Gl; Vw.: s. õ-, be-, for-e-, for-, ge-, in-ge-, ni-þer-, ni-þer-
ge-, of-, on-be-, on-ge-, oþ-, tÅ-; Hw.: s. fiel-l-an; vgl. an. falla, anfrk. fallan, as.
fallan, ahd. fallan, afries.  falla (1); E.:  germ. *fallan, st.  V., fallen; idg. *phÅl-,
*pal-, *sphaln-, V., fallen, Pokorny 851; L.: Hh 99, Hall/Meritt 112a, Lehnert 73b
feal-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Falle; Vw.: s. be-swi-c-, mðs-; Hw.: s. feal-l-an; E.:
germ. *fallæ-, *fallæn, sw. F. (n), Falle; s. idg. *phÅl-, *sphaln-, V., fallen, Pokorny
851; L.: Hh 99, Hall/Meritt 112b
feal-l-’t-t-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  niederfallen,  zusammenfallen;  ÜG.:  lat.
concidere Gl; E.: s. feal-l-an; L.: Hall/Meritt 112b
feal-o, ae., Adj. (wa): Vw.: s. feal-u (1)
féa-læg, ae., Adj.: nhd. verlassen (Adj.); E.: s. féa (2), læg (1); L.: Hh 206
*feal-t, ae., st. F. (æ), st. N. (a): Vw.: s. an-; E.: germ. *falta-, *faltaz, *faltja-,
*faltjaz, st. M. (a), Amboss; germ. *falta-, *faltam, *faltja-, *faltjam, st. N. (a),
Amboss; s. idg. *pel- (2a), *pelý-, *plõ-, V., stoßen, bewegen, treiben, Pokorny
801; L.: Hh 99
feal-u (1), feal-o, ae., Adj. (wa): nhd. fahl, falb, gelblich, bräunlich, grau, dunkel;
ÜG.: lat. gilvus Gl; E.: germ. *falwa-, *falwaz, Adj., fahl, falb; s. idg. *pel- (6),
Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804; L.: Hh 99, Hall/Meritt 112a, Lehnert 73b,
Obst/Schleburg 308b
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feal-u (2), ae., st. N. (wa): nhd. Brachland; E.: s. feal-u (1); L.: Hh 99
feal-u-w-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. feal-w-ian
feal-w-ian, feal-u-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. fahl werden; Vw.: s. feal-u (1); E.: s.
germ. *falwÐn, *falwÚn, sw. V., fahl werden; vgl. idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau,
scheckig, Pokorny 804; L.: Hall/Meritt 112b
féa-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. féa-n’s-s
féa-n’s-s, féa-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Knappheit; ÜG.: lat. paucitas Gl; Hw.: s.
ge-; I.: Lüs. lat. paucitas; E.: s. féa (2), -n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 188
fearh, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ferkel; ÜG.: lat. porcellus Gl; E.: s. germ.
*farha-, *farhaz, st. M. (a), Schwein; idg. *por¨os, Sb., Wühler, Schwein, Pokorny
841; s. idg. *per¨- (3), *p¥¨-, V., Sb., reißen, wühlen, kratzen, Furche, Pokorny
821; L.: Hh 99
fear-m, ae., st. M. (a): nhd. Ladung (F.) (1), Last, Fracht; Hw.: s. far-an; E.: germ.
*farma-, *farmaz, st. M. (a), Fähre, Ladung (F.) (1); s. idg. *per- (2B), *perý-, V.,
hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny
816; L.: Hh 99
fear-n, ae., st. N. (a): nhd. Farn, Farnkraut; ÜG.: lat. filix Gl; E.: germ. *farna-,
*farnaz, st. M. (a), Farn; idg. *porno-, Sb., Feder, Pokorny 850; s. idg. *per- (2B),
*perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen,
fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 99
fear-r, ae., st. M. (a): nhd. Stier; ÜG.: lat. taurus Gl; Hw.: vgl. an. farri (3), afries.
fÐring*, ahd. farro*; E.: germ. *farzæ-, *farzæn, *farza-, *farzan, sw. M. (n), Farre,
Farren, Ochse, Stier; s. idg. *per- (2D), V., gebären, hervorbringen, Pokorny 818;
L.: Hh 99
fearþ, ae., Sb.: nhd. Brust, Kaldaunen; Vw.: s. fel-o-; E.: ?; L.: Hh 100
féa-sceaf-t,  ae.,  Adj.:  nhd.  elend,  hilflos,  arm, verlassen (Adj.);  E.:  s.  féa (2),
*sceaf-t (3); L.: Hh 272
féa-sceaf-t-ig,  ae.,  Adj.:  nhd.  hilflos,  arm;  E.:  s.  féa  (2),  *sceaf-t-ig?;  L.:
Hall/Meritt 113a, Lehnert 73a
féa-sceaf-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. féa-sceaf-t-n’s-s
féa-sceaf-t-n’s-s, féa-sceaf-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Armut; ÜG.: lat. paupertas;
I.: Lbi. lat. paupertas; E.: s. féa-sceaf-t, -n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 141
féa-w-e, ae., Adj., Pl.: nhd. wenig; Hw.: s. féa (2); E.: s. féa (2); L.: Hh 98
feax, ae., st. N. (a): nhd. Haar (N.), Haupthaar; ÜG.: lat. capillus Gl; Vw.: s. bla-
nd-en-, ga-m-ol-, wan-, -fa-n-g, -hõ-r, -n’s-s; Hw.: vgl. an. fax, afries. fax, as. fahs,
ahd. fahs* (1); E.: germ. *fahsa-, *fahsam, st. N. (a), Haupthaar, Haar (N.); germ.
*faha-, *faham, st. N. (a), Schaf, Vieh; s. idg. *po¨os, Sb., Vlies, Pokorny 797; vgl.
idg. *pe¨- (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797; L.: Hh 100,
Hall/Meritt 113a, Lehnert 73a
feax-fa-n-g, ae., st. M. (i): nhd. »Haarfang«, Ziehen am Haar; Hw.: vgl. afries.
faxfang; E.: s. feax, fa-n-g (1); L.: Hall/Meritt 113a
feax-hõ-r, ae., Adj.: nhd. grauhaarig; E.: s. feax, hõ-r (1); L.: Hall/Meritt 113a
feax-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. feax-n’s-s
feax-n’s-s,  feax-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Kopfbedeckung,  Haar;  ÜG.:  lat.
capillatura Gl; E.: s. feax, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 113a
feb-r-ig, ae., Adj.: nhd. fiebrig; Hw.: s. fef-er; I.: Lw. lat. febris; E.: s. fef-er; L.:
Hh 100
f’c-c-an, ae., sw. V.: nhd. bringen, holen, veranlassen, heiraten; Hw.: s. f’t-ian; E.:
s. f’t-ian; L.: Hh 100
fÐ-d-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fÊ-d-an
fÐ-d-ing, ae., st. F. (æ): Vw.: s. fÊ-d-ing
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fef-er, feof-or, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Fieber; ÜG.: lat. febris Gl; Vw.: s.
-õdl, -fðg-e; I.: Lw. lat. febris; E.: s. lat. febris, F., Hitze, Fieber; vgl. idg. *dhegÝh-,
V., brennen, Pokorny 240; L.: Hh 100, Hall/Meritt 113a, Lehnert 73b
fef-er-õdl, ae., st. F. (æ): nhd. Fieber; ÜG.: lat. febris Gl; E.: s. fef-er, õdl; L.:
Hall/Meritt 113a, Lehnert 73b
fef-er-fðg-e, ae., sw. F. (n): nhd. Mutterkraut; I.: Lw. lat. febrifugia; E.: s. lat.
febrifugia, F., Tausenguldenkraut; vgl. lat. febris, F., Hitze, Fieber; lat. fugõre, V.,
fliehen machen,  in die Flucht  schlagen;  lat.  fuga,  F.,  Fliehen,  Flucht;  vgl.  idg.
*dhegÝh-, V., brennen, Pokorny 240; idg. *bheug- (1), V., fliehen, Pokorny 152; L.:
Hh 100, Hall/Meritt 113a, Lehnert 73b
fef-er-ian,  ae.,  sw.  V.:  nhd.  fiebern; ÜG.:  lat.  febricitare Gl; E.:  s.  fef-er;  L.:
Hall/Meritt 113a
fÐg-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fÊg-an
fÐg-ing, ae., st. F. (æ): Vw.: s. fÊg-ing
feh-t, ae., Sb.: nhd. Vlies, Schaffell; Hw.: s. fieh-t; E.: s. germ. *fahti-, *fahtiz, st.
M. (i), Wolle; vgl. idg. *pe¨- (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny
797; L.: Hh 100
*fel, ae., Sb.: nhd. Galle (F.) (1); Vw.: s. -terr-e; I.: Lw. lat. fel; E.: s. lat. fel, N.,
Galle (F.) (1); vgl. idg. *�hel- (1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, V., Adj.,
glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Hh 100
fel-a, fal-a, feal-a, feol-a, feol-u, ae., Adj., Adv.: nhd. viel, sehr; ÜG.: lat. magnus
Gl, multus Gl, nonnullus, (quantus) Gl, tot Gl; Vw.: s. eal-, -Út-e, -fÚc-n-e, -feal-d,
-feal-d-n’s-s,  -frÊ-c-n-e,  -geæm-or,  -geo-n-g,  -hræ-r,  -léof,  -meah-t-ig,  -mæ-d-ig,
-s-prÚ-c-e, -s-pre-c-ol, -s-pre-c-ol-n’s-s, -s-yn-n-ig, -wla-n-c, -wyr-d-e; Hw.: got. filu,
afries. fel* (1), as. filo, filu, ahd. filu; E.: germ. *felu-, Adv., Adj., viel; s. idg. *pel-
(1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen,
fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 100, Hall/Meritt 113b, Lehnert 73b
fel-a-Út-e, ae., Adj.: nhd. beißend?; I.: Lüt. lat. mordax?; E.: s. fel-a, *Út-e (2); L.:
Hh 417
fel-a-fÚc-n-e, ae., Adj.: nhd. sehr heimtückisch; E.: s. fel-a, fÚc-n-e; L.: Hall/Meritt
113b
fel-a-feal-d, ae., Adj.: nhd. mannigfaltig, vielfältig; E.: s. fel-a, *feal-d (2); L.: Hal
113b
fel-a-feal-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fel-a-feal-d-n’s-s
fel-a-feal-d-n’s-s, fel-a-feal-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. große Menge; E.: s. fel-a-
feal-d, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 113b
fel-a-frÐ-c-n-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. fel-a-frÊ-c-n-e
fel-a-frÊ-c-n-e, fel-a-frÐ-c-n-e, ae., Adj. (ja): nhd. sehr wild; E.: s. fel-a, frÊ-c-n-e;
L.: Hall/Meritt 113a, Lehnert 73b
fel-a-geæm-or, ae., Adj.: nhd. sehr traurig, sorgenvoll; E.: s. fel-a, geæm-or; L.:
Hall/Meritt 113b
fel-a-geo-n-g, fel-a-iu-n-g, ae., Adj.: nhd. sehr jung, sehr jugendlich; E.: s. fel-a,
geo-n-g; L.: Hall/Meritt 113b
fel-a-hræ-r, ae., Adj.: nhd. kriegerisch, tapfer; E.: s. fel-a, hræ-r; L.: Hall/Meritt
113b, Lehnert 73b
fel-a-iu-n-g, ae., Adj.: Vw.: s. fel-a-geo-n-g
fel-a-léof, ae., Adj.: nhd. sehr geliebt, vielgeliebt; E.: s. fel-a, léof; L.: Hall/Meritt
113b
fel-a-meah-t-ig, ae., Adj.: nhd. mächtigste; E.: s. fel-a, meah-t-ig; L.: Hall/Meritt
113b
fel-a-mæ-d-ig, ae., Adj.: nhd. sehr kühn; E.: s. fel-a, mæ-d-ig; L.: Hall/Meritt 113b
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fÐl-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fÊl-an
fel-a-s-prÚ-c-e,  ae.,  Adj.:  nhd.  gesprächig;  ÜG.:  lat.  trufulus  Gl;  E.:  s.  fel-a,
*s-prÚ-c-e (2); L.: Hall/Meritt 113b
fel-a-s-pre-c-ol,  ae., Adj.: nhd.  geschwätzig, indiskret;  E.:  s. fel-,  s-pre-c-ol;  L.:
Hall/Meritt113b
fel-a-s-pre-c-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fel-a-s-pre-c-ol-n’s-s
fel-a-s-pre-c-ol-n’s-s,  fel-a-s-pre-c-ol-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Geschwätzigkeit;
ÜG.: lat. loquacitas; I.: Lüt. lat. loquacitas; E.: s. fel-a, s-pre-c-ol-n’s-s; L.: Gneuss
Lb Nr. 126
fel-a-s-yn-n-ig, ae., Adj.: nhd. sehr schuldig; E.: s. fel-a, s-yn-n-ig; L.: Hall/Meritt
113b
fel-a-wla-n-c,  ae., Adj.: nhd. sehr stattlich; E.: s. fel-a, wla-n-c; L.: Hall/Meritt
113b
fel-a-wyr-d-e, ae., Adj.: nhd. gesprächig; E.: s. fel-a, *wyr-d-e; L.: Hall/Meritt 113b
fel-d, fel-þ, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Feld, Ebene, kultiviertes Land, Schlachtfeld;
ÜG.: lat. campus Gl, saltus Gl, scamma Gl, (via); Vw.: s. h’r-e-, myl-en-, s-céa-n-,
snÚþ-, wÏl-,  -bío,  -ci-ri-c-e,  -e-far-e,  -lan-d,  -tð-n,  -wæp,  -wyrt; E.: germ. *felþa-,
*felþam,  st.  N.  (a),  Feld;  s.  idg.  *pelý-,  *plõ-,  Adj.,  V.,  breit,  flach,  breiten,
schlagen,  klatschen,  Pokorny  805;  L.:  Hh 100,  Hall/Meritt  113b,  Lehnert  73b,
Obst/Schleburg 308b
fel-d-béo, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fel-d-bío
fel-d-bío, fel-d-béo, ae., sw. F. (n): nhd. »Feldbiene«, Hummel; E.: s. fel-d, bío; L.:
Hall/Meritt 113b
fel-d-ci-ri-c-e, ae., sw. F. (n): nhd. Landkirche; E.: s. fel-d, ci-ri-c-e; L.: Hall/Meritt
113b
fel-d-e-far-e, ae., sw. F. (n): nhd. Wacholderdrossel, Krammetsvogel; E.: s. fel-d,
far-an?; L.: Hh 100
fel-d-lan-d,  ae., st.  N. (a): nhd. Wiesenland, Grasebene; E.: s. fel-d, lan-d; L.:
Hall/Meritt 114a
*fel-d-tð-n, ae., st. M. (a): Vw.: s. fel-tð-n
fel-d-wæp, ae., Sb.: nhd. Feldzirpe; ÜG.: lat. bradigabo Gl; E.: s. fel-d, *wæp (2);
L.: Hh 405, Hall/Meritt 114a
fel-d-wyrt,  ae.,  st.  F.  (i):  nhd.  »Feldwurz«,  Enzian;  E.:  s.  fel-d,  wyrt;  L.:
Hall/Meritt 114a
*fÐl-e, ae., M.: Vw.: s. Út-; Hw.: s. féol-an; L.: Hh 100
fÐl-e-léa-s, ae., Adj.: Vw.: s. fÊl-e-léa-s
felg, felge, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Felge (F.) (2); ÜG.: lat. canthus Gl;
Vw.: s. sad-ol-; Hw.: s. fielg; E.: germ. *felgæ, st. F. (æ), Felge (F.) (2), Egge (F.)
(1); s. idg. *pel¨-?, *pol¨-?, V., wenden, drehen, Pokorny 807; L.: Hh 100
felg-e, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. felg
felg-e-ræl-e,  felg-e-ræþ-e,  ae.,  sw.  F.  (n):  nhd.  Tüpfelfarn,  Engelsüß;  E.:
unbekannter Herkunft; L.: Hh 100
felg-e-ræþ-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. felg-e-ræl-e
fel-l (1), ae., st. N. (a): nhd. Fell, Haut; ÜG.: lat. pellis Gl, (purpurare) Gl; Vw.: s.
þru-s-t-; Hw.: vgl. got. *fill, an. fell (2), anfrk. fel, as. fel, ahd. fel, afries. fell (1);
E.: germ. *fella-, *fellam, st. N. (a), Haut; idg. *pel- (3b), *pelý-, *plÐ-, V., Sb.,
verdecken,  verhüllen,  Haut,  Fell,  Tuch,  Kleid,  Pokorny  803;  L.:  Hh  100,
Hall/Meritt 114a, Lehnert 74a
*fel-l (2), ae., st. N. (a): nhd. Platte, Blech; Vw.: s. gol-d-; Hw.: s. fil-l-an; E.: s.
fil-l-an, fel-l (1)?; L.: Hh 100
fel-l (3), ae., st. M. (i), st. N. (i): Vw.: s. fiel-l
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fel-l-an, ae., sw. V. (2): Vw.: s. fiel-l-an
*fel-l-e, ae., Adj.: Vw.: s. Ú-; E.: s. fel-l (1); L.: Hall/Meritt 5a
fel-l-e-réad, ae., Adj.: nhd. purpurn; ÜG.: lat. purpura Gl, purpureus Gl; E.: s.
fel-l (1), réad; L.: Hall/Meritt 114a
*f’l-l-ian, ae., sw. V.: Vw.: s. blind-; Hw.: s. fiel-l-an; L.: Hh 27
fel-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Häutchen; Hw.: s. fil-m-en; E.: s. germ. *felma (1),
Sb., Haut; s. idg. *pel- (3b), *pelý-, *plÐ-, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell,
Tuch, Kleid, Pokorny 803; L.: Hh 100
*fÁl-o, ae., Adj.: Vw.: s. eal-; Hw.: s. *fÏl-e (1); L.: Hh 95
fel-o-fearþ, ae., Sb.: nhd. Blättermagen; E.: s. fel-a, fearþ; L.: Hh 100
felofor, fealefor, fealfor, filfor, ae., st. M. (a): nhd. Wasserhahn, Wasserhuhn; ÜG.:
lat. onocratulus Gl, porphyrio Gl; I.: Lw. lat. porphyrio; E.: s. lat. porphyrio, M.,
Purpurvogel, purpurnes Wasserhuhn; s. gr. porfur…wn (porphyríæn), M., purpurnes
Wasserhuhn; L.: Hh 100
fel-t, ae., Sb.: nhd. Filz; E.: s. germ. *felta-, *feltaz, st. M. (a), Gestampftes; germ.
*felti-, *feltiz, st. M. (i), Gestampftes; vgl. idg. *pel- (2a), *pelý-, *plõ-, V., stoßen,
bewegen, treiben, Pokorny 801?; idg. *pilo-, Sb., Haar (N.), Pokorny 830?; L.: Hh
100
fel-terr-e, ae., sw. F. (n): nhd. Erdgalle (eine Pflanze); I.: Lw. lat. fel terrae; E.: s.
lat. fel terrae; s. lat. fel, N., Galle (F.) (1); lat. terra, F., Land, Erdboden; vgl. idg.
*�hel- (1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb,
grau, grün, blau, Pokorny 429; idg. *ters-, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten,
Durst, Pokorny 1078; L.: Hh 100
fel-tð-n, *fel-d-tð-n, ae., st. M. (a): nhd. Misthaufe, Misthaufen, Abtritt; ÜG.: lat.
secessus Gl, sterquilinium Gl; E.: s. fel-d, tð-n; L.: Hh 100
fel-þ, ae., st. M. (u): Vw.: s. fel-d
fenester, ae., Sb.: nhd. Fenster; Hw.: vgl. ahd. finestra, afries. finestre; I.: Lw. lat.
fenestra;  E.:  s. lat.  fenestra, F.,  Öffnung,  Luke in der Wand, Fenster;  weitere
Herkunft ungeklärt; L.: Hh 100
f’-n-g,  ae.,  st.  M.  (i):  nhd.  Griff,  Ergreifung,  Umarmung,  Schoß  (M.)  (1),
Erbeutung, Beute (F.) (1); ÜG.: lat. captura Gl, captus Gl; Vw.: s. and-, for-e-
and-, ge-; Hw.: s. fæ-n, fa-n-g; vgl. as. *fang?, ahd. *fang?, afries. fang; E.: germ.
*fanhi-, *fanhiz, *fangi-, *fangiz, st. M. (i), Fang; s. idg. *pÀg-, V., festmachen,
Pokorny 787; s. idg. *pÀ¨-, V., festmachen, Pokorny 787; L.: Hh 100, Hall/Meritt
114b, Lehnert 74a
*f’-n-g-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. and-; Hw.: s. f’-n-g; E.: s. *fa-n-g-ian; L.: Hh
100
*f’-n-g-e, ae., Adj.: Vw.: s. and-; Hw.: s. f’-n-g; E.: germ. *fangi-, *fangiz, Adj.,
fangbar, erlegbar, zu erlangen, wirksam; s. idg. *pÀ¨-, V., festmachen, Pokorny
787; L.: Hh 100
f’-n-g-el, ae., st. M. (a): nhd. Herr, Fürst, König; Hw.: s. *fa-n-g-ol, f’-n-g; E.: s.
f’-n-g; L.: Hh 100
f’-n-g-e-lõ-d, ae., st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Sumpfpfand; E.: s. f’n-n, lõ-d; L.:
Hall/Meritt 114b, Lehnert 74a
*f’-n-g-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. and-; Hw.: s. f’-n-g; E.: s. *fa-n-g-
ian; L.: Hh 100
*f’-n-g-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *f’-n-g-n’s-s
*f’-n-g-n’s-s,  *f’-n-g-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  Vw.:  s.  and-;  E.:  s.  *fa-n-g-ian;  L.:
Gneuss Lb Nr. 35
fenix, ae., st. M. (a): nhd. Phönix; I.: Lw. lat.-gr. PhoenÆx; E.: s. lat. PhoenÆx, M.,
Phönix; gr. Fo…nix (Phoinix), M., Phönix; L.: Hh 100
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f’n-n, ae., st. M. (a), st. N. (ja): nhd. Sumpf, Schlamm, Schmutz, Marsch (F.);
ÜG.: lat. palus Gl; Vw.: s. gyrw-e-, -þÏc; Hw.: vgl. got. fani*, an. fen, afries. fen
(1),  fenne,  as.  f’ni,  f’nni*,  ahd.  fenni*;  E.:  germ. *fanja-,  *fanjam, st.  N. (a),
Sumpf, Moor; idg. *ponØo-, Sb., Sumpf, Pokorny 807; s. penko-, Adj., Sb., feucht,
Schlamm,  Sumpf,  Wasser,  Pokorny  807;  vgl.  idg.  *pen- (2),  Adj.,  Sb.,  feucht,
Schlamm, Sumpf, Wasser, Pokorny 807; L.: Hh 101, Hall/Meritt 114b, Lehnert 74a
f’n-n-þÏc, ae., st. N. (a): nhd. Schilfdach; ÜG.: lat. (arudo) Gl, paluster Gl; E.: s.
f’n-n, þÏc; L.: Hall/Meritt 114b
feof-or, ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. fef-er
féo-g-an, féa-g-an, fío-n, ae., sw. V. (1): nhd. hassen, verfolgen; ÜG.: lat. odisse
Gl; Vw.: s. ge-; Hw.: s. féo-n (3); E.: s. germ. *fÆjÐn, *fÆjÚn, sw. V., hassen; vgl.
idg. *pÐi-, *pÐ-, *pÆ-, *peiý-, V., weh tun, beschädigen, schmähen, Pokorny 792;
germ. *fÐjan, *fÚjan, st. V., tadeln; vgl. idg. *pÐi-, *pÐ-, *pÆ-, *peiý-, V., wehtun,
beschädigen, schmähen, Pokorny 792; L.: Hh 101, Hh 105, Hall/Meritt 114b
feoh,  ae.,  st.  N.  (a),  st.  N.  (u):  nhd.  Vieh,  Herde,  Eigentum,  Besitz,  Geld,
Reichtum, Schatz; ÜG.: lat. pecunia Gl, pretium Gl, substantia Gl; Vw.: s. cwi-c-,
lan-d-, mel-d-, sun-d-or-, wid-u-, -ge-rÊf-a, -gÆ-fr-e, -gif-t, -gæd, -hð-s, -lan-d, -léa-s;
Hw.: s. þíef-e-; vgl. got. faíhu, an. fÐ, afries. fiõ, anfrk. fÐ, as. fehu (1), ahd. fihu;
E.: germ. *fehu-, st. N., Schaf, Vieh, Fahrhabe, Fahrnis, f-Rune; idg. *pé¨u-, N.,
Geschorenes, Schaf, Vieh, Wolle, Vlies, Haar (N.), Pokorny 797; s. idg. *pe -̈ (2),
V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797; L.: Hh 101, Hall/Meritt 114b,
Lehnert 74a, Obst/Schleburg 308b
feoh-ge-rÐf-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. feoh-ge-rÊf-a
feoh-ge-rÊf-a, feoh-ge-rÐf-a, ae., sw. M. (n): nhd. Truchsess, Verwalter; ÜG.: lat.
dispensator Gl; E.: s. feoh, ge-, rÊf-a; L.: Hall/Meritt 115a
feoh-gÆ-fr-e,  ae.,  Adj.  (ja):  nhd. geldgierig;  E.:  s.  feoh,  gÆ-fr-e;  L.:  Hall/Meritt
115a, Lehnert 74a
feoh-gif-t, feoh-gyf-t, ae., st. F. (i), st. N. (i?): nhd. Schenkung eines Schatzes,
wertvolles Geschenk; E.: s. feoh, gif-t; L.: Hall/Meritt 115a, Lehnert 74a
feoh-gæd,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Eigentum  an  Vieh;  E.:  s.  feoh,  gæd  (1);  L.:
Hall/Meritt 115a
feoh-gyf-t, ae., st. F. (i), st. N. (i?): Vw.: s. feoh-gif-t
feoh-hð-s, ae., st. N. (a): nhd. Schatzhaus; E.: s. feoh, hð-s; L.: Hall/Meritt 115a
feoh-lan-d, ae., st. N. (a): nhd. »Viehland«, Weide (F.) (2); E.: s. feoh, lan-d; L.:
Hall/Meritt 115a
feoh-léa-s, ae., Adj.: nhd. geldlos, ohne Wergeld seiend; E.: s. feoh, léa-s (1); L.:
Hall/Meritt 115a
feoh-t, ae., st. N. (a): nhd. Gefecht, Schlacht, Kampf; ÜG.: lat. bellum Gl; Vw.: s.
fol-c-ge-, ge-, in-ge-, þur-h-ge-; Hw.: s. feoh-t-an; vgl. ahd. feht, afries. fiucht*; E.:
germ. *fehta-, *fehtam, st. N. (a), Gefecht, Kampf; vgl. idg. *pe¨- (2), V., zupfen,
zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797; L.: Hh 101, Hall/Meritt 115a, Lehnert 74a
feoh-t-an,  ae.,  st.  V.  (2):  nhd. fechten,  kämpfen,  streiten,  angreifen;  ÜG.:  lat.
asportare, bellare Gl, decertare Gl, proeliari, pugnare, rebellare; Vw.: s. Ït-, õ-,
ge-, of-er-,  on-, wi-þ-;  Hw.: vgl.  afries.  fiuchta,  anfrk.  fehtan,  as. fehtan*,  ahd.
fehtan; E.: germ. *fehtan, st. V., kämpfen; s. idg. *pe¨- (2), V., zupfen, zausen,
scheren (V.) (1), Pokorny 797; L.: Hh 101, Hall/Meritt 115a, Lehnert 74b
feoh-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. Gefecht, Kampf; Hw.: s. feoh-t; E.: germ. *fehtæ, st.
F. (æ), Gefecht, Kampf; s. idg. *pe¨- (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1),
Pokorny 797; L.: Hh 101, Hall/Meritt 115a, Lehnert 74b
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feoh-t-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Kämpfer; Vw.: s. for-e-; Hw.: s. feoh-
t-an; I.: Lüt. lat. pugnator?; E.: s. feoh-t-an; L.: Hh 101, Hall/Meritt 115a, Gneuss
E 20
feoh-t-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Kämpfer; Hw.: vgl. afries. fiuchtere, ahd. fehtõri;
E.: s. feoh-t-an; L.: Hall/Meritt 115a
feoh-t-ling, ae., M.: nhd. Kämpfer; E.: s. feoh-t-an, -ling (2); L.: Hall/Meritt 115a
féol, ae., st. F. (æ): Vw.: s. fíol
feol-a, ae., Adj., Adv.: Vw.: s. fel-a
féo-lag-a, ae., sw. M. (n): nhd. Teilnehmer, Genosse; Hw.: s. feoh; s. ais. fÐ-lagi;
E.: s. feoh, *lag-a (1); L.: Hh 101
féol-an,  ae.,  st.  V.  (3b):  nhd.  anhangen,  eintreten,  eindringen,  sich  begeben,
ausharren, beharren; ÜG.: lat. inhaerere Gl; Vw.: s. Ït-, be-, ge-, geon-d-, oþ-,
wi-þ-; Hw.: vgl. got. filhan, an. fela, afries. *fela, as. *felhan, ahd. felahan*; E.:
germ.  *felhan,  st.  V.,  verbergen,  begraben  (V.),  anbefehlen,  anvertrauen,
eindringen; s. idg. *pel- (3b), *pelý-, *plÐ-, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut,
Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; L.: Hh 101, Hall/Meritt 115a, Lehnert 74b
féol-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fiol
feol-u (1), ae., Adj., Adv.: Vw.: s. fel-a
feol-u- (2), ae.: Vw.: s. fel-a-
féo-n (1), ae., st. V. (5): nhd. sich freuen; Vw.: s. ge-; E.: germ. *fehan, st. V., sich
freuen; s. idg. *pÁ¨- (1), *pæ¨-, V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; L.:
Hh 101, Hall/Meritt 115b, Lehnert 74b
féon (2), ae., sw. V.: Vw.: s. be-, ge-; Hw.: s. feoh; L.: Hh 101
féo-n (3), ae., sw. V.: Vw.: s. fío-n; Hw.: s. féo-g-an; E.: s. germ. *fÆjÐn, *fÆjÚn, sw.
V., hassen; vgl. idg. *pÐi-, *pÐ-, *pÆ-, *peiý-, V., weh tun, beschädigen, schmähen,
Pokorny 792; L.: Hh 101
féo-n-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. fío-n-d
féo-n-d-lic, ae., Adj.: Vw.: s. fío-n-d-lic
féo-n-d-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. fío-n-d-lÆc-e
féo-n-d-sceaþ-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fío-n-d-sceaþ-a
*feor-col, ae., st. M. (a): nhd. Riegel; Hw.: s. for-cl-a-s; vgl. as. ferkal*; I.: Lw. lat.
verðculum; E.: s. lat. verðculum, vericulum, N., Spießchen; vgl. lat. veru, N., Spieß
(M.) (1); vgl. idg. *gÝeru-, Sb., Stange, Spieß (M.) (1), Pokorny 479; L.: Hh 101
feor-cun-d,  ae., Adj.: nhd. von fern kommend, in der Fremde geboren; E.: s.
feor-r, *-cun-d; L.: Lehnert 74b
feor-d, ae., st. F. (i): Vw.: s. fier-d
feorg, ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. feorh
feorg-bo-l-d, ae., st. N. (a): Vw.: s. feorh-bo-l-d
feorh, feorg, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Seele, Geist, Person; ÜG.: lat.
(nex); Vw.: s. geo-g-oþ-, mi-d-, w-Æ-d-e-, -ban-a, -bo-l-d, -b’n-n, -cwal-u, -cweal-m,
-cyn-n, -dolg, -hierd-e, -ho-r-d, -hð-s, -l’g-e, -lic, -lÆ-f, -loc-a, -séoc, -þearf, -wu-n-d;
Hw.: vgl. an. fj‡r, afries. *ferch?, as. ferah (2), ahd. ferah (2); E.: s. germ. *ferhwa,
F., Leib, Leben; idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; L.:
Hh 101, Hall/Meritt 115b, Lehnert 74b
feorh-ban-a, feorh-bon-a, ae., sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder; E.: s. feorh,
ban-a; L.: Hall/Meritt 115b
feorh-b’n-n, ae., st. F. (jæ): nhd. »Lebenswunde«, tödliche Wunde; E.: s. feorh,
b’n-n (1); L.: Hall/Meritt 115b, Lehnert 75a
feorh-bo-l-d, feorg-bo-l-d, ae., st. N. (a): nhd. Körper, Lebensbehausung; I.: Lüs.
lat. animae domus; E.: s. feorh, bo-l-d; L.: Hall/Meritt 115b, Lehnert 74b
feorh-bon-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. feorh-ban-a
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feorh-cwal-u,  ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  Gemetzel,  Tod;  E.:  s.  feorh,  cwal-u;  L.:
Hall/Meritt 115b
feorh-cweal-m,  ae.,  st.  M.  (a),  st.  N.  (a):  nhd.  Gemetzel,  Tod;  E.:  s.  feorh,
cweal-m; L.: Hall/Meritt 115b
feorh-cyn-n, ae., st. N. (ja): nhd. Geschlecht der Sterblichen; E.: s. feorh, cyn-n
(1); L.: Hall/Meritt 115b
feorh-dolg, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. tödliche Wunde; E.: s. feorh, dolg; L.:
Hall/Meritt 115b
feorh-hierd-e, feorh-hyrd-e, ae., st. M. (ja): nhd. Beschützer; E.: s. feorh, hierd-e;
L.: Hall/Meritt 116a
feorh-ho-r-d, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Lebenshort«, Brust, Busen, Seele; E.:
s. feorh, ho-r-d; L.: Hall/Meritt 116a, Lehnert 75a
feorh-hð-s,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Seelenhaus,  Körper;  E.:  s.  feorh,  hð-s;  L.:
Hall/Meritt 116a
feorh-hyrd-e, ae., st. M. (ja): Vw.: s. feorh-hierd-e
feorh-l’g-e,  ae.,  M.:  nhd.  Tod,  Lebensdauer;  E.:  s.  feorh,  *l’g-e;  L.:  Hh 197,
Hall/Meritt 116a, Lehnert 75a
feorh-lic, ae., Adj.: nhd. lebendig, lebend; E.: s. feorh,  -lÆc (3); L.: Hall/Meritt
116a
feorh-lÆ-f, ae., st. N. (a): nhd. Leben; E.: s. feorh, lÆ-f; L.: Hall/Meritt 116a
feorh-loc-a,  ae.,  sw.  M.  (n):  nhd.  Brust,  Busen;  E.:  s.  feorh,  loc-a  (1);  L.:
Hall/Meritt 116a
feorh-séoc, ae., Adj.: nhd. tödlich verwundet; E.: s. feorh, séoc; L.: Hall/Meritt
116a
feorh-t, ae., Adj.: nhd. tüchtig; ÜG.: lat. probus Gl; E.: s. feorh; L.: Hh 101
feorh-þearf,  ae., st.  F.  (æ):  nhd. dringendes Bedürfnis; E.:  s.  feorh, þearf; L.:
Hall/Meritt 116a
feorh-wu-n-d, ae., st. F. (æ): nhd. tödliche Wunde; E.: s. feorh, wu-n-d (1); L.:
Hall/Meritt 116a
feor-m, fior-m, far-m, fÏr-m, fyr-m, ae., st. F. (æ): nhd. Nahrung, Unterhalt, Mahl,
Fest, Essen (N.), Besitz, Vorrat, Vorteil, Nutzen, Bearbeitung; ÜG.: lat. nuptiae
Gl,  susceptio;  Hw.:  s.  feor-m-ian  (1)?;  E.:  unbekannter  Herkunft;  L.:  Hh 101,
Hall/Meritt 116a, Lehnert 75a
*feorm-e (1), ae., Adj.: Vw.: s. *fierm-e (1)
*feorm-e (2), ae., Adj.: Vw.: s. *fierm-e (2)
feor-m-end, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Helfer, Unterstützer, Patron; E.:  s.
feor-m-ian (1); L.: Hall/Meritt 116a, Lehnert 75a
feor-m-ian (1), ae., sw. V. (2): nhd. unterhalten (V.) (1), bewirten, unterstützen,
nähren, verzehren, benutzen; ÜG.: lat. fovere Gl; Vw.: s. ge-; Hw.: s. feor-m; vgl.
an. ferma (3), afries. fermia*, ahd. firmæn* (1); I.:  Lw. lat. fÆrmõre; E.: s. lat.
fÆrmõre, V., festigen; vgl. lat. fÆrmus, Adj., stark, fest; idg. *dher- (2), *dherý-, V.,
halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 101, Hall/Meritt 116a, Lehnert 75a
feorm-ian (2), ae., sw. V. (2): nhd. reinigen, putzen, scheuern; Vw.: s. õ-, ge-; E.:
unbekannter Herkunft; L.: Hh 102, Hall/Meritt 116a, Lehnert 75a
feorm-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Reinigung; E.: s. feorm-ian (2); L.: Hall/Meritt
116a, Lehnert 75a
feor-r, ae., Adv.: nhd. fern, entfernt, weit; ÜG.: lat. longinquus Gl, longus Gl,
peregre Gl, procul; Vw.: s. un-; E.: germ. *ferrai, Adv., fern; germ. *ferræ, Adv.,
fern; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.:
Hh 102, Hall/Meritt 116a, Lehnert 75a
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feor-r-an (1), feor-r-ane, ae., Adv.: nhd. von fern, entfernt, weit; ÜG.: lat. (longus)
Gl; E.: s. feor-r; L.: Hh 102, Hall/Meritt 116b, Lehnert 75a
feor-r-an (2), ae., sw. V. (1): Vw.: s. fier-r-an
feor-r-an-cu-m-en, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. von weit her kommend; E.: s. feor-
r-an (1), cu-m-an; L.: Hall/Meritt 116b, Lehnert 75a
feor-r-ane, ae., Adv.: Vw.: s. feor-r-an (1)
feor-r-est, fier-r-est, fyr-r-est, ae., Adj. (Superl.): nhd. weiteste, entfernteste; E.: s.
feor-r; L.: Lehnert 76b
feor-r-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Entfernen, Weggehen; Hw.: vgl. afries. fÆringe*; E.:
s. feor-r; L.: Hall/Meritt 116b
*feor-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. entfernen, vertreiben, fortgehen; Vw.: s. õ-; Hw.:
s. feorr; E.: s. germ. *ferisæn, sw. V., entfernen; vgl. idg. *per- (2B), *perý-, V.,
hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny
816; L.: Hh 102
feor-stu-þ,  ae., N., F.:  nhd. Unterstützung; ÜG.: lat. destina Gl; E.: s. feorh?,
*stu-þ; L.: Hh 328
*feort-an?, ae., st.  V.: Vw.:  s.  feort-ing; E.: germ. *fertan, st.  V., furzen; idg.
*perd-, V., furzen, Pokorny 819, Seebold 195
feort-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Furzen; E.:  s. germ. *fertan, st. V., furzen; idg.
*perd-, V., furzen, Pokorny 819; L.: Hh 102
féor-þ-a, ae., Num. Ord.: nhd. vierte; ÜG.: lat. quartus Gl; Hw.: s. féower; vgl. an.
fjærŒi, afries. fiõrda, as. fiortho*, ahd. fiordo; E.: germ. *fedwærdan, *fedwærþan,
Num.  Ord.,  vierte;  idg.  *kÝeturto-,  Num.  Ord.,  vierte,  Pokorny  642;  s.  idg.
*kÝetøer-, *kÝetøÅr-, *kÝetur- (M.), *kÝetesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 642;
L.: Hh 102, Hall/Meritt 116b, Lehnert 75a
*feorw-e, ae., Adj.: Vw.: s. mi-d-; Hw.: s. feorh; E.: s. feorh; L.: Hh 102
feor-weg, ae., st. M. (a): nhd. Fernweg, weiter Weg, weite Reise; E.: s. feor-r,
weg; L.: Hall/Meritt 116b, Lehnert 75b
*feoþor, ae., Adj.: Vw.: s. þri-; L.: Hh 102
féo-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Hass; ÜG.: lat. (odisse) Gl, odium Gl; E.: s. féo-g-an;
L.: Hall/Meritt 116b
féower, ae., Num. Kard.: nhd. vier; ÜG.: lat. quattuor Gl; Vw.: s.  -feal-d,  -tíen,
-tig; Hw.: s. féor-þ-a; vgl. got. fidur, an. fjærir, afries. fiðwer, as. fiuwar*, ahd. fior;
E.: germ. *fedwær, Num. Kard., vier; s. idg. *kÝetøer-, *kÝetøÅr-, *kÝetur- (M.),
*kÝetesor-  (F.),  Num. Kard.,  vier,  Pokorny 642; L.:  Hh 102, Hall/Meritt 116b,
Lehnert 75b
féower-feal-d, ae., Adj.: nhd. vierfach, vierfältig; ÜG.: lat. quadruplus Gl; E.: s.
féower, *feal-d (2); L.: Hall/Meritt 116b
féower-fÐt-e, ae., Adj.: Vw.: s. féower-fÊt-e
féower-fÊt-e, féower-fÐt-e, ae., Adj.: nhd. vierfüßig; Hw.: s. féowerfæt-e; vgl. an.
ferfãttr, afries. fiõrfæte, ahd. fiorfuozi*; E.: s. féower, *fæt-e; L.: Hall/Meritt 110b
féower-fæt, ae., M. (kons.): nhd. Vierfüßer; ÜG.: lat. pecus Gl; E.: s. féower, fæt
féower-fæt-e,  ae.,  Adj.:  nhd.  vierfüßig;  Hw.:  s.  féower-fÊt-e;  vgl.  an.  ferfãttr,
afries. fiõrfæte, ahd. fiorfuozi*; E.: s. féower, *fæt-e; L.: Hall/Meritt 110b
féower-tÐm-e, ae., Adj.: nhd. vierspännig; ÜG.: lat. (quadriga) Gl; I.: Lüs. lat.
quadriga?; E.: s. féower, *tÐm-e; L.: Gneuss Lb Nr. 154
féower-téon, ae., Num. Kard.: Vw.: s. féower-tíen
féower-tíen, féower-téon, ae., Num. Kard.: nhd. vierzehn; ÜG.: lat. quattuordecim
Gl; E.: s. féower, tíen; L.: Hall/Meritt 116b
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féower-tig, ae., Num. Kard.: nhd. vierzig; ÜG.: lat. quadragesimus, quadraginta
Gl; Hw.: vgl. got. fidwær tigjus, afries. fiðwertich, as. fiuwartig*, ahd. fiorzug; E.: s.
féower, -tig; L.: Hall/Meritt 117a, Lehnert 75b
féo-w-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Ergötzung; Hw.: s. féo-n (1); E.: s. féo-n (1); L.:
Hh 102
fer-, ae., Präf.: Vw.: s. for-; L.: Hh 102
fÐr, ae., st. M. (a): Vw.: s. fÚr
*fÐr-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fÊr-a
fÐr-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fÊr-an
fer-c-ian, ae., sw. V.: nhd. bringen, unterstützen, gehen; Hw.: s. fÏr, far-an; E.: s.
far-an; L.: Hh 102
fer-d, ae., st. F. (i): Vw.: s. fier-d
fÐr-e (1), ae., Adj. (ja): Vw.: s. fÊr-e (1)
*fÐr-e (2), ae., N. (ja): Vw.: s. *fÊr-e (3)
f’r-e-sceat-t, ae., st. M. (a): nhd. Fahrgeld; ÜG.: lat. naulum Gl; Hw.: s. f’r-ian;
E.: s. fÏr, sceat-t; L.: Hh 102
ferel-e, ae., sw. F. (n): nhd. Rute, Stab; Hw.: vgl. ahd. ferla*; I.: Lw. lat. ferula;
E.: s. lat. ferula, F., Pfriemenkraut, Gertenkraut; weitere Etymologie unsicher; L.:
Hh 102
fere-sæc-a?, ae., sw. M. (n): nhd. Fahrsucher?, Fahrtgenosse; E.: ?; L.: Hh 305
*ferht-an, ae., sw. V.: Vw.: s. ge-col-l-en-; E.: ?; L.: Hh 57
*ferh-þ (1), ae., Adj.: Vw.: s. col-l-en-, stÆ-þ-, stier-c-ed-, sweorc-en-, s-wÆ-þ-; E.:
germ. *ferhwt-, Adj., anständig; L.: Hh 57
ferh-þ (2), ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. fierh-þ
ferh-þ-frÛ-c, ae., Adj.: Vw.: s. fierh-þ-frÛ-c
ferh-þ-fre-c, ae., Adj.: Vw.: s. fierh-þ-frÛ-c
ferh-þ-loc-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fierh-þ-loc-a
f’r-ian, ae., sw. V. (1): nhd. tragen, bringen, sich begeben, gehen, abgehen; ÜG.:
lat. efferre Gl, ferre Gl, migrare, regredi, transire; Vw.: s. ge-, of-er-, of-; Hw.: s.
far-an; E.:  germ. *farjan, sw. V., fahren lassen, übersetzen (V.) (1); idg. *per-
(2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen,
fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 102, Hall/Meritt 117b, Lehnert 75b
f’r-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Fahrzeug; Hw.: s. f’r-ian; E.: s. f’r-ian; L.: Hh 102,
Hall/Meritt 117b, Lehnert 76a
fÐr-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fÊr-n’s-s
fÐr-n’s-s, fÐr-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fÊr-n’s-s
fer-s, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Vers, Sentenz; ÜG.: lat. versus; Vw.: s. béod-,
mÐ-t-er-; Hw.: vgl. afries. fers*, ahd. fers; I.: Lw. lat. versus; E.: s. lat. versus, M.,
Linie, Reihe, Zeile, Vers; s. idg. *øert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl.
idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Hh 102, Hall/Meritt 117b,
Lehnert 76a
fersc,  ae.,  Adj.:  nhd.  frisch,  ungesalzen;  Hw.:  vgl.  got.  *frisks,  an.  ferskr,  as.
*frisk?, ahd. frisk*, afries. fersk*; E.: germ. *friska-, *friskaz, Adj., ungesalzen,
frisch, neu entstanden; L.: Hh 102
fÐr-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Gemeinschaft, Bruderschaft, Orden; Vw.: s. ge-; E.:
s. far-an, -scip-e (2); L.: Hall/Meritt 117b, Obst/Schleburg 308b
fer-tÆ-n-o, ae., Sb. Pl.: nhd. Wunder; ÜG.: lat. portentum Gl; Hw.: s. for-tÆ-n-a; E.:
s. fer-, *tÆ-n-o; L.: Hh 425
*fer-þ (1), ae., M.: Vw.: s. fri-þ-u; Q.: PN; E.: s. fri-þ-u; L.: Hh 102
fer-þ (2), ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. fierh-þ
fer-þ-loc-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fierh-þ-loc-a
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ferþ-e, ae., sw. F. (n): nhd. Haut, Fell?; Hw.: s. fearþ; E.: s. fearþ; L.: Hh 102
ferþ-ing-wyrt, ae., st. F. (i): nhd. Kamille; E.: unbekannter Herkunft, s. wyrt; L.:
Hh 102
fester-man-n,  ae.,  M.  (kons.):  nhd.  Bürge;  Hw.:  s.  ais.  f’star-maþr;  E.:  germ.
*fasta-, *fastaz, *fastja-, *fastjaz, Adj., fest; idg. *pasto-?, Adj., fest, Pokorny 789;
s. ae. man-n; L.: Hh 102
*fet-an, ae., st. V. (4): nhd. fallen; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fæt; E.: germ. *fetan, st. V.,
fallen; idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny
790; L.: Hh 102
f’t-el, f’t-els, ae., st. M. (a): nhd. Gürtel; ÜG.: lat. hydria Gl, vas (N.) Gl; Hw.: s.
fat-ian; E.: germ. *fatila-, *fatilaz, st. M. (a), Band (N.), Fessel (F.) (1); s. idg.
*pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Hh
102
f’t-els, ae., st. M. (a): Vw.: s. f’t-el
fet-er, ae., st. F. (æ): Vw.: s. fet-or
*fet-er-ian, ae., sw. V. (2): nhd. fesseln; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fet-or; vgl. an. fj‡tra
(2), ahd. fezzaræn*, afries. fiteria*; E.: s. fet-or; L.: Hh 102
f’t-ian, ae., sw. V. (2): nhd. bringen, holen, nehmen, veranlassen, heiraten; ÜG.:
lat. arcessere Gl; Vw.: s. ge-; Hw.: s. f’c-c-an; E.: s. germ. *fatjan, sw. V., fassen;
vgl. idg. *pÁd- (1), *pÅd-, V., fassen, Pokorny 790; L.: Hh 103, Hall/Meritt 117b,
Lehnert 76a, Obst/Schleburg 309a
fet-or,  fet-er,  ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  Fessel  (F.)  (2),  Halt;  ÜG.:  lat.  compes Gl,
paturum Gl, pedica Gl, pedum Gl; Vw.: s. Æs-ern-; E.: germ. *feturæ, st. F. (æ),
Fußfessel;  s.  idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2),
Pokorny 790; L.: Hh 103, Hall/Meritt 117b, Lehnert 76a
fÐþ-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fÊþ-a
fÐþ-e, ae., st. N. (a): Vw.: s. fÊþ-e (1)
feþ-er (1), ae., st. F. (æ): nhd. Feder; ÜG.: lat. ala Gl, penna Gl; Vw.: s. heal-s-
re-, plð-m-, wrÆ-t-ing-, -ham-a, -spÊ-d-ig; Hw.: vgl. an. fjæŒr, afries. fethere, anfrk.
fethera, as. fethera*, ahd. fedara; E.: germ. *feþaræ, *feþræ, st. F. (æ), Feder; idg.
*pet¥g-, *pet¥-, Sb., Flügel, Pokorny 825; vgl. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-,
V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: Hh 103, Hall/Meritt 118a, Lehnert 76a
feþer (2), fiþer, ae., Num. Kard.: nhd. vier; Vw.: s. -feal-d; Hw.: s. féower; E.: s.
féower; L.: Hh 103
feþer-feal-d, ae., Adj.: nhd. vierfältig; E.: s. feþer (2), *feal-d (2); L.: Hh 103
feþ-er-ham-a, ae., sw. M. (n): nhd. Flügel, Federkleid; ÜG.: lat. talaris Gl; E.: s.
feþ-er (1), ham-a; L.: Hall/Meritt 118a
feþ-er-spÐ-d-ig, ae., Adj.: Vw.: s. feþ-er-spÊ-d-ig
feþ-er-spÊ-d-ig, feþ-er-spÐ-d-ig, ae., Adj.: nhd. schnell beweglich, schnellfüßig; E.:
s. feþ-er (1), spÊ-d-ig; L.: Hall/Meritt 118a, Lehnert 76a
fÐþ-e-wÆg, ae., st. N. (a), st. M. (a): Vw.: s. fÊþ-e-wÆg
*feþ-r-e, ae., Adj.: Vw.: s. has-w-ig-; E.: s. feþ-er (1); L.: Hh 149
*fÐ-þ-r-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. *fÊ-þ-r-ian
feþ-r-iht, ae., Adj.: nhd. gefiedert; ÜG.: lat. pennatus Gl; E.: s. feþ-er (1); L.:
Hall/Meritt 118a
*fic, ae., N.: Vw.: s. ge-; Hw.: s. fõc-en (1); E.: s. fõc-en (1); L.: Hh 103
fÆc, ae., st. M. (a): nhd. Feige, Feigenbaum, Feigwarze; Vw.: s. –béam, -tréo; Hw.:
vgl.  an.  fÆka,  ahd.  fÆga;  E.:  germ.  *figa,  F.,  Feige;  s.  lat.  fÆcus,  M.,  Feige;
Entlehnung aus einer mittelmeerländischen oder kleinasiatischen Sprache; L.: Hh
103
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fÆc-béam, ae., st. M. (a): nhd. Feigenbaum; ÜG.: lat. arbor Gl, ficulnea Gl, ficus
Gl; E.: s. fÆc, béam; L.: Hall/Meritt 118a
fic-ian, ae., sw. V. (2): nhd. schmeicheln; Vw.: s. be-; Hw.: s. *fic; E.: s. *fic; L.:
Hh 103
fic-ol, ae., Adj.: nhd. listig, betrügerisch; Hw.: s. fic-ian; E.: s. fic-ian; L.: Hh 103
fÆc-tréo, ae., st. N. (wa): nhd. Feigenbaum; ÜG.: lat. ficulnea Gl, ficus Gl; E.: s.
fÆc, tréo; L.: Hall/Meritt 118a
fieh-t, ae., Sb.: nhd. Vlies, Schaffell mit Wolle; E.: s. germ. *fahti-, *fahtiz, st. M.
(i), Wolle; vgl. idg. *pe¨- (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797;
L.: Hh 103
fiel-d, ae., st. M. (a): nhd. Falte, Faltung; Hw.: s. feal-d-an; E.: s. feal-d-an; L.: Hh
103
*-fiel-d-an (1), ae., sw. V.: Vw.: s. manig-; Hw.: s. *feal-d (2); E.: s. *feal-d (2);
L.: Hh 103
*fiel-d-an (2), ae., sw. V.: nhd. falten; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fiel-d; E.: s. feal-d-an;
L.: Hh 103
fiel-d-e-stæ-l, ae., st. M. (a): Vw.: s. feal-d-e-stæ-l
fielg, ae., st. F. (æ): nhd. Felge (F.) (2); Hw.: s. felg; E.: germ. *felgæ, st. F. (æ),
Felge (F.) (2), Egge (F.) (1); s. idg. *pel¨-?, *pol¨-?, V., wenden, drehen, Pokorny
807; L.: Hh 103
fielg-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Brache; ÜG.: lat. occa Gl; Hw.: s. fealg; E.: s. germ.
*falgæ, st. F. (æ), Felge (F.) (2), Egge (F.) (1), Brachfeld, Gewendetes; vgl. idg.
*pel¨-?, *pol¨-?, V., wenden, drehen, Pokorny 807; L.: Hh 103
fiel-l, fyl-l, fel-l (3), ae., st. M. (i), st. N. (i): nhd. Fall, Sturz, Zerstörung, Tod,
Abhang; ÜG.: lat. ruina Gl; Vw.: s. ge-; Hw.: s. feal-l-an; vgl. afries. fall, as. fal*,
ahd. fal (1); E.: germ. *falla-, *fallaz, st. M. (a), Fall, Falle; germ. *falli-, *falliz, st.
M. (i), Fall; germ. *falla-, *fallam, st. N. (a), Fall; s. idg. *pÅl-, *pal-, *spaln-, V.,
fallen, Pokorny 851; L.: Hh 103, Hall/Meritt 118b, Lehnert 76a
fiel-l-an,  fel-l-an,  fyl-l-an  (2),  ae.,  sw.  V.  (2):  nhd.  fällen,  stürzen,  umwerfen,
zerstören, töten, besiegen; ÜG.: lat. ruere; Vw.: s. õ-, ge-; Hw.: s. fiel-l; vgl. an.
fella, afries. falla (2), anfrk. *fellen, as. f’llian, ahd. fellen*; E.: germ. *falljan, sw.
V., zu Fall bringen, fällen; idg. *phÅl-, *sphaln-, V., fallen, Pokorny 851; L.: Hh
103, Hall/Meritt 143b, Lehnert 76b
fiel-l-en, ae., F.: nhd. Fall; Hw.: s. fiel-l; E.: s. feal-l-an; L.: Hh 103
fiel-l-et, ae., st. N. (a): nhd. Rodung; Hw.: s. fiel-l; E.: s. feal-l-an; L.: Hh 103
fier-d,  fyr-d,  feor-d,  fer-d,  ae.,  st.  F.  (i):  nhd.  Aushebung,  Heer,  Heerfahrt,
Feldzug, Lager; ÜG.: lat. exercitus, expeditio Gl; Vw.: s. -geatwe, -hwÏt, -wÆc, -wÆ-
s-a; Hw.: s. far-an; vgl. an. ferŒ, afries. ferd (1), anfrk. farth, as. fard, ahd. fart; E.:
germ. *fardi-, *fardiz, *farþi-, *farþiz, st. F. (i), Fahrt; s. idg. *per- (2B), *perý-,
V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen, durchdringen, fliegen, Pokorny 816;
L.: Hh 103, Hall/Meritt 118b, Lehnert 76b
fier-d-geatwe,  fyr-d-geatwe,  ae.,  st.  F.  (wæ):  nhd.  Kriegsausrüstung,
Reiseausrüstung; E.: s. fier-d, geatwe; L.: Hall/Meritt 144b, Lehnert 88b
fier-d-hwÏt, fyr-d-hwÏt, ae., Adj.: nhd. tapfer, kampftüchtig; E.: s. fier-d, hwÏt
(1); L.: Hall/Meritt 144b, Lehnert 88b
fier-d-ian, fyr-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. auf einen Feldzug gehen; E.: s. fier-d; L.:
Hall/Meritt 144b, Lehnert 88b
fier-d-wÆc,  fyr-d-wÆc,  ae.,  st.  N.  (a),  st.  F.  (æ):  nhd.  Lager,  Camp;  ÜG.:  lat.
castrum Gl; E.: s. fier-d, wÆc (1); L.: Hall/Meritt 144b, Lehnert 88b
fier-d-wÆ-s-a, fyr-d-wÆ-s-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kriegsführer, Leiter (M.), Führer,
Häuptling; E.: s. fier-d, wÆ-s-a; L.: Hall/Meritt 144b, Lehnert 88b
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*fiergen-,  *fyrgen-,  *firgen-,  ae.,  Sb.:  nhd.  Bergwald;  Vw.:  s.  -gõt,  -héaf-od,
-s-t-réa-m; E.: germ. *fergunja-, *fergunjam, st. N. (a), Gebirge; germ. *fergunni-,
*fergunniz, st. F. (i), Erde; vgl. idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben,
Pokorny 822; kelt. perkunia?; L.: Hh 103, Lehnert 88b
fiergen-gõt, ae., F. (kons.): nhd. Steinbock; ÜG.: lat. ibex Gl; E.: s. *fiergen-, gõt;
L.: Hall/Meritt 120a
fiergen-héaf-od,  fyrgen-héaf-od,  firgen-héaf-od,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Bergkopf,
Bergspitze, Gipfel; E.: s. *fiergen-, héaf-od; L.: Lehnert 88b
fiergen-s-t-réa-m, fyrgen-s-t-réa-m, firgen-s-t-réa-m, ae., st. M. (a): nhd. Bergbach,
Wasserfall, Waldstrom; E.: s. *fiergen, s-t-réa-m; L.: Hall/Meritt 120a, Lehnert 88b
fierh-þ, ferh-þ (2), fer-þ (2), ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Geist, Seele, Sinn,
Verstand, Leben; Vw.: s. -frÛ-c, -loc-a; Hw.: s. feorh; E.: s. germ. *ferhwæ, st. F.
(æ), Leib, Leben; idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; L.:
Hh 103, Hall/Meritt 117a, Lehnert 75b
fierh-þ-frÛ-c,  fierh-þ-fre-c,  fierh-þ-frÛ-c,  fierh-þ-fre-c,  ae.,  Adj.:  nhd.  tapfer,
mutig; E.: s. fierh-þ, frÚ-c; L.: Hall/Meritt 117a, Lehnert 75b
fierh-þ-fre-c, ae., Adj.: Vw.: s. fierh-þ-frÛ-c
fierh-þ-loc-a, ferh-þ-loc-a, fer-þ-loc-a, ae., sw. M. (n): nhd. Brust, Herz, geheime
Gedanken; E.: s. fierh-þ, loc-a (1); L.: Hall/Meritt 117b, Lehnert 76a
fier-l, ae., st. F. (æ): nhd. Entfernung; Hw.: s. feor-r; E.: s. feor-r; L.: Hh 103
fier-l-en (1), ae., Adj.: nhd. entfernt, weit; Hw.: s. fier-l; E.: s. fier-l; L.: Hh 103
fier-l-en (2), ae., st. N. (a): nhd. Entfernung; Hw.: s. fier-l; E.: s. fier-l; L.: Hh 103
*fierm-e (1), *feorm-e (1), ae., Adj.: Vw.: s. or-; Hw.: s. feorm; L.: Hh 103
*fierm-e (2), *feorm-e (1), ae., Adj.: Vw.: s. or-; Hw.: s. feorm-ian (2); L.: Hh 104
fierm-þ (1), ae., st. F. (æ): nhd. Unterbringung, Unterhalt; Hw.: s. feorm; E.: s.
feorm; L.: Hh 104
fierm-þ (2), ae., st. F. (æ): nhd. Reinigung, Waschung; Hw.: s. feorm-ian (2); E.: s.
feorm-ian; L.: Hh 104
*fierm-u, ae., F.: Vw.: s. or-; Hw.: s. *fierm-e (2); L.: Hh 104
fier-r-an,  feor-r-an  (2),  fir-r-an,  fyr-r-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  entfernen,
zurückziehen; ÜG.: lat. discedere Gl, recedere Gl; Vw.: s. õ-, ge-, on-weg-õ-; Hw.:
s.  feor-r;  E.:  germ. *ferzjan,  sw.  V.,  entfernen;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,
hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny
816; L.: Hh 104, Hall/Meritt 116b, Lehnert 76b
fier-r-est, ae., Adj. (Superl.): Vw.: s. feor-r-est
fier-r-u, ae., F.: nhd. Entfernung; Hw.: s. fier-r-an; E.: s. fier-r-an; L.: Hh 104
fier-s-ian,  ae.,  sw.  V.:  nhd.  entfernen,  vertreiben,  weitergehen,  fortziehen,  sich
trennen; Hw.: s. fier-r-an; E.: germ. *ferzjan, sw. V., entfernen; germ. *ferisæn, sw.
V.,  entfernen;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,
übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 104
fiersn,  ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  Ferse;  E.:  germ. *fersnæ,  st.  F.  (æ),  Ferse;  s.  idg.
*persnõ, F., *persno-, Sb., Ferse, Pokorny 823; L.: Hh 104
fier-s-t (1), ae., st. F. (i): nhd. Frist; Hw.: s. frist; vgl. ahd. frist (1); E.: germ.
*fristi-, *fristiz, st. M. (i), st. F. (i), Frist; s. idg. *pres-, *peres, *peros-, Präp., vor,
Pokorny 812; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny
810; L.: Hh 104
fier-st (2), ae., st. F. (i): nhd. First, Dach, Decke; ÜG.: lat. laquear Gl, tigillum
Gl; E.: germ. *fersti-, *ferstiz, *firsti-, *firstiz, st. M. (i), Gipfel, First; vgl. idg.
*p¥-, Adv., Adj., hervor, vorn, erste, Pokorny 813; idg. *per- (2A), Präp., vorwärts,
über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 104
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fíes-an,  ae.,  sw.  V.:  nhd.  forttreiben;  E.:  s.  germ.  *fas-?,  sw.  V.,  gedeihen,
fruchtbar sein (V.); vgl. idg. *pes- (3), N., Glied, Pokorny 824; L.: Hh 104
fÆf, ae., Num. Kard.: nhd. fünf; ÜG.: lat. quinque Gl; Vw.: s.  -teog-oþa*,  -tíen*,
-tig; Hw.: s. fÆf-ta; vgl. got. fimf, an. fim, as. fÆf, ahd. fimf, afries. fÆf; E.: germ.
*femf, *femfe, Num. Kard., fünf; idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808; L.:
Hh 104, Hall/Meritt 118b, Lehnert 76b
fÆ-feal-d-e,  ae.,  sw.  F.  (n):  nhd.  Falter,  Schmetterling;  ÜG.:  lat.  (animal)  Gl,
papilio Gl, spalagius Gl, sphalangius Gl; E.: germ. *fifaldæ-, *fifaldæn, *fifaldræ-,
*fifaldræn, sw. F. (n), Falter, Schmetterling; s. idg. *peled-, Sb., Adj., Feuchtigkeit,
feucht, Pokorny 800; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen,
fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 104
fÆf-el, ae., st. N. (a): nhd. Riese (M.), Ungeheuer, Meeresungeheuer; E.: germ.
*femfila,  Sb.,  Riese  (M.);  s.  idg.  *baxmb-,  *bhaxmbh-,  *paxmp-,  V.,  schwellen,
Pokorny 94; L.: Hh 104, Hall/Meritt 118b, Lehnert 76b
fif-el-e,  ae.,  sw.  F.  (n):  nhd.  Spange;  I.:  Lw. lat.  fÆbula;  E.:  s.  lat.  fÆbula,  F.,
Spange,  Klammer,  Keil;  vgl.  lat.  fÆgere,  V.,  heften,  stecken;  vgl.  idg.  *dhÐigÝ-,
*dhæigÝ-, *dhÆgÝ-, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; L.: Hh 104
fÆf-fing-r-e, ae., sw. F. (n): nhd. Fünffingerkraut; E.: s. fÆf, fing-er; L.: Hh 105
fÆf-fÊt-ed, ae., Adj.: nhd. fünffüßig; E.: s. fÆf, *fÊt-e; L.: Hh 111
fÆf-t-a, ae., Num. Ord.: nhd. fünfte; ÜG.: lat. quintus Gl; Hw.: s. fÆf; vgl.  got.
*fimfta, an. fimti, afries. fÆfta, as. fÆfto*, ahd. fimfto; E.: germ. *femftæ-, *femftæn,
*femfta-, *femftan, Num. Ord., fünfte; idg. *penkÝtos, Num. Ord., fünfte, Pokorny
808; s. idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808; L.: Hh 104
fÆf-teog-oþa*, fÆf-teo-þa, ae., Num. Ord.: nhd. fünfzehnte; Hw.: vgl. an. fimtõndi,
afries. fÆftÆnda, ahd. fimftozehanto*; E.: s. fÆf, teog-oþa; L.: Hall/Meritt 118b
fÆf-teo-þa, ae., Num. Ord.: Vw.: s. fÆf-teog-oþa*
fÆf-tíen*, fÆf-tíen-e, ae., Num. Kard.: nhd. fünfzehn; ÜG.: lat. quindecim Gl; Hw.:
vgl. got. fimftaíhun, an. fimtõn, afries. fÆftÆne, as. fÆftein, ahd. fimfzehan*; E.: s. fÆf,
tíen; L.: Hall/Meritt 119a
fÆf-tíen-e, ae., Num. Kard.: Vw.: s. fÆf-tíen-e*
fÆf-tig, ae., Num. Kard.: nhd. fünfzig; ÜG.: lat. quinquageni Gl, quinquagesimus,
quinquaginta Gl; Vw.: s. -dÏg; Hw.: vgl. got. *fimftigjus, afries. fÆftich, as. fiftig*,
ahd. fimfzug; E.: s. fÆf, -tig; L.: Hall/Meritt 119a, Lehnert 76b
fÆf-tig-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Pfingsten; ÜG.: lat. pentecoste Gl; E.: s. fÆf-tig,
dÏg; L.: Hall/Meritt 119a
*fig-en, ae., Adj.: Vw.: s. õ-; E.: s. germ. *feigan?, st. V., rösten (V.) (1); vgl. idg.
*pekÝ-, V., kochen, Pokorny 798?; idg. *peigh-?, V., stechen, Seebold 191?; L.: Hh
104
*fig-u, ae., N. Pl.: Vw.: s. ge-; I.: Lw. prov. figa; E.: s. prov. figa; L.: Hh 104
fihl,  ae.,  M.?:  nhd.  Lumpen  (M.),  Kleidung;  ÜG.:  lat.  pannus  Gl;  E.:  ?;  L.:
Hall/Meritt 119a
fÆl, ae., st. F. (æ): Vw.: s. fíol
fild, ae., Sb.: nhd. dicke Milch; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 104
fil-d-e, ae., Adj.: nhd. feldartig, eben; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fel-d; E.: s. fel-d; L.: Hh
104
fil-eþ-e, ae., N.: nhd. Heu; E.: s. germ. *fallatjan, sw. V., fallen, schlagen; vgl. idg.
*pÅl-, *pal-, *spaln-, V., fallen, Pokorny 851; L.: Hh 104
filfor, ae., st. M. (a): Vw.: s. felofor
*fil-l-an, ae., sw. V.: nhd. bedecken; Hw.: s. *fell (2), gold-fyl-d; E.: s. germ. *fel-,
V., bedecken; idg. *pel- (3b), *pelý-, *plÐ-, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut,
Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; L.: Hh 104
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fill-e (1), ae., sw. F. (n): nhd. Thymian; Vw.: s. cer-; E.: s. cerfell-e; L.: Hh 104
*fil-l-e (2), ae., Adj.: Vw.: s. Ú-; Hw.: s. fel-l (1); E.: s. fel-l (1); L.: Hh 104
fil-l-en, ae., Adj.: nhd. aus Fell, ledern; ÜG.: lat. pellicius Gl; Hw.: s. fel-l (1); E.:
s. fel-l (1); L.: Hh 105
fil-m-en,  ae., st.  N. (a):  nhd. Häutchen,  Vorhaut; Hw.: s.  fel-l  (1); vgl.  afries.
filmene; E.: s. germ. *felma (1), Sb., Haut; vgl. idg. *pel- (3b), *pelý-, *plÐ-, V.,
Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; L.: Hh 105
*fil-t-e, ae., N.: Vw.: s. an-; Hw.: s. *feal-t; E.: s. *feal-t; L.: Hh 105
fÆn, ae., st. F. (æ): nhd. Haufe, Haufen, Stoß; ÜG.: lat. (cella) Gl, (lignarius) Gl,
(ligneus) Gl; Vw.: s. wid-u-; E.: germ. *finæ, st. F. (æ), Stoß, Haufe, Haufen; idg.
*pin-, Sb., Holzstück, Pokorny 830; L.: Hh 105
fÆn-a, ae., sw. M. (n): nhd. Specht; ÜG.: lat. (martius) Gl, picus Gl, sturnus Gl; E.:
?; L.: Hh 105
finc, ae., st. M. (a?): nhd. Fink; ÜG.: lat. fringella Gl; Vw.: s. rag-u-; E.: s. germ.
*finkæ-, *finkæn, *finka-, *finkan, sw. M. (n),  Fink; idg. *spingo-,  *pingo-, Sb.,
Sperling, Fink, Pokorny 999; L.: Hh 105
find-an,  ae.,  st.  V.  (3a):  nhd.  finden,  auffinden,  treffen,  entdecken,  erlangen,
vorsorgen,  betrachten,  ordnen, entscheiden,  zeigen; ÜG.: lat.  decernere, dictare,
disponere, examinare, invenire Gl, reperire; Vw.: s. õ-, ’f-t-for-, ge-, in-, in-on-,
on-; Hw.: vgl. got. finþan*, an. finna, afries. finda, anfrk. findan, as. findan, ahd.
findan; E.: germ. *fenþan, *finþan, st. V., gehen?, finden; idg. *pent-, V., treten,
gehen, Pokorny 808; L.: Hh 105, Hall/Meritt 119a, Lehnert 76b
fing-er, ae., st. M. (a): nhd. Finger; ÜG.: lat. digitalis Gl, digitus Gl; Vw.: s. lÚw-,
scy-t-e-, -doc-c-a; Hw.: s. fÆf?; vgl. got. figgrs*, an. fingr, afries. finger, as. fingar*,
ahd. fingar; E.: germ. *fingra-, *fingraz, *fengra-, *fengraz, st. M. (a), Finger; s.
idg. *penkÝtos, Num. Ord., fünfte, Pokorny 808; vgl. idg. *penkÝe, Num. Kard.,
fünf, Pokorny 808; L.: Hh 105, Hall/Meritt 119a, Lehnert 77a
fing-er-doc-c-a, ae., sw. M. (n)?: nhd. Fingermuskel; E.: s. fin-ger, doc-c-a; L.: Hh
74
*fing-r-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fÆf-; Hw.: s. fing-er; E.: s. fing-er; L.: Hh 105
*fÆn-ig, ae., Sb.: Vw.: s. fÆn; Q.: ON; E.: s. fÆn; L.: Hh 105
fi-n-iht, ae., Adj.: nhd. finnig; E.: unbekannter Herkunft?, s. fi-n-n (2)?; L.: Hh
105
Fin-n (1), ae., st. M. (a?, i?): nhd. Finne (M.), Lappe; E.: germ. *fenni?, PN,
Lappen (M. Pl.), Finnen (M. Pl.); L.: Hh 105
fi-n-n (2), ae., st. M. (a?): nhd. Finne (F.) (2), Floßfeder; E.: germ. *finnæ, st. F.
(æ), Flosse, Finne (F.) (2), Auswuchs; s. idg. *spÁinõ, *pÁina-, F., Spitze, Pokorny
981; vgl. idg. *spÁi- (1), *pÁi-, *spÂ-, *pÂ-, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981; L.:
Hh 105
*fin-n-as, ae., M. Pl.: Vw.: s. Scri-d-e-; Hw.: s. Fin-n (1); L.: Hh 283
fi-n-ol, fi-n-ugl, fi-n-ul, ae., st. M. (a): nhd. Fenchel; ÜG.: lat. feniculum Gl; Hw.:
vgl. as. fenukal*, ahd. fenihhal*; E.: germ. *fenik-, M., Fenchel; s. lat. fÐniculum,
N., Fenchel; vgl. lat. fÐnum, N., Heu; vgl. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen,
Pokorny 241?; L.: Hh 105
fint-a, ae., M.: nhd. Schwanz, Folge; E.: ?; L.: Hh 105
fi-n-ugl, ae., st. M. (a): Vw.: s. finol
fi-n-ugl-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fi-n-ul-e
fi-n-ul, ae., st. M. (a): Vw.: s. finol
fi-n-ul-e, fi-n-ugl-e, ae., sw. F. (n): nhd. Fenchel; Hw.: s. finol; E.: s. germ. *fenik-,
M., Fenchel; s. lat. fÐniculum, N., Fenchel; vgl. lat. fÐnum, N., Heu; vgl. idg. *dhÐi-,
*dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241?; L.: Hh 105
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fíol, féol, féole, fÆl, fíol-e, ae., st. F. (æ): nhd. Feile; ÜG.: lat. lima Gl; E.: germ.
*fÆlæ, st. F. (æ), Feile; germ. *finhalæ, *finhlæ, st. F. (æ), Feile; L.: Hh 105
fíol-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fíol
fío-n, ae., sw. V. (1): Vw.: s. féo-g-an
fío-n-d, féo-n-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Feind, Teufel, feindseliger Dämon;
ÜG.: lat. adversarius Gl, inimicus, hostis Gl, (praedo), Satanas; Vw.: s. -lic, -lÆc-e,
-sceaþ-a,  -scip-e,  -séoc;  Hw.:  s.  fío-n;  vgl.  got.  fijands, an.  fjõndi,  afries.  fÆand,
anfrk. fiund, as. fÆund, ahd. fÆjant*; I.: Lbd. inimicus, hostis; E.: germ. *fijÐnd-,
*fijÚnd-, st. M., Feind; s. idg. *pÐi-, *pÐ-, *pÆ-, *peiý-, V., weh tun, beschädigen,
schmähen, Pokorny 792; L.: Hh 105, Hall/Meritt 115b, Lehnert 74b, Gneuss Lb
Nr. 83
fío-n-d-lic, féo-n-d-lic, ae., Adj.: nhd. hasserfüllt, feindlich; ÜG.: lat. hostilis; E.: s.
fio-n-d, -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 115b
fío-n-d-lÆc-e, féo-n-d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. hasserfüllt, feindlich; E.: s. fio-n-d-lic;
L.: Hall/Meritt 115b
fío-n-d-sceaþ-a,  féo-n-d-sceaþ-a,  ae.,  sw.  M.  (n):  nhd.  Feind,  Räuber;  E.:  s.
fío-n-d, sceaþ-a; L.: Hall/Meritt 115b, Lehnert 74b
fío-n-d-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Feindschaft; ÜG.: lat. inimicitia; Hw.: vgl. afries.
fÆandskip, as. fiundsk’pi*, ahd. fÆjantskaf*; E.: germ. *fijÐndskapi-, *fijÚndskapiz,
Sb.,  Feindschaft;  s.  idg.  *pÐi-,  *pÐ-,  *pÆ-,  *peiý-,  V.,  weh  tun,  beschädigen,
schmähen, Pokorny 792; idg. *skÀp-, *kÀp-, V., schneiden, spalten, Pokorny 930;
L.: Hall/Meritt 115b
fío-n-d-séoc, ae., Adj.: nhd. vom Teufel besessen, dämonisch; ÜG.: lat. (daemon),
(daemoniosus); E.: s. fío-n-d, séoc; L.: Hall/Meritt 115b
fior-m, ae., st. F. (æ): Vw.: s. feor-m
fÆr, ae., st. N. (a): Vw.: s. f‘r
fÆr-as,  ae.,  M.  Pl.  (ja):  nhd.  Männer,  Menschen;  Hw.:  s.  feorh;  E.:  s.  germ.
*ferhwja, Sb., Lebewesen; idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny
822; L.: Hh 421, Hall/Meritt 119b, Lehnert 77a
*fÆr-e,  ae.,  st.  M.  (a):  nhd.  Mann;  Hw.:  s.  fÆr-as;  E.:  s.  germ.  *ferhwja,  Sb.,
Lebewesen; idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822
fir-en, fyr-en, ae., st. F. (æ): nhd. Verbrechen, Schuld, Sünde, Gewalttat, Qual,
Leiden; ÜG.: lat. peccatum; Vw.: s. -dÚ-d, -ful, -geor-n, -hycg-a, -hycg-e, -leah-tor,
-lic, -lÆc-e, -lig-er-ian, -lu-s-t, -s-yn-n, -s-yn-n-ig; Hw.: vgl. got. faírina* (1), an. firn,
afries. firne*, as. firina*, ahd. firina; I.: Lbd. lat. peccatum?; E.: germ. *ferina,
*firina, Sb., Außerordentliches, Schuld, Außergewöhnliches; s. idg. *per- (2E), V.,
Sb.,  versuchen, probieren,  Gefahr, Pokorny 818; L.:  Hh 105,  Hall/Meritt 119b,
Lehnert 77a, Gneuss Lb Nr. 72
fir-en-dÚ-d,  ae.,  st.  F.  (i):  nhd.  böse Tat,  Verbrechen; E.:  s.  fir-en,  dÚ-d; L.:
Hall/Meritt 119b
fir-en-ful,  ae.,  Adj.:  nhd.  sündhaft,  boshaft;  ÜG.:  lat.  (peccator),  (peccatrix),
flagitiosus, maculosus; I.: Lbd. lat. peccator; E.: s. fir-en, ful-l (2); L.: Gneuss Lb
Nr. 74
fir-en-geor-n, ae., Adj.: nhd. sündig, sündhaft; E.: s. fir-en, geor-n; L.: Hall/Meritt
119b
fir-en-hycg-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ehebrecher; E.: s. fir-en, *hycg-a?; L.: Hh 183
fir-en-hycg-e, ae., sw. F. (n): nhd. Hure; E.: s. fir-en, *hycg-e?; L.: Hh 183
fir-en-ian, fir-n-ian, fyr-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sündigen, schmähen; ÜG.: lat.
peccare Gl; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fir-en; I.: Lbd. lat. peccare?; E.: s. fir-en; L.: Hh
105, Hall/Meritt 119b, Lehnert 77a, Gneuss Lb Nr. 73
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fir-en-leah-tor, ae., st. M. (a): nhd. große Sünde, schwere Sünde; E.: s. fir-en,
leah-tor; L.: Hall/Meritt 119b
fir-en-lic,  fyr-en-lic,  ae.,  Adj.:  nhd.  böse,  schlecht;  E.:  s.  fir-en,  -lÆc  (3);  L.:
Hall/Meritt 119b
fir-en-lÆc-e, fyr-en-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. böse, schlecht, heftig, ungestüm, heftig,
gewaltig, kühn; E.: s. fir-en-lic; L.: Hall/Meritt 119b, Lehnert 88b, Obst/Schleburg
310b
fir-en-lig-er-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sündigen, huren, Abgötterei treiben; ÜG.:
lat. fornicari; I.: Lbd. lat. fornicari?; E.: s. fir-en, *lig-er-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 80
fir-en-lu-s-t, fyr-en-lu-s-t, ae., st. M. (a?, u?): nhd. sündige Lust, Unzucht; ÜG.:
lat. luxuria; E.: s. fir-en, lu-s-t; L.: Hall/Meritt 119b, Obst/Schleburg 310b
fir-en-s-yn-n,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  große  Sünde,  schwere Sünde;  E.:  s.  fir-en,
s-yn-n; L.: Hall/Meritt 119b
fir-en-s-yn-n-ig,  ae.,  Adj.:  nhd.  sündig,  sündhaft;  E.:  s.  fir-en-s-yn-n;  L.:
Hall/Meritt 119b
fir-en-um,  fir-n-um,  fyr-en-um,  ae.,  Adj.:  nhd.  exzessiv,  sehr;  E.:  s.  fir-en;  L.:
Hall/Meritt 119b, Lehnert 77a
*firgen-, ae., Sb.: Vw.: s. *fyrgen-
firgen-héaf-od, ae., st. N. (a): Vw.: s. fiergen-héaf-od
firgen-s-t-réa-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. fiergen-s-t-réa-m
firh-t, ae., N.: Vw.: s. freh-t
fir-m-d-ig, ae., Adj.: Vw.: s. fry-m-d-ig
fir-m-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. bitten; Hw.: s. fri-md-ig?; E.: s. fri-md-ig?; L.:
Hh 105
fir-n-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. fir-en-ian
fir-n-um, ae., Adv.: Vw.: s. fir-en-um
fir-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fier-r-an
fir-s-t, ae., st. M. (i), st. N. (i): Vw.: s. fri-s-t
fir-s-t-mearc, ae., st. F. (æ): Vw.: s. fri-s-t-mearc
fisc, fix, ae., st. M. (kons.): nhd. Fisch; ÜG.: lat. piscis Gl, (piscosus); Vw.: s. éa-,
sÚ-, -cyn-n, -hð-s, -lac-u, -pæl, -þrðt, -w’r, -wiel-l-e; Hw.: vgl. got. fisks*, an. fiskr,
as. fisk* (1), ahd. fisk* (1), afries. fisk; E.: germ. *fiska-, *fiskaz, st. M. (a), Fisch;
idg.  *peisk-,  *pisk-,  *peitsk-,  Sb.,  Zukost?,  Fisch,  Pokorny  796;  L.:  Hh  105,
Hall/Meritt 120a, Lehnert 77a
fisc-aþ, ae., M. (kons.): nhd. Fischen; ÜG.: lat. (piscari); E.: s. fisc; L.: Hall/Meritt
120a, Lehnert 77a
fisc-cyn-n, ae., st. N. (ja): nhd. Fischschwarm; E.: s. fisc, cyn-n (1); L.: Hall/Meritt
120a
fisc-er-e, ae., st. M. (ja): nhd. Fischer; ÜG.: lat. piscator Gl; Hw.: vgl. an. fiskari,
afries. fiskere, as. fiskari*, ahd. fiskõri*; E.: s. fisc; L.: Hall/Meritt 120a, Lehnert
77a
fisc-hð-s, ae., st. N. (a): nhd. Fischhandelsplatz; E.: s. fisc, hð-s; L.: Hall/Meritt
120a
fisc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. fischen; ÜG.: lat. piscari Gl; Hw.: vgl. got. fiskæn, an.
fiska, afries. fiskia, as. fiskon*, ahd. fiskæn*; E.: germ. *fiskæn, sw. V., fischen; s.
idg. *peisk-, *pisk-, *peitsk-, Sb., Zukost?, Fisch, Kluge s. u. Fisch, Pokorny 796;
L.: Hall/Meritt 120, Lehnert 77a
fisc-lac-u,  ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  Fischteich,  Fischgewässer;  E.:  s.  fisc,  lac-u;  L.:
Hall/Meritt 120a
fisc-pæl, ae., st. M. (a): nhd. Fischteich; ÜG.: lat. piscina Gl; E.: s. fisc, pæl; L.:
Hall/Meritt 120a
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fisc-trðt, fisc-þrðt, ae., st. M. (a): nhd. kleiner Fisch; ÜG.: lat. pisciculus Gl; E.: s.
fisc, þrðt; L.: Hh 370, Hall/Meritt 120a
fisc-þrðt, ae., st. M. (a): Vw.: s. fisc-trðt
fisc-w’r, ae., st. M. (a): nhd. Fischfalle, Fischereigrund; E.: s. fisc, w’r (1); L.:
Hall/Meritt 120a
fisc-wiel-l-e, ae., Adj.: nhd. fischreich; E.: s. fisc, *wiel-l-e; L.: Hh 393
fÆs-t-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Fisten, Furzen; E.: s. germ. *fista-, *fistaz?, st. M. (a),
Bauchwind, Furz; vgl. idg. *peis- (2), *speis-, V., blasen, Pokorny 796; L.: Hh 106
fit, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fit-t (2)
fitel-fæt-a, ae., sw. M. (n): nhd. Weißfüßiger; E.: unbekannter Herkunft?; oder s.
germ.  *fitila-,  *fitilaz,  *fetila-,  *fetilaz,  Adj.,  blass,  weiß;  s.  lat.  petilus,  Adj.,
schmächtig; vgl. idg. *pet- (1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten, Pokorny 824; L.: Hh
106
fiter-sti-c-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Zeltnagel; E.: ?; s. ae. sti-c-c-a; L.: Hh 106
fit-t (1), ae., F.?: nhd. Kampf, Gefecht; ÜG.: lat. amputatio Gl; E.: unbekannter
Herkunft; L.: Hh 106
fit-t (2), fit, ae., st. F. (jæ): nhd. Gesang, Gedicht, Abschnitt; ÜG.: lat. lectio Gl;
E.: germ. *fetÆ, sw. F. (n), Abschnitt; idg. *pedØo-,  *pedØó-, *pedh1Øó-,  Sb., Fuß-,
Pokorny 790; s. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2),
Pokorny 790; L.: Hh 106, Hall/Meritt 120a, Lehnert 77b
fiþel-e, ae., sw. F. (n): nhd. Fiedel; Hw.: vgl. an. fiŒla, ahd. fidula; I.: Lw. lat.
vÆtula; E.: s. lat. vÆtula, F., Saiteninstrument; weitere Etymologie unklar; L.: Hh
106
fiþer, ae., Num. Kard.: Vw.: s. feþer (2)
fiþer-byr-s-t-e, ae., Adj.: nhd. vierspitzig; E.: s. feþer (2), *byr-s-t-e; L.: Hh 41
fiþ-er-c-ian, ae., sw. V. (2): nhd. flattern; Hw.: s. fiþ-r-e; E.: s. fiþ-r-e; L.: Hh 106
fiþ-er-e, ae., st. N. (ja): Vw.: s. fiþ-r-e
fiþer-feal-d, ae., Adj.: nhd. vierfältig; I.: Lüt.  lat. quadruplus; E.: s. feþer (2),
*feal-d (2); L.: Hh 103
fiþ-er-léa-s, ae., Adj.: nhd. flügellos; E.: s. fiþ-r-e, léa-s (1); L.: Hall/Meritt 120b,
Lehnert 77b
*fiþ-er-ham-od, ae., Adj.: nhd. mit Federn bedeckt; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fiþ-r-e;
E.: s. fiþ-r-e, *ham-od; L.: Hh 148
fiþ-r-e, fiþ-er-e, fyþ-r-e, fyþ-er-e, ae., st. N. (ja): nhd. Flügel; ÜG.: lat. ala Gl,
pinna Gl; Hw.: s. feþ-er (1); E.: germ. *feþrja-, *feþrjam, st. N. (a), Gefieder; s.
idg. *pet¥g-, *pet¥-, Sb., Flügel, Pokorny 825; vgl.  idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-,
*ptæ-,  V.,  stürzen,  fliegen,  fallen,  Pokorny  825;  L.:  Hh 106,  Hall/Meritt  120a,
Lehnert 77b
*fiþ-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. befiedern, flattern; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fiþ-r-e; E.:
germ. *feþrjæn, sw. V., befiedern; s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen,
fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: Hh 106
fix, ae., st. M. (a): Vw.: s. fisc
flõ, ae., st. F. (æ): nhd. Widerhaken, Pfeilspitze, Pfeil, Wurfspieß, Spieß (M.) (1);
Vw.: s. heor-u-; Hw.: s. flõ-n; E.: s. germ. *flaina-, *flainaz, st. M. (a), Gabelspitze;
idg. *splei-, *plei-, V., spalten, spleißen, Pokorny 1000; vgl. idg. *spel- (2), *pel-
(9),  V.,  spalten,  splittern,  reißen,  Pokorny  985;  L.:  Hh 106,  Hall/Meritt  120b,
Lehnert 77b
flacg, ae., st. F. (æ)?: nhd. Pflaster; E.: unbekannter Herkunft, oder zu an. flag, N.,
Erde, Ebene; L.: Hh 106
fla-c-or, ae., Adj.: nhd. fliegend; Hw.: s. fli-c-or-ian; E.: germ. *flakura-, *flakuraz,
Adj., zitternd; s. idg. *pleuk-, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837; idg. *pleu-,
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V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-,
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen,
Pokorny 798; L.: Hh 106
flÚ-c, ae., st. N. (a?, i?): nhd. Fleisch; E.: germ. *flaiki-, *flaikiz, st. N. (i), Fleisch;
s. idg. *plÐi¨-, *plÆ¨-, V., reißen, schälen, Pokorny 835; vgl. idg. *plÐ-?, *plý-?, V.,
spalten, reißen, Pokorny 834; L.: Hh 106
flÚ-c-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. flÚ-c-n’s-s
flÚ-c-n’s-s, flÚ-c-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Fleischwerdung; ÜG.: lat. incarnatio Gl;
Vw.: s. ge-; E.: s. flÚ-c, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 121a, Obst/Schleburg 309b
*-flÚd,  *-flÐd, ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  Schönheit;  Q.: PN; E.: s.  germ. *flõti,  Sb.,
Schönheit; L.: Hh 106, Lehnert 77b
flÚ-r-e, ae., sw. F. (n): nhd. Ohrlappen; Hw.: s. flæ-r; L.: E.: s. flæ-r; L.: Hh 106
flÚ-sc,  flÐ-sc,  ae.,  st.  N.  (i):  nhd. Fleisch,  Leib,  lebendes Wesen,  menschliches
Wesen das Christus angenommen hat, Menschheit, alle Lebewesen; ÜG.: lat. caro
Gl, viscera Gl; Vw.: s. -ban-a, -co-f-a, -ham-a, -ho-r-d, -hð-s, -lic, -strÚ-t, -taw-ere,
-wyr-m; Hw.: vgl. an. flesk, anfrk. fleisk, as. flêsk, ahd. fleisk, afries. flask; I.: Lbd.
lat. caro; E.: germ. *flaiska-, *flaiskam, st. N. (a), Fleisch; s. idg. *plýistó-, Adj.,
meist, Pokorny 800?; idg. *ploisko-, Sb., Speckseite, Ausgenommenes?; vgl. idg.
*pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,
schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 106, Hall/Meritt 120b, Lehnert 77b
flÚ-sc-bon-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. flÚ-sc-ban-a
flÚ-sc-ban-a, flÚ-sc-bon-a, ae., sw. M. (n): nhd. Mörder; E.: s. flÚ-sc, ban-a; L.:
Hall/Meritt 120b
flÚ-sc-co-f-a, ae., sw. M. (n): nhd. Körper; E.: s. flÚ-sc, co-f-a; L.: Hall/Meritt
120b
flÚ-sc-ham-a, flÚ-sc-hom-a, ae., sw. M. (n): nhd. Körper, Leiche, Kadaver; E.: s.
flÚ-sc, ham-a; L.: Hall/Meritt 120b, Lehnert 77b
flÚ-sc-hom-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. flÚ-sc-ham-a
flÚ-sc-ho-r-d, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Fleischhort«, Körper; E.: s. flÚ-sc,
ho-r-d; L.: Hall/Meritt 120b, Lehnert 77b
flÚ-sc-hð-s,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Fleischhandelsplatz;  E.:  s.  flÚ-sc,  hð-s;  L.:
Hall/Meritt 120b
flÚ-sc-lic,  ae.,  Adj.:  nhd.  fleischlich,  körperlich;  Hw.:  vgl.  as.  flêsklÆk*,  ahd.
fleisklÆh, afries. flasklik; E.: s. flÚ-sc, *lÆc (3); L.: Hall/Meritt 120b
flÚ-sc-strÚ-t, ae., st. F. (æ): nhd. »Fleischstraße«, Fleischmarkt; E.: s. flÚ-sc, strÚ-t
(1); L.: Hall/Meritt 121a
flÚ-sc-taw-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Henker; E.: s. frÚ-sc, *taw-ere; L.: Hh 343
flÚ-sc-wyr-m, ae., st. M. (a): nhd. »Fleischwurm«, Made; E.: s. flÚ-sc, wyr-m; L.:
Hall/Meritt 121a
flÏ-þ-e-ca-m-b,  fle-þ-e-ca-m-b,  ae.,  st.  M. (a):  nhd.  Weberkamm; E.:  s.  germ.
*flaþæ-,  *flaþæn,  *flaþa-,  *flaþan,  sw.  M. (n),  Fläche,  Fladen;  vgl.  idg.  *plÀt-,
(*plÀd-), *plÁt-, *plÅt-, *plýt-, Adj., breit, flach, Pokorny 833; vgl. idg. *pelý-, *plõ-,
Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; s. ae. ca-m-b (1);
L.: Hh 106
flõh (1), ae., Adj.: nhd. trügerisch, listig, feindlich; ÜG.: lat. infestus Gl; E.: germ.
*flaiha-, *flaihaz, Adj., falsch, hinterlistig; L.: Hh 106
flõh (2), ae., st. N. (a): nhd. Bosheit, Verrat, Hinterlist; Hw.: s. flõh (1); E.: germ.
*flaiha-, *flaiham, st. N. (a), Hinterlist, Bosheit; L.: Hh 106
flõ-n, ae., st. M. (a): nhd. Widerhaken, Pfeilspitze, Pfeil, Wurfspieß, Spieß (M.)
(1); ÜG.: lat. catapulta Gl, spiculum Gl; Hw.: s. flõ; E.: germ. *flaina-, *flainaz, st.
M. (a), Gabelspitze; idg. *splei-, *plei-, V., spalten, spleißen, Pokorny 1000; s. idg.
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*spel-  (2),  *pel-  (9),  V.,  spalten,  splittern,  reißen,  Pokorny  985;  L.:  Hh  106,
Hall/Meritt 121a, Lehnert 77b
flanc, ae., st. M. (a): nhd. Flanke, Seite; E.: germ. *hlankæ, st. F. (æ), Biegung,
Hüfte, Flanke; s. idg. *kleng-, *klenk-, V., biegen, winden, drehen, Pokorny 603;
lat. flanca?; L.: Hh 106
flasc-e, flax-e, ae., sw. F. (n): nhd. Flasche; E.: germ. *flaskæ, st. F. (æ), Flasche; s.
lat. flasca?; L.: Hh 106
flax-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. flasc-e
flax-fæt-e, flox-fæt-e, ae., Adj.: nhd. schwimmfüßig; Hw.: s. flasc-e?; E.: s. fæt-e; L.:
Hh 106
fléa (1), fléa-h (1), ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Floh; ÜG.: lat. pulex Gl; Hw.: s.
fléo-n; E.: germ. *flauha-, *flauhaz, st. M. (a), Floh; s. idg. *pleu-, V., rinnen,
fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835?; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-,
*pelh1-, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798?; L.:
Hh 107
fléa (2), fléa-h (2), fléo, flíe, flíe-g, flío, ae., M., N.: nhd. weißer Augenfleck; ÜG.:
lat. albugo Gl; E.: s. germ. *flegn-, Sb., Fleck; vgl. idg. *plÐ¨-, *plý¨-, V., reißen,
schälen, Pokorny 835; idg. *plÐ-?, *plý-?, V., spalten, reißen, Pokorny 834; L.: Hh
107
fléa-h (1), ae., st. M. (a): Vw.: s. fléa (1)
fléa-h (2), ae., N.: Vw.: s. fléa (2)
fléa-m, ae., st. M. (a): nhd. Flucht (F.) (1); ÜG.: lat. fuga Gl; Hw.: s. fléo-n; E.:
germ *þlauhma-, *þlauhmaz, st. M. (a), Flucht; s. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen,
schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,
V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 107,
Hall/Meritt 121a, Lehnert 77b
fléa-n, ae., st. V. (6): nhd. schinden; ÜG.: lat. deglubere Gl; E.: germ. *flahan, st.
V., abziehen, schinden; s. idg. *plÐ¨-, *plý¨-, V., reißen, schälen, Pokorny 835; vgl.
idg. *plÐ-?, *plý-?, V., spalten, reißen, Pokorny 834; L.: Hh 107
flear-d, ae., st. N. (a): nhd. Unsinn, Torheit; E.: s. germ. *flaiha-, *flaihaz, Adj.,
falsch, hinterlistig; L.: Hh 107
fléa-þ-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fléo-þ-e
fléa-þ-or-wyrt, ae., st. F. (i): nhd. Wasserlilie; Hw.: s. fléo-þ-e; E.: s. fléo-t-an,
wyrt; L.: Hh 107
flea-x, ae., st. N. (a): nhd. Flachs, Lein; Hw.: vgl. ahd. flahs, afries. flax; E.: germ.
*flahsa-, *flahsam, st. N. (a), Flachs; s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny
834; vgl. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Hh 107
*fl’-cg, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Stück Landes (?); Q.: ON; E.: s. germ.
*flag-, sw. V., flach sein (V.), breit sein (V.); vgl. idg. *plõk- (1), *plýk-, *plek-,
*plÅk-, *pleik-, Adj., breit, flach, Pokorny 831; L.: Hh 107
*-flÐd, ae., st. F. (æ): Vw.: s. *-flÚ-d
flÐ-g-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. flÊ-g-e
flÐ-m-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. flíe-m-a
flÐ-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. flíe-m-an
*fle-n-od, ae., Sb.: Vw.: s. hace-l-e-ge-; E.: ?; L.: Hh 107
fléo, ae., N.: Vw.: s. fléa (2)
fléo-g-an,  ae.,  st.  V. (2):  nhd. fliegen,  fliehen; ÜG.: lat.  pervolare,  volare Gl,
(volatilis) Gl, (volucer) Gl; Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. an. fljðga, afries. fliõga*, anfrk.
fliegan, ahd. fliogan*; E.: germ. *fleugan, st. V., fliegen; idg. *pleuk-, V., rinnen,
fließen,  fliegen,  Pokorny  837;  s.  idg.  *pleu-,  V.,  rinnen,  fließen,  schwimmen,
fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen,
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fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 107, Hall/Meritt
121b, Lehnert 77b
fléo-g-e, ae., sw. F. (n): nhd. Fliege; ÜG.: lat. culex Gl, musca Gl; Vw.: s. bu-t-er-,
hun-d-es-; Hw.: s. fléo-g-an; E.: germ. *fleugæ-, *fleugæn, sw. F. (n), Fliege; s. idg.
*pleuk-,  V.,  rinnen,  fließen,  fliegen,  Pokorny 837;  vgl.  idg.  *pleu-,  V.,  rinnen,
fließen,  schwimmen,  fliegen,  Pokorny  835;  idg.  *pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,
*pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.:
Hh 107
fleo-h-t-a, fleo-h-t-r-a, ae., sw. M. (n): nhd. Geflecht, Hürde; ÜG.: lat. craticius
Gl; Hw.: s. *fleo-h-t-an; E.: s. *fleo-h-t-an; s. germ. *fluhtja-, *fluhtjam, st. N. (a),
Geflecht; germ. *flahtæ, st. F. (æ), Flechte, Matte; vgl. idg. *ple -̈, V., flechten,
wickeln, Pokorny 834; idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Hh 107
*fleo-h-t-an, ae., st. V. (3b): nhd. flechten; Hw.: s. fleo-h-t-a; E.: germ. *flehtan,
st. V., flechten; s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel-
(3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Hh 107
fleo-h-t-r-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fleo-h-t-a
fléo-n, ae., st. V. (2): nhd. fliehen, vermeiden, entkommen, in die Flucht schlagen;
ÜG.: lat. (fuga), fugere Gl, recedere Gl; Vw.: s. õ-, be-, for-e-, for-, ge-; Hw.: vgl.
an. fl‘ja, afries. fliõ*, anfrk. flien, as. fliohan*, ahd. fliohan*; E.: germ. *þleuhan,
*fleohan, st. V., fliehen; s. idg. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen,
Pokorny 835?; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, V., gießen, fließen,
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 107, Hall/Meritt 121b,
Lehnert 77b
fléo-s, ae., st. N. (i): Vw.: s. flíe-s
fléo-t, flíe-t, ae., st. M. (a): nhd. Wasser, Meer, Mündung, Fluss, Floß, Schiff; ÜG.:
lat. aestuarium Gl, (ratis); Hw.: s. fléo-t-an; E.: germ. *fleuta-, *fleutaz, st. M. (a),
Floß, Fließen; s. idg. *pleud-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny
837; vgl. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg.
*pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  fließen,  gießen,  schütten,  füllen,
schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 107
fléo-t-an, ae., st. V. (2): nhd. fließen, schwimmen, treiben, segeln, abschäumen;
Vw.: s. õ-; Hw.: vgl. an. fljæta, anfrk. flietan, as. fliotan*, ahd. fliozan*, afries.
fliõta*;  E.:  germ.  *fleutan,  st.  V.,  fließen;  idg.  *pleud-,  V.,  rinnen,  fließen,
schwimmen, fliegen, Pokorny 837; s. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen,
fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,  V., fließen,
gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 107, Hall/Meritt
121b, Lehnert 77b
fléo-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. Wasser, Meer, Mündung, Fluss, Floß, Schiff, Sahne;
Hw.: s. fléo-t, fléo-t-an; E.: s. fléo-t-an; L.: Hh 107
fléo-t-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Seemann; E.: s. fléo-t-an; L.: Lehnert
78a
fléo-t-ig,  ae.,  Adj.:  nhd.  rasch,  schnell,  hurtig,  flink;  E.:  germ.  *fleutÆga-,
*fleutÆgaz?, Adj., rasch, schnell; s. idg. *pleud-, V., rinnen, fließen, schwimmen,
fliegen,  Pokorny 837;  vgl.  idg.  *pleu-,  V.,  rinnen,  fließen,  schwimmen,  fliegen,
Pokorny  835;  idg.  *pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  fließen,  gießen,
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hall/Meritt 121
fléo-þ-e, fléa-þ-e, ae., sw. F. (n): nhd. Wasserlilie; Hw.: s. fléa-þ-or-wyrt, fléo-t-an;
E.: s. fléo-t-an; L.: Hh 107
fléo-þ-om-a, ae., sw. M. (n): nhd. Marsch (F.), Sumpfland; Hw.: s. fléo-þ-e; E.: s.
fléo-þ-e; L.: Hh 108
flÐ-s, ae., st. N. (i): Vw.: s. flíe-s
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flÐ-sc, ae., st. N. (i): Vw.: s. flÚ-sc
flÐsw-ian, ae., sw. V.: nhd. vorgeben, heucheln?; E.: ?; L.: Hh 108
fl’-t, ae., st. N. (ja): Vw.: s. fl’-t-t
fl’-t-sit-t-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Hallensitzender, Gast; E.: s. fl’-t-t,
*sit-t-en-d; L.: Lehnert 78a
fl’-t-t, fl’-t, ae., st. N. (ja): nhd. Flur (M.), Boden, Halle, Wohnung; Hw.: vgl. an.
flet, as. fl’t*, afries. flett; E.: germ. *flatja-, *flatjam, st. N. (a), Hausflur, Fleet; s.
idg. *plÀt-, (*plÀd-), *plÁt-, *plÅt-, *plýt-, Adj., breit, flach, Pokorny 833; vgl. idg.
*pelý-, *plõ-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.:
Hh 108, Hall/Meritt 121b, Lehnert 78a
fle-þ-e-ca-m-b, ae., st. M. (a): Vw.: s. flÏ-þ-e-ca-m-b
flicc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Speckseite; ÜG.: lat. perna Gl; E.: s. germ. *flikkja-,
*flikkjam,  st.  N.  (a),  Speckseite;  vgl.  idg.  *plÐi¨-,  *plÆ¨-,  V.,  reißen,  schälen,
Pokorny 835; idg. *plÐ¨-, *plý¨-, V., reißen, schälen, Pokorny 835; idg. *plÐ-?,
*plý-?, V., spalten, reißen, Pokorny 834; L.: Hh 108
fli-c-or-ian, ae., sw. V.: nhd. flattern; E.: s. fléo-g-an; L.: Hh 108
flíe, ae., N.: Vw.: s. fléa (2)
flíe-g, ae., N.: Vw.: s. fléa (2)
*flíe-g-an, ae., sw. V.: Vw.: s. for-; Hw.: s. fléo-g-an, fléo-n; E.: s. fléo-g-an; L.: Hh
108
flie-h-t-e, ae., N.: nhd. Flicken (N.); Hw.: s. *fleo-h-t-an; E.: s. *fleo-h-t-an; L.: Hh
108
flíe-m-a,  flÆ-m-a,  fl‘-m-a,  flÐ-m-a,  ae.,  sw.  M.  (n):  nhd.  Flüchtling;  ÜG.:  lat.
profugus, (vagari); Vw.: s. h’r-e-; Hw.: s. flíe-m-an; E.: s. flíe-m-an; L.: Hh 108,
Hall/Meritt 122a, Lehnert 78a
flíe-m-an, flÆ-m-an, fl‘-m-an, flÐ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. in die Flucht schlagen,
forttreiben, verbannen; Vw.: s. õ-, ge-; Hw.: s. fléa-m; E.: s. fléa-m; L.: Hh 108,
Hall/Meritt 122a, Lehnert 78b
*flíe-m-e, ae., Adj.: nhd. flüchtig; Vw.: s. ge-; E.: s. flíe-m-an; L.: Hh 108
flíe-n-e, fl‘-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Schlagteig; Hw.: s. fléo-þ-e; E.: s. fléo-t-an;
L.: Hh 108
flíe-s, flíu-s, fl‘-s, fléo-s, flÐ-s, ae., st. N. (i): nhd. Vlies, Wolle, Pelz; ÜG.: lat.
vellus Gl; E.:  germ. *fleusa, Sb., Vlies; s. idg. *pleus-, V, Sb., rupfen, Flocke,
Feder, Haar (N.), Vlies; vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), V., spalten, splittern, reißen,
Pokorny 985; L.: Hh 108, Hall/Meritt 122a, Lehnert 78b
flíe-t, ae., st. M. (a): Vw.: s. fléo-t
flíe-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. Rahm (M.) (1), Sahne, flaches Boot; ÜG.: lat. crama
Gl, lac Gl, ratis Gl, verberatrum Gl; Hw.: s. fléo-t-an; E.: germ. *flauti-, *flautiz,
Sb., Schwimmendes; germ. *flautjæ-, *flautjæn, Sb., Schwimmendes; idg. *pleud-,
V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 837; s. idg. *pleu-, V., rinnen,
fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-,
*pelh1-, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.:
Hh 108
fli-g-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. fly-g-e
flig-el, ae., st. M. (a): Vw.: s. flyg-el
fli-h-t, ae., st. M. (i): Vw.: s. fly-h-t
flÆ-m-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. flíe-m-a
flÆ-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. flíe-m-an
fli-n-t,  ae.,  st.  M. (a):  nhd.  Kiesel,  Fels,  Flint;  ÜG.: lat.  (flint)  Gl;  E.:  germ.
*flinta-, *flintaz, st. M. (a), Feuerstein, Flint; s. idg. *spleng-, *pleng-, V., glänzen,
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schimmern, Pokorny 987; vgl. idg. *spel- (3), *pel- (10), V., glänzen, schimmern,
Pokorny 987; L.: Hh 108
flío, ae., N.: Vw.: s. fléa (2)
flit, ae., st. N. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Ärgernis; Vw.: s. ge-; Hw.: s. flÆt; E.: s.
flÆt; L.: Hh 108, Hall/Meritt 122a
flÆt, ae., st. N. (a): nhd. Wettstreit,  Streit; E.: germ. *flÆta-, *flÆtaz, st.  M. (a),
Streit,  Eifer;  s.  germ.  *fleiti-,  *fleitiz,  st.  M.  (i),  Fleiß;  außergermanische
Beziehungen bisher nicht gesichert; L.: Hh 108
flÆt-a, ae., sw. M. (n): nhd. Streiter (?); ÜG.: lat. contentio Gl; Hw.: s. flÆt-an; L.:
Hh 108
flÆt-an, ae., st. V. (1): nhd. streiten, zanken; ÜG.: lat. conspirare Gl, disceptare Gl,
disputare Gl; Vw.: s. ge-; E.: germ. *fleitan, *flÆtan, st. V., wetteifern, befleißigen,
streiten, eifern; außergermanische Beziehungen bisher nicht gesichert; L.: Hh 108,
Hall/Meritt 122a, Lehnert 78a
*flitm-e?,  ae.,  Adj.:  nhd.  bestreitbar;  Vw.:  s.  un-;  E.:  ?;  L.:  Hall/Meritt  375b,
Lehnert 219a
flÆ-tm-e, fl‘-tm-e, ae., sw. F. (n): nhd. »Fliete«, Lanzette; Hw.: vgl. ahd. fliedem;
I.:  Lw.  lat.-gr.  phlebotomus,  fletomua;  E.:  s.  lat.  phlebotomus,  fletomus,  M.,
Lanzette,  Aderlasseisen;  gr.  flebotÒmon (phlebotómon),  N.,  Lanzette  zum
Aderlassen; vgl. gr.  flšy (phléps),  F., Ader; gr.  tšmnw (témnæ), V., schneiden,
zerschneiden; vgl. idg. *bhlegÝ-, V., aufblähen, schwellen, Pokorny 155; idg. *bhel-
(3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen,  sprudeln,  strotzen,
Pokorny 120; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Hh 108
*flÆ-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Abnahme; Vw.: s. m’t-e-; Hw.: s. *flíe-g-an?; E.: s.
*flíe-g-an?; L.: Hh 109
flíu-s, ae., st. N. (i): Vw.: s. flíe-s
flæc, ae., st. N. (a): nhd. Plattfisch, Flunder; E.: s. germ. *flaka-, *flakaz, Adj.,
flach; vgl. idg. *pelýg-, *plõg-, *plýg-, Adj., breit, flach, Pokorny 831; idg. *plõk-
(1), *plýk-, *plek-, *plÅk-, *pleik-, Adj., breit, flach, Pokorny 831; L.: Hh 109
flæ-c-an,  ae.,  st.  V.:  nhd.  schlagen;  Hw.:  vgl.  got.  flækan*,  as.  flækan*,  ahd.
*fluohhan (1)?, afries. flæka; E.: germ. *flækan, st. V., schlagen, klagen; s. idg.
*plõk- (2), *plõg-, V., schlagen, Pokorny 832; vgl. idg. *pelý-, *plõ-, Adj., V., breit,
flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Hh 109
floc-c, ae., st. M. (a): nhd. Herde, Trupp; ÜG.: lat. platessa Gl; E.: unbekannter
Herkunft oder zu germ. *flukka, Sb., Schar (F.) (1), Trupp; L.: Hh 109
flocg-ian, ae., sw. V.: nhd. glänzen; E.: s. flo-g-’tt-an; L.: Hh 109
flæ-d, ae., st. M. (a, u), st. N. (a, u), st. F. (æ): nhd. Flut, Woge, Strom; ÜG.: lat.
assisa Gl, bubla? Gl, diluvium Gl, flumen Gl, fluvius Gl, inundatio Gl, rheuma;
Vw.: s. cwil-d-e-, héa-h-, heo-f-on-, lag-u-, mearc-, m’r-e-, nÐp-, sÚ-, wÏ-t-er-, -weg;
Hw.: vgl. an. flæŒ, afries. flæd; E.: germ. *flædu-, *flæduz, st. M. (u), Flut; germ.
*flæda-, *flædam, st. N. (a), Flut; idg. *pluti-, Sb., Überfließen, Pokorny 836; s. idg.
*pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1),
*pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  fließen,  gießen,  schütten,  füllen,  schwimmen,
fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 109, Hall/Meritt 122a, Lehnert 78a, Obst/Schleburg
309a
flæ-d-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kanal (M.) (1), Gosse; ÜG.: lat. lacunar Gl; Hw.: s.
flæ-d; E.: s. flæ-d; L.: Hh 109
flæ-d-weg, ae., st. M. (a): nhd. »Flutweg«, Seeweg, Meer; E.: s. flæ-d, weg; L.:
Hall/Meritt 122b, Lehnert 78a
*flÊ-d-an, ae., sw. V.: nhd. fluten; Vw.: s. of-er-; Hw.: s. flæ-d; E.: s. flæ-d; L.: Hh
109

38



Köbler, Gerhard, Altenglisches Wörterbuch, 2. Auflage

flÊ-d-e, ae., Adj.: nhd. voll, überfließend; Hw.: s. *flÊ-d-an; E.: s. *flÊ-d-an; L.:
Hh 109
*flÊ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *flÊ-d-n’s-s
*flÊ-d-n’s-s, *flÊ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Flutung; Vw.: s. of-er-; Hw.: s. *flÊ-
d-an; E.: s. *flÊ-d-an; L.: Gneuss Lb Nr. 138
flÊ-g-e, flÐ-g-e, ae., Sb.: nhd. kleines Schiff, Schiffchen; ÜG.: lat. navicula Gl; Hw.:
s. ais. fl’y; E.: s. fléo-t-an; L.: Hh 107, Hall/Meritt 121a
*flÊ-r-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. mi-d-d-el-; Hw.: s. flæ-r; E.: s. flæ-r; L.: Hh 109
*flÊ-r-e (1), ae., sw. F. (n): Vw.: s. mi-d-d-el-; Hw.: s. flæ-r; E.: s. flæ-r; L.: Hh 109
*flÊ-r-e (2), ae., Adj.: nhd. ...flurig; Vw.: s. þri-; Hw.: s. flæ-r; E.: s. flæ-r; L.: Hh
109
flÊ-r-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Geschoß, Stockwerk; Hw.: s. flæ-r; E.: s. flæ-r; L.: Hh
109
flÊ-w-s-a, ae., sw. M. (n): nhd. Fluss (Krankheit); Hw.: s. flæ-w-an; E.: s. flæ-w-an;
L.: Hh 109
*flo-g, ae., st. N. (a): Vw.: s. ge-; Hw.: s. fléo-g-an; E.: s. fléo-g-an; L.: Hh 109
flo-g-a, ae., sw. M. (n): nhd. Flieger; Vw.: s. õ-n-, ly-f-t-; Hw.: s. fléo-g-an; E.: s.
fléo-g-an; L.: Hh 109, Lehnert 78a
flo-g-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. flattern, schwanken; Hw.: s. fléo-g-an; E.: germ.
*flugatjan, sw. V., fliegen; s. idg. *pleuk-, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837;
vgl. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel-
(1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen,
fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 109
flo-g-oþ-a, ae., sw. M. (n): nhd. Flüssigkeit; Hw.: s. fléo-g-an; E.: s. fléo-g-an; L.:
Hh 109
flæ-h, ae., st. F. (i): nhd. Stück, Fliese; E.: germ. *flohi-, *flohiz, st. F. (i), Fläche,
Schicht; s. idg. *plõk- (2), *plõg-, V., schlagen, Pokorny 832; vgl. idg. *pelý-, *plõ-,
Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Hh 109
flæ-r, ae., st. M. (a), st. F. (u): nhd. Flur (M.), Fußboden, Pflaster, Grund, Boden;
ÜG.:  lat.  pavimentum;  Vw.:  s.  b’r-e-;  E.:  germ.  *flæra-,  *flæraz,  st.  M.  (a),
Fußboden; germ. *flærus, Sb., Fußboden; s. idg. *plõro-, Adj., eben, Pokorny 805;
vgl. idg. *pelý-, *plõ-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny
805; L.: Hh 109, Hall/Meritt 122b, Lehnert 78a
flæ-r-isc,  ae.,  Adj.:  nhd.  blumig;  I.:  Lw. lat.  flæridus; E.:  s.  lat.  flæridus,  Adj.,
blühend; vgl. lat. flæs, M., Blume, Blüte; vgl. idg. *bhel- (4), *bhlæ-, Sb., V., Blatt,
Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Hh 109
flo-t, ae., st. N. (a): nhd. tiefes Wasser, Meer; Vw.: s. -man-n; Hw.: s. fléo-t-an; E.:
germ. *fluta-, *flutam, st.  N. (a), Fluss, Fließendes; s. idg. *pleud-, V., rinnen,
fließen,  schwimmen,  fliegen,  Pokorny  837;  vgl.  idg.  *pleu-,  V.,  rinnen,  fließen,
schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,  V.,
fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 109,
Hall/Meritt 122b, Lehnert 78a
flo-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. Boot, Schiff, Seeräuber; ÜG.: lat. classis Gl; Vw.: s.
sci-p-; Hw.: s. fléo-t-an; E.: germ. *flauta-, *flautaz, st. M. (a), Floß, Fließen, Fluss;
germ. *flutæ-, *flutæn, *fluta-, *flutan, sw. M. (n), Floß, Schiff; idg. *pleud-, V.,
rinnen,  fließen,  schwimmen,  fliegen,  Pokorny  837;  s.  idg.  *pleu-,  V.,  rinnen,
fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-,
*pelh1-, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.:
Hh 109, Hall/Meritt 122b, Lehnert 78b
flo-t-er-ian (1), ae., sw. V. (2): nhd. flattern, fliegen; E.: ?; L.: Hh 109
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flo-t-er-ian (2), ae., sw. V. (2): nhd. schwimmen, überfließen; Hw.: s. flo-t-ian; E.:
s. flo-t-ian; L.: Hh 109
flo-t-ian, ae., sw. V. (2): nhd. schwimmen; Hw.: s. fléo-t-an; E.: germ. *flutæn, sw.
V.,  fließen,  treiben,  schwimmen;  idg.  *pleud-,  V.,  rinnen,  fließen,  schwimmen,
fliegen,  Pokorny  837;  s.  idg.  *pleu-,  V.,  rinnen,  fließen,  schwimmen,  fliegen,
Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,  V., fließen, gießen,
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 110
flo-t-man, ae., M. (kons.): Vw.: s. flo-t-man-n
flo-t-man-n, flo-t-man, ae., M. (kons.): nhd. »Flutmann«, Seemann, Pirat; E.: s.
flo-t, man-n; L.: Hall/Meritt 122b, Lehnert 78b
flæ-w-an,  ae., st.  V. (7)=red. V. (2):  nhd. fließen, strömen, überfließen, flüssig
werden, schmelzen; ÜG.: lat. defluere, effluere Gl, fluere Gl; Vw.: s. for-þ-, of-er-,
on-be-, tÅ-, ðt-; E.: germ. *flæwan, st. V., fließen; s. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen,
schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,
V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 110,
Hall/Meritt 122b, Lehnert 78b
*flæ-w-end, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. strömend; Vw.: s. léoh-t-; Hw.: s. flæ-w-an;
E.: s. flæ-w-an; L.: Gneuss E 21
flæ-w-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Fließen; ÜG.: lat. fluxus Gl; E.: s. flæ-w-an; L.:
Hall/Meritt 122b
flæ-w-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. flæ-w-n’s-s
flæ-w-n’s-s, flæ-w-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Fließen, Fluss, Überfließen; ÜG.: lat.
(fluere) Gl, fluxus; E.: s. flæ-w-an; L.: Hall/Meritt 122b
flox-fæt-e, ae., Adj.: Vw.: s. flax-fæt-e
flu-g-ol,  fly-g-ul,  ae.,  Adj.:  nhd.  schnell,  flüchtig;  Hw.:  s.  fléo-g-an;  E.:  germ.
*flugula,  *flugulaz,  Adj.,  fliehend,  fliegend;  s.  idg.  *pleuk-,  V.,  rinnen,  fließen,
fliegen,  Pokorny 837;  vgl.  idg.  *pleu-,  V.,  rinnen,  fließen,  schwimmen,  fliegen,
Pokorny  835;  idg.  *pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 110
flu-str-ian, ae., sw. V. (2): nhd. flechten; Hw.: s. fleo-h-t-an; E.: s. fleo-h-t-an; L.:
Hh 110
fly-cg, ae., Adj.: nhd. flügge; Hw.: s. fléo-g-an; E.: germ. *flugi-, *flugiz, *flugja-,
*flugjaz, Adj., flügge; s. idg. *pleuk-, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837; vgl.
idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel-
(1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen,
fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 110
*fly-cg-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-; E.: germ. *flugi-, *flugiz, *flugja-, *flugjaz, Adj.,
flügge; s. idg. *pleuk-, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837; vgl. idg. *pleu-,
V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-,
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen,
Pokorny 798; L.: Hall/Meritt 375
fly-g-e, fli-g-e, ae., st. M. (i): nhd. Flug, Flucht (F.) (1); Hw.: s. fléo-n, fléo-g-an;
E.:  germ.  *flugi-,  *flugiz,  st.  M.  (i),  Flug;  s.  idg.  *pleuk-,  V.,  rinnen,  fließen,
fliegen,  Pokorny 837;  vgl.  idg.  *pleu-,  V.,  rinnen,  fließen,  schwimmen,  fliegen,
Pokorny  835;  idg.  *pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  fließen,  gießen,
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 110, Hall/Meritt 122b,
Lehnert 78b
flyg-el, flig-el, ae., st. M. (a): nhd. Flegel; Hw.: s. fléo-g-an; I.: Lw. lat. flagellum;
E.: s. lat. flagellum, N., Geißel, Peitsche; vgl. idg. *bhla�-, V., schlagen, Pokorny
154; L.: Hh 110
*fly-g-en, ae., N.: Vw.: s. on-; Hw.: s. fléo-g-an; E.: s. fléo-g-an; L.: Hh 110
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fly-g-ul, ae., Adj.: Vw.: s. flu-g-ol
fly-h-t, fli-h-t, ae., st. M. (i): nhd. Flucht (F.) (1), Flug; Hw.: s. fléo-g-an; vgl.
anfrk. fluht, as. *fluht?, ahd. fluht, afries. flecht (1); E.: s. germ. *fluhti-, *fluhtiz,
st.  F.  (i),  Flucht  (F.)  (1);  s.  idg.  idg.  *pleu-,  V.,  rinnen,  fließen,  schwimmen,
fliegen,  Pokorny 835?;  idg.  *pel-  (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,
fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 110, Hall/Meritt
123a, Lehnert 78b
fly-h-t-e, ae., st. N. (ja): nhd. Flicken (M.), Lappen (M.); ÜG.: lat. pannus Gl;
Vw.:  s.  -clõ-þ;  Hw.:  s.  *fléo-h-t-an;  E.:  germ.  *fluhtja-,  *fluhtjam,  st.  N.  (a),
Geflecht; s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), V.,
falten, Pokorny 802; L.: Hh 110
fly-h-t-e-clõ-þ, ae., st. M. (a): nhd. Fleck, Flicken (M.), Lappen (M.); ÜG.: lat.
commissura Gl; E.: s. fly-h-t-e, clõ-þ; L.: Hall/Meritt 123a
fl‘-m-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. flíe-m-a
fl‘-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. flíe-m-an
fl‘-n-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. flíe-n-e
fl‘-s, ae., st. N. (i): Vw.: s. flíe-s
fl‘-tm-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. flÆ-tm-e
fnÏ-d, ae., st. N. (a): nhd. Franse, Rand, Einfassung; Hw.: s. fnÏ-s; E.: s. fnÏ-s; L.:
Hh 110
fnÚ-r-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  schwer  atmen,  keuchen,  schnarchen;  Hw.:  s.
fnÚ-r-’t-t-an, fnÚ-s-t; E.: germ. *fneusan, sw. V., schnauben, niesen; s. idg. *pneu-,
V., keuchen, atmen, Pokorny 838; L.: Hh 110
fnÚ-r-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. schwer atmen, keuchen, schnarchen; Hw.: s.
fnÚ-r-an; E.: s. fnÚ-r-an; L.: Hh 110
fnÏ-s, ae., st. N. (a): nhd. Franse; Hw.: s. fnÏ-d; E.: ?; L.: Hh 110
fnÚ-s-t, ae., st. M. (a): nhd. Blasen (N.), Schnauben, Atem; E.: s. germ. *fneusan,
sw. V., schnauben, niesen; vgl. idg. *pneu-, V., keuchen, atmen, Pokorny 838; L.:
Hh 110
fnÚ-s-t-ian, ae., sw. V.: nhd. keuchen; Hw.: s. fnÚ-s-t; E.: s. fnÚ-s-t; L.: Hh 110,
Hall/Meritt 123a, Lehnert 78b
fnéo-s-an, fne-s-an, ae., st. V. (5): nhd. keuchen, niesen; Hw.: s. fnÚ-st; E.: germ.
*fneusan, *fnesan, sw. V., schnauben, niesen; s. idg. *pneu-, V., keuchen, atmen,
Pokorny 838; L.: Hh 110
fne-s-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. fnéo-s-an
fno-r-a, ae., sw. M. (n): nhd. Niesen; ÜG.: lat. sternutatio Gl; Hw.: s. fnéo-s-an;
E.: s. fnéo-s-an; L.: Hh 110
foc-a, ae., sw. M. (n): nhd. Herdkuchen; I.: Lw. mlat. focõtia; E.: s. mlat. focatia,
F., in Asche gebackener Kuchen; vgl. lat. focus, M., Feuerstätte; vgl. idg. *bhok-,
V., flammen?, brennen?, Pokorny 162; L.: Hh 110
*fod, ae., st. N. (a): nhd. Tisch?; Vw.: s. wío-; E.: s. béod?; L.: Hh 389, 398
fæ-d-a, ae., sw. M. (n): nhd. Nahrung, Unterhalt, Feuerung; Hw.: s. fæd-or (1); E.:
s. germ. *fædjan, sw. V., füttern, nähren, aufziehen; vgl.  idg. *põ-,  *põt-, *pý-,
*peh2-, *pah2-, V., füttern, nähren, weiden (V.), Pokorny 787; L.: Hh 110
fæ-d-d-er, ae., st. N. (a): Vw.: s. fæ-d-or (1)
fæ-d-d-or, ae., st. N. (a): Vw.: s. fæ-d-or (1)
fæ-d-noþ, ae., st. M. (a): nhd. Nahrung, Futter (N.) (1); Hw.: s. fæ-d-or (1); E.: s.
fæ-d-or (1); L.: Hh 110, Hall/Meritt 123a
fæ-d-raþ, ae., N.: nhd. Nahrung, Futter (N.) (1); ÜG.: lat. annona Gl; E.: s. fæ-d-or
(1); L.: Hall/Meritt 123a
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fæ-d-or (1), fæ-þ-or (2), fæ-d-d-or, fæ-d-d-er, ae., st. N. (a): nhd. Nahrung, Futter
(N.) (1); ÜG.: lat. emblema Gl; Hw.: s. fÊ-d-an; vgl. an. fæŒr, as. fæther*, ahd.
fuodar,  afries.  fæder;  E.:  germ. *fæþra-,  *fæþram, *fædra-,  *fædram, st.  N.  (a),
Futter (N.) (1); s. idg. *põ-, *põt-, *pý-, *peh2-, *pah2-, V., füttern, nähren, weiden
(V.), Pokorny 787; L.: Hh 110, Hall/Meritt 123a, Lehnert 78b
fædor  (2), fæþor (3), ae., st. N. (a): nhd. Futteral, Scheide, Behälter; ÜG.: lat.
cophinus Gl, theca Gl; E.: germ. *fædra, Sb., Futter (N.) (2), Umfasstes, Gefäß; L.:
Hh 110
fæ-d-r-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Futterholer, Fütterer; Hw.: s. fæ-d-or (1); E.: s. fæ-
d-or (1); L.: Hh 110
fÊ-d-an, fÐ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. nähren, füttern, aufziehen, hervorbringen;
ÜG.: lat. alere Gl, cibare Gl, enutrire Gl, lactare, nutrire Gl, parere (V.) (2) Gl,
pascere Gl; Vw.: s. õ-, ge-, mis-; Hw.: s. fæ-d-a; vgl. got. fædjan*, an. fãŒa (1),
afries. fÐda, as. fædian*, ahd. fuoten*; E.: germ. *fædjan, sw. V., füttern, nähren,
aufziehen; s. idg. *põ-, *põt-, *pý-, *peh2-, *pah2-, V., füttern, nähren, weiden (V.),
Pokorny 787; L.: Hh 111, Hall/Meritt 113a, Lehnert 73a
fÊ-d-els, ae., st. M. (a): nhd. Fütterung, Aufzucht, gefüttertes Tier; ÜG.: lat. altilis
Gl; E.: s. fÊ-d-an; L.: Hh 111
fÊ-d-ing, fÐ-d-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Füttern; ÜG.: lat. nutrimentum; E.: s. fÊ-d-
an; L.: Hall/Meritt 113a
*fÊg, ae., N.: Vw.: s. ge-; Hw.: s. fÊg-an; E.: s. fÊg-an; L.: Hh 111
fÊg-an, fÐg-an, ae., sw. V. (1): nhd. fügen, verbinden, passen, verfertigen; Vw.: s.
ge-; Hw.: s. *fæg; vgl. anfrk. *fuogen, as. fægian*, ahd. fuogen*, afries. fægia*; E.:
germ. *fægjan, sw. V., fügen; idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787; L.:
Hh 111, Hall/Meritt 113b, Lehnert 73b
fÊg-ing, fÐg-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Verbindung; ÜG.: lat. iunctura Gl; Vw.: s.
ge-; E.: s. fÊg-an; L.: Hall/Meritt 113b
fÊl-an,  fÐl-an, ae., sw. V. (1): nhd. fühlen, merken; Vw.:  s.  ge-; Hw.: vgl.  as.
*fælian?, ahd. fuolen*, afries. fÐla; E.: germ. *fæljan, sw. V., tasten, fühlen; s. idg.
*pelem-, V., schwingen, schütteln, zittern, Pokorny 801; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-,
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen,
Pokorny 798; L.: Hh 111, Hall/Meritt 113b, Lehnert 73b
fÊl-e-léa-s, fÐl-e-léa-s, ae., Adj.: nhd. gefühllos, unsensibel, tot; E.: s. fÊl-an, léa-s
(1); L.: Hall/Meritt 114a, Lehnert 74a
fÊr-a, fÐr-a, ae., sw. M. (n): nhd. Gefährte; ÜG.: lat. rapax? Gl, socius Gl; Vw.: s.
ge-, níe-d-; Hw.: s. fÊr-an; E.: s. fÊr-an; L.: Hh 111, Hall/Meritt 117a, Lehnert 75b
fÊr-an,  fÐr-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  gehen,  kommen,  ziehen,  reisen,  handeln,
verfahren  (V.);  ÜG.:  lat.  abire  Gl,  descendere  Gl,  discedere  Gl,  egredi  Gl,
excedere Gl, exire Gl, ingredi Gl, ire Gl, pergere Gl, praecedere Gl, procedere
Gl, proficisci Gl, progredi Gl, regredi Gl, secedere Gl, subire Gl, transfretare Gl,
transmigrare Gl, vadere Gl, venire; Vw.: s. õ-weg-, be-, ’f-t-, for-a-, for-þ-, fra-m-,
fra-m-ge-, ge-, geon-d-, in-, of-er-, of-, tÅ-, þan-o-, þur-h-, weg-, ymb-; Hw.: vgl. an.
fãra (1),  afries.  fÐra (1),  as.  færian*,  ahd.  fuoren*;  E.:  germ. *færjan,  sw.  V.,
bringen,  führen;  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,
übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 111, Hall/Meritt
117a, Lehnert 75b, Gneuss E 19
fÊr-e (1), fÐr-e (1), ae., Adj. (ja): nhd. imstande zu gehen, diensttauglich; Vw.: s.
earf-oþ-, ge-, lang-, un-, un-of-er-; Hw.: s. fÊr-an; E.: germ. *færi-, *færiz, Adj.,
beweglich,  fahrfähig,  fähig;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,
hinüberbringen,  übersetzen,  durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  L.:  Hh  111,
Hall/Meritt 117a, Lehnert 75b
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*fÊr-e (2), ae., st. M. (ja?): Vw.: s. ge-; Hw.: s. fÊr-a; E.: s. fÊr-an; L.: Hh 111
*fÊr-e (3), *fÐr-e (2), ae., st. N. (ja): Vw.: s. ge-, sci-p-ge-; Hw.: s. *fÊr-e (2); E.:
s. fÊr-an; L.: Hh 111
fÊr-el-d, ae., M.: nhd. Verwandter; ÜG.: lat. cognatus Gl; E.: s. fÊr-a
*fÊr-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge-; Hw.: s. fÊr-e (1); E.: s. fÊr-an; L.: Hh 111
fÊr-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fÊr-n’s-s
fÊr-n’s-s, fÊr-n’s, fÐr-n’s-s, fÐr-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Durchgang, Übergang;
ÜG.: lat. lustrum, transmigratio Gl; E.: s. fÊr-an, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 117b
fÊ-st-er-ling, ae., st. M. (a): nhd. Zögling; Hw.: s. fÊ-st-r-an; E.: s. fÊ-st-r-an; L.:
Hh 421
fÊ-st-r-an,  ae.,  sw.  V.:  nhd.  nähren;  Hw.:  s.  *fÊ-st-r-e;  E.:  s.  germ.  *fæstra-,
*fæstram, st. N. (a), Ernährung, Futter (N.) (1); vgl. idg. *põ-, *põt-, *pý-, *peh2-,
*pah2-, V., füttern, nähren, weiden (V.), Pokorny 787; L.: Hh 111
*fÊ-st-r-e, ae., sw. F. (n): nhd. Amme; Vw.: s. cil-d-, of-; Hw.: s. fæ-st-or, fæ-st-r-e;
E.: s. fÊ-st-r-an; L.: Hh 111
*fÊt-e, ae., Adj.: nhd. füßig; Vw.: s. õ-n-; Hw.: s. fæt; E.: s. fæt; L.: Hh 111
*fÊt-ed, ae., Adj.: nhd. füßig; Vw.: s. féower-, fÆf-; Hw.: s. fæt; E.: s. fæt; L.: Hh
111
fÊþ-a, fÐþ-a, ae., sw. M. (n): nhd. Fußsoldat, Fußtruppe, Fußgänger; ÜG.: lat.
phalanx Gl, stator Gl; E.: s. germ. *fanþjæ-, *fanþjæn, *fanþja-, *fanþjan, sw. M.
(n), Gänger, Fußgänger, Fußkämpfer, Diener; vgl. idg. *pent-, V., treten, gehen,
Pokorny 808; L.: Hh 111, Hall/Meritt 117b, Lehnert 76a
fÊþ-an, ae., sw. V.: nhd. zu Fuß gehen; Hw.: s. fÊþ-a; E.: s. fÊþ-a; L.: Hh 111
fÊþ-e (1), fÐþ-e, ae., st. N. (a): nhd. Bewegung, Gang (M.) (1), Schritt; Vw.: s.
-h’r-e,  -léa-s,  -man-n,  -wÆg; Hw.: s. fÊþ-an; E.: germ. *fanþja-, *fanþjam, st. N.
(a), Gehen, Gang (M.) (1); idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808; L.: Hh
111, Hall/Meritt 118a, Lehnert 76a
*fÊþ-e (2), ae., Adj.: Vw.: s. heal-f-; Hw.: s. *fÊt-e; E.: s. *fÊt-e; L.: Hh 111
fÊþ-e-h’r-e, ae., st. M. (ja): nhd. Fußheer, Infanterie; E.: s. fÊþ-e (1), h’r-e (1);
L.: Hall/Meritt 118a
fÊþ-e-léa-s,  ae.,  Adj.:  nhd. fußlos,  verkrüppelt;  E.:  s.  fÊþ-e (1),  léa-s (1); L.:
Hall/Meritt 118a
fÊþ-e-man-n, ae., M. (kons.): nhd. Fußgänger, Fußsoldat; ÜG.: lat. pedester (M.)
Gl; E.: s. fÊþ-e (1), man-n; L.: Hall/Meritt 118a
fÊþ-e-wÆg, fÐþ-e-wÆg, ae., st. N. (a), st. M. (a): nhd. Fußkampf; E.: s. fÊþ-e (1),
wÆg; L.: Hall/Meritt 118a, Lehnert 76a
fÊ-þ-r-e, ae., Adj.: nhd. beladen (Adj.); Vw.: s. of-er-, oft-; Hw.: s. *fÊ-þ-r-ian; E.:
s. fæ-þ-or (1); L.: Hh 111
*fÊ-þ-r-ian, *fÐ-þ-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. beladen (V.); Vw.: s. ge-; Hw.: s. fæ-
þ-or (1); E.: s. fæ-þ-or (1); L.: Hh 111, Hall/Meritt 118a, Lehnert 76a
*fæg (1), ae., st. N. (i): Vw.: s. ge-, un-ge; Hw.: s. fÊg-an; E.: s. fÊg-an; L.: Hh 111
*fæg (2), ae., Adj.: Vw.: s. ge-, un-ge-; Hw.: s. fÊg-an; E.: germ. *-fæga-, *-fægaz,
Adj., passend; s. idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787; L.: Hh 111
*fo-l, ae., Adj.: Vw.: s. ge-; Hw.: s. fo-l-a; E.: s. fo-l-a; L.: Hh 111
fo-l-a, ae., sw. M. (n): nhd. Fohlen; ÜG.: lat. pullus Gl; Hw.: vgl. got. fula*, an.
foli, as. folo*, ahd. folo, afries. fola*; E.: germ. *fulæ-, *fulæn, *fula-, *fulan, sw. M.
(n), Füllen (N.) (1), Fohlen, Junges; idg. *pæulos, *pælos, Sb., Junges, Pokorny
842; s. idg. *pæu-, *pýu-, *pÈ-, Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842;
L.: Hh 111
fol-c, ae., st. N. (a): nhd. Volk, Stamm, Menge, Schar (F.) (1), Kriegerschar, Heer;
ÜG.: lat. plebs Gl, populus (M.) Gl, (publicus), tribus Gl, turba Gl, vulgus; Vw.: s.
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Angel-, bur-g-, dry-h-t-, h’r-e-, nor-þ-, sð-þ-, -õg-en-d -cyn-ing, -ge-feoh-t, -ge-mæt,
-ge-rÊf-a,  -ge-steal-l-a,  -lag-u,  -rÚ-d-en,  -st’-d-e,  -stæ-w,  -to-g-a,  -wi-t-a; Hw.: vgl.
got. *fulk, an. folk, afries. folk, anfrk. folk, as. folk, ahd. folk; E.: germ. *fulka-,
*fulkam, st. N. (a), Schar (F.) (1), Volk; s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-,
*pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.:
Hh 111, Hall/Meritt 123b, Lehnert 78b
fol-c-õg-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Führer eines Stammes, Häuptling;
E.: s. fol-c, *õg-en-d; L.: Lehnert 79a
fol-c-cyn-ing, ae., st. M. (a): nhd. »Volkskönig«, König eines Volkes, König eines
Reiches; E.: s. fol-c, cyn-ing; L.: Hall/Meritt 123b, Lehnert 79a
fol-c-ge-feoh-t, ae., st. N. (a): nhd. »Volkskampf«, Schlacht; E.: s. fol-c, ge-feoh-t;
L.: Hall/Meritt 123b, Lehnert 79a
fol-c-ge-mæt,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Volksversammlung;  E.:  s.  fol-c,  ge-mæt;  L.:
Hall/Meritt 123b, Lehnert 79a
fol-c-ge-rÐf-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fol-c-ge-rÊf-a
fol-c-ge-rÊf-a, fol-c-ge-rÐf-a, ae., sw. M. (n): nhd. offentlicher Beamter; ÜG.: lat.
actionarius Gl; E.: s. fol-c, ge-, rÊf-a; L.: Hall/Meritt 123b
fol-c-ge-steal-l-a,  ae.,  st.  M.  (n):  nhd.  Landsmann,  Stammesgenosse,
Kriegsgenosse; E.: s. fol-c, ge-steal-l-a; L.: Hall/Meritt 123b, Lehnert 79a
fol-c-lag-u, ae., st. F. (æ): nhd. Volksrecht, Recht, Gesetz; E.: s. fol-c, lag-u (3); L.:
Hall/Meritt 123b, Lehnert 79a
fol-c-rÚ-d-en, ae., st. F. (jæ): nhd. Volksrecht, Volksdekret; E.: s. fol-c, rÚ-d-en;
L.: Hall/Meritt 123b, Lehnert 79a
fol-c-st’-d-e, ae., st. M. (i): nhd. »Volksstätte«, Wohnort, Erde, Schlachtfeld; E.: s.
fol-c, st’-d-e (1); L.: Hall/Meritt 124a, Lehnert 79a
fol-c-stæ-w, ae., st. F. (wæ): nhd. ländlicher Ort; ÜG.: lat. locus, rusticus; E.: s.
fol-c, stæ-w; L.: Hall/Meritt 124a
fol-c-to-g-a, ae., sw. M. (n): nhd. Volksführer, Anführer, Kommandant, Häuptling;
E.: s. fol-c, *to-g-a; L.: Hall/Meritt 124a, Lehnert 79a, Obst/Schleburg 309a
fol-c-wi-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Volkswisser«, Ratgeber, Senator; E.: s. fol-c,
wi-t-a; L.: Hall/Meritt 124a, Lehnert 79a
fol-d-e, ae., sw. F. (n): nhd. Erde, Boden, Land, Gegend, Welt; ÜG.: lat. humus
Gl; E.: germ. *fuldæ?, st. F. (æ), Erde, Feld; germ. *fuldæ-, *fuldæn?, sw. F. (n),
Erde,  Feld;  vgl.  idg.  *pelý-,  *plõ-,  Adj.,  V.,  breit,  flach,  breiten,  schlagen,
klatschen, Pokorny 805; L.: Hh 111, Hall/Meritt 124a, Lehnert 79a
folg-aþ, ae., st. M. (a): Vw.: s. folg-oþ
folg-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Folger, Schüler, Nachfolger; Hw.: vgl. ahd. folgõri,
afries. folgere; E.: s. folg-ian; L.: Hall/Meritt 124a
folg-ian, ae., sw. V. (2): nhd. folgen, begleiten, Gefolgsdienst leisten, gehorchen,
dienen; ÜG.: lat. resuscitare; Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. an. fylgja (2), afries. folgia, as.
folgon, ahd. folgæn*, folgÐn; E.: s. germ. *fulgÐn, *fulgÚn, sw. V., folgen; L.: Hh
111, Hall/Meritt 124a, Lehnert 79a
*folg-or?, ae., Sb.: Q.: ON; Hw.: s. folg-ian?; E.: s. folg-ian?; L.: Hh 112
folg-oþ,  folg-aþ, ae.,  st.  M. (a):  nhd. Gefolge, Dienst, Geschäft, Amt, Würde,
Bezirk,  Schicksal,  Bestimmung;  Hw.:  s.  folg-ian;  E.:  s.  folg-ian;  L.:  Hh  112,
Hall/Meritt 124a, Lehnert 79a
fol-l (1), ae., st. N. (a): Vw.: s. ful-l (1)
fol-l (2), ae., Adj.: Vw.: s. ful-l (2)
fol-l-, ae.: Vw.: s. ful-l-
fol-m, ae., st. F. (æ), st. M. (a): nhd. Hand, Handfläche; Hw.: s. fol-m-e; E.: germ.
*fulmæ, st. F. (æ), flache Hand; idg. *pﾍmõ, F., flache Hand, Handfläche, Pokorny
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805;  s.  idg.  *pelý-,  *plõ-,  Adj.,  V.,  breit,  flach,  breiten,  schlagen,  klatschen,
Pokorny 805; L.: Hh 112, Hall/Meritt 124a, Lehnert 79b
fol-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Hand, Handfläche; Hw.: s. fol-m; E.: s. fol-m; L.:
Hall/Meritt 124a
fol-m-e, ae., sw. F. (n): nhd. Hand, Handfläche; Hw.: s. fol-m; E.: s. fol-m; L.: Hh
112, Hall/Meritt 124a
fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. fangen, nehmen, fassen, greifen, gefangen
nehmen,  empfangen,  unternehmen,  kommen  zu,  beginnen,  anfangen,  treffen,
angreifen; ÜG.: lat. capere Gl, potiri, percipere, praeferre, prehendere Gl, (sortiri),
succedere, suscipere Gl, tenere; Vw.: s. be-, ’f-t-, ’f-t-on-, for-e, for-, for-e-ge-, ge-,
mi-s-, on-, tÅ-on-, under-; Hw.: vgl. got. fõhan, an. fõ, afries. fõ, as. fõhan, ahd.
fõhan; E.: germ. *fanhan, st. V., fassen, fangen; idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen,
Pokorny 787; L.: Hh 112, Hall/Meritt 124a, Lehnert 79b
*fæ-n-d, ae., M.: nhd. Fänger; Vw.: s. on-, under-; E.: s. fæ-n; L.: Gneuss Lb Nr. 15
font, ae., st. M. (a): Vw.: s. fant
for (1), ae., Präp.: nhd. vor, für, wegen, statt, trotz; Vw.: s.  -déa-d,  -ga-ng-an,
-hwa-n, -lÚ-t, -lang-e, -rid-el, -swe-f-ian, -þíon, -wear-d, -wear-d-mearc-ung, -wor-d;
Hw.: s. for-e (1), for-þ (1), for-þ (2); vgl. an. for (2), anfrk. fore, as. for, ahd. fora
(1), afries. fora; E.: germ. *for-, *fur, Präp., vor, für; idg. *peri-, Präp., vorwärts,
über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus,
durch, Pokorny 810; L.: Hh 112, Hall/Meritt 124b, Lehnert 79b
for (2), ae., Adv.: nhd. zu, sehr; Vw.: s. -hear-d, -oft, -stra-ng, -s-wÆ-þ, -s-yn-g-ian,
-s-yn-g-od; E.: s. for (1), for- (3); L.: Hh 112
for- (3), ae., Präf.: nhd. ver...; Vw.: s. -õ-scyw-ung, -bÏr-n-an, -bÏr-n-ung, -béod-an,
-ber-an,  -bers-t-an,  -bíeg-an,  -bind-an,  -blõ-w-an,  -bod,  -bor,  -bre-c-an,  -breg-d-an,
-br‘-t-ed-n’s-s,  -br‘-t-en-n’s-s,  -bðg-an,  -byr-d,  -byr-d-ian,  -ceorf-an,  -ciel-l-an,
-cie-r-r-an, -cie-r-r-ed-n’s-s, -cie-r-r-ing, -cin-n-an, -ci-p-p-ian, -clÚ-m-an, -cli-n-g-an,
-corf-ian,  -cu-m-an,  -cun-n-ian,  -cð-þ,  -cweþ-an,  -cwol-st-an,  -dÚ-l-an,  -d’m-m-an,
-dÆ-li-g-ia,  -dÊ-m-an,  -dæ-n (1),  -dæ-n (2),  -drÆ-f-an,  -dri-f-n’s-s,  -dr‘-g-an,  -dwie-l-
m-an,  -dwÆ-n-an,  -dyt-t-an,  -eal-d-ian,  -fa-n-g,  -far-an,  -feal-l-an,  -fléo-n,  -flíe-g-an,
-fæ-n,  -fyl-l-an,  -gÚ-g-an,  -gÚl-an,  -gõ-n,  -g’-ng-e,  -gief-an,  -gief-ed-n’s-s,  -gief-en-
n’s-s,  -gief-n’s-s,  -gield-an,  -gíe-m-e-lea-s-ian,  -giet-an,  -giet-el,  -giet-el-n’s-s,  -gni-
d-en,  -gni-d-en-n’s-s,  -gri-nd-an,  -grÆp-an,  -grÆw-an,  -gu-m-ian,  -hab-b-an,  -hÏf-d,
-hÏf-ed-n’s-s, -hÚ-þ-an, -heal-d-an, -hear-d-ian, -héaw-an, -hel-an, -h’r-g-ian, -hog-
ian,  -hog-od-n’s-s,  -hog-ung,  -hor-w-ian,  -hweorf-an,  -hycg-an,  -hyl-m-an,  -iel-d-an,
-ierm-an, -lõc-an, -lÚ-t-an, -lÚ-t-e, -lÚ-t-n’s-s, -leg-en-lic, -leg-es, -leg-n’s-s, -léog-an,
-léo-s-an, -licg-an, -lig-er (1), -lig-er (2), -lig-r-ian, -lío-r-an, -lÆ-þ-an, -log-en-e, -lo-r,
-lo-r-e-nis,  -lo-r-ian,  -mog-od,  -myr-þ-r-an,  -níe-d-an,  -nim-an,  -pÚr-an,  -rÚ-d-an,
-ríe-p-an,  -sac-an,  -sÏg-n’s-s,  -sciep-p-an,  -scie-t,  -scr’-nc-ed-n’s-s,  -scrÆ-f-an,  -scri-
nc-an,  -scðf-an,  -scy-t-t-an,  -s’cg-an,  -s’l-l-an,  -s’nc-an,  -s’nd-an,  -séo-n,  -s’t-t-an,
-sew-en,  -sew-estr-e,  -sit-t-an,  -slÚw-an,  -slé-an,  -span-an,  -spend-an,  -sp’n-n-an,
-spier-c-an, -spil-d, -spil-d-an, -spil-l-ian, -s-pre-c-an, -s-tal-ian, -sta-n-d-an, -s-tel-an,
-st’m-m-an, -spil-d-an, -spil-l-an, -sto-p-p-ian, -stylt-an, -swõ-p-an, -swar-ung, -swel-
g-an,  -sweorc-an,  -sw’r-ian,  -swÂ-g-ian,  -s-wÆ-þ-an,  -téo-n,  -tim-br-an,  -tre-d-an,
*-tr’-d-d-e,  -truw-od-n’s-s,  -ty-h-t-an, -ty-l-l-an, -t‘-n-an,  -þol-ian, -þa-n, -þéof-ian,
-þÆ, -þing-ian, -þrÚst-an, -þrÚst-ed, -þrÚst-ed-n’s-s, -þrÚst-n’s-s, -þri-ng-an, -þryc-
c-an,  -þryc-c-ed-n’s-s,  -þryc-n’s-s,  -þrysm-an,  -þwíer-ian,  -þwyrft-an?,  -þylm-an,
-þy-s-m-ed,  -wa-nd-ian,  -weg-an,  -w’n-n-an,  -weo-r-en,  -weor-p-an,  -weor-p-n’s-s,
-weor-þ-an,  -we-r-en,  -we-s-an,  -wier-d-an,  -wier-n-an,  -wi-t-ol-n’s-s,  -wo-r-en,
*-worh-t,  -wo-s-t,  -wre-c-an,  -wrÆ-t-an,  -wrÆ-þ-an,  -wu-n-d-ian,  -wyrc-an,  -wyr-d,
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-wyr-d-an, -wyrh-t, -wyrh-t-a, -wyr-p-n’s-s; E.: germ. *far-, *fer-, Präf., ver-; L.: Hh
112, Hall/Meritt 124b, Lehnert 79b
fær (1), ae., st. M. (a): nhd. Ferkel, Schwein; ÜG.: lat. porcaster Gl; E.: s. germ.
*farha-,  *farhaz,  st.  M.  (a),  Schwein;  idg.  *por¨os,  Sb.,  »Wühler«,  Schwein,
Pokorny 841; s. idg. *per¨- (3), *p¥¨-, V., Sb., reißen, wühlen, kratzen, Furche,
Pokorny 821; L.: Hh 112
fær (2), ae., st. F. (æ): nhd. Fahrt, Gang (M.) (1), Reise, Weg, Unternehmung,
Lebensweise; Vw.: s. for-þ-, sÚ-; E.: germ. *faræ, st. F. (æ), Fahrt; germ. *færæ, st.
F. (æ), Fahrt, Wagen; s. idg. *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen,
übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Hh 112, Hall/Meritt
124b, Lehnert 80a
*for-a,  *far-a  (1),  ae.,  sw.  M.  (n):  nhd.  Eingeweide;  Vw.:  s.  in-,  in-ne-;  E.:
unbekannter Herkunft; L.: Hh 112
for-ad, ae., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. for-od
for-a-fÊr-an, ae., sw. V. (1): nhd. vorangehen; ÜG.: lat. antecedere Gl; E.: s. for
(1), fÊr-an
for-a-ge-ga-ng-an,  ae.,  st.  V.  (7)=red.  V.  (2):  nhd.  vorangehen;  ÜG.:  lat.
antecedere Gl; E.: s. for (1), ge-, ga-ng-an
for-an (1), ae., Präp.: nhd. vor, gegenüber; Vw.: s. Ït-, tÅ-; E.: s. for (1); L.: Hh
112
for-an (2), for-an-e, ae., Adv.: nhd. vorher, vorn, vorwärts, entgegen; ÜG.: lat.
ante Gl; Vw.: s. Ït-, be-, þÚ-r-,  -héaf-od; E.: s. for (1); L.: Hh 112, Hall/Meritt
124b, Lehnert 80a
for-an-e, ae., Adv.: Vw.: s. for-an (2)
for-an-héaf-od, ae., st. N. (a): nhd. Stirn, Vorderkopf; ÜG.: lat. frons (F.) (2) Gl;
Hw.: vgl. afries. for-hâv-ed; L.: Hall/Meritt 124b
for-õ-scyw-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Überschattung; E.: s. for- (3), õ- (1), *scyw-
ung; L.: Hh 287
for-bÏr-n-an, for-b’r-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbrennen, verzehrt werden; ÜG.:
lat.  comburere  Gl,  exaestuare  Gl,  incendere  Gl,  succendere;  Hw.:  vgl.  as.
*farbrennian?, ahd. firbrennen*, afries. urbarna; E.: s. germ. *farbrennan, st. V.,
verbrennen; idg. *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen
(V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *bhren-, Sb., V., hervorstehen,
Kante, Pokorny 167; s. idg. *bhereu-, *bhreu-, *bherÈ-, *bhrÈ-, *bhreh1ø-, V., sich
heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher- (2), V.,
aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; idg. *gÝh¥nø-?, V., brennen?;
idg. *bhrenu-, V., Sb., brennen, Brand; L.: Hall/Meritt 124b, Lehnert 80a
for-bÏr-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Verbrennung; ÜG.: lat. combustio; I.: Lüs. lat.
combustio; E.: s. for- (3), *bÏr-n-ung; L.: Gneuss E 20
for-bÐg-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-bíeg-an
for-béod-an, ae., st. V. (2): nhd. verbieten, zurückweisen, annulieren; ÜG.: lat.
adhibere Gl, comminari Gl, prohibere Gl, vetare Gl; Hw.: vgl. afries. forbiõda,
urbiõda, as. farbiodan*, ahd. firbiotan*; E.: germ. *farbeudan, st. V., verbieten; s.
idg.  *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen,  hinüberbringen, übersetzen (V.) (1),
durchdringen,  fliegen,  Pokorny 816;  idg.  *bheudh-,  V.,  wach sein (V.),  wecken,
beobachten,  erkennen,  erkennen  machen,  Pokorny  150;  L.:  Hall/Meritt  124b,
Lehnert 80a
for-ber-an,  ae.,  st.  V.  (4):  nhd.  ertragen,  sich  zurückhalten,  leiden;  ÜG.:  lat.
praeferre; Hw.: vgl. afries. forbera, urberan, ahd. firberan*; E.: germ. *farberan, st.
V.,  zurückhalten;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,
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übersetzen,  durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  s.  idg.  *bher- (1),  V.,  tragen,
bringen, Pokorny 128; L.: Hall/Meritt 124b, Lehnert 80a
for-b’r-n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-bÏr-n-an
for-bers-t-an, ae., st. V. (3b): nhd. brechen, zerbrechen, verschwinden; Hw.: vgl.
as.  farbrestan*;  E.:  s.  germ. *farbrestan,  st.  V.,  zerbrechen;  s.  idg.  *per- (2B),
*perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen,
fliegen,  Pokorny  816;  s.  idg.  *bhres-,  V.,  bersten,  brechen,  krachen,  prasseln,
Pokorny 169; L.: Hall/Meritt 125a
for-bíeg-an,  for-bÆg-an,  for-bÐg-an,  for-b‘g-an,  ae.,  sw. V. (1):  nhd. verbeugen,
erniedrigen, beschämen; E.: s. for- (3), bíeg-an (1); L.: Hall/Meritt 125a, Lehnert
80a, Obst/Schleburg 309a
for-bÆg-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-bíeg-an
for-bind-an, ae., st. V. (3a): nhd. zubinden, knebeln; Hw.: vgl. afries. forbinda,
ahd. firbintan*; E.: germ. *farbendan, farbindan, st. V., verbinden; s. idg. *per-
(2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen,
fliegen, Pokorny 816; idg. *bhendh-, V., binden, Pokorny 127; L.: Hall/Meritt 125a
for-blõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. blasen, ausblasen; ÜG.: lat. flare Gl;
E.: s. for- (3), blõ-w-an; L.: Hall/Meritt 125a
for-bod, ae., st. N. (a): nhd. Verbot; E.: s. for- (3), bod; L.: Hall/Meritt 125a,
Lehnert 80a
for-bor, ae., st. N. (a), st. M. (a): nhd. Zurückhaltung, Hinderung; E.: s. germ.
*farberan, st. V., zurückhalten; vgl. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny
128; L.: Hh 30
for-bre-c-an, ae., st. V. (4): nhd. zerbrechen, zerquetschen; ÜG.: lat. comminuere
Gl; Hw.: vgl. as. farbrekan*, ahd. firbrehhan*, afries. urbreka; E.: s. for- (3), bre-
c-an (1); L.: Hall/Meritt 125a
for-breg-d-an, ae., st. V. (3): nhd. herabstürzen; ÜG.: lat. praecipitare Gl; E.: s.
for- (3), breg-d-an
for-br‘-t-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-br‘-t-ed-n’s-s
for-br‘-t-ed-n’s-s,  for-br‘-t-ed-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Zerstörung,  Reue,
Zerknirschung; ÜG.: lat. contritio; Hw.: s. for-br‘-t-en-n’s-s; I.: Lüt. lat. contritio;
E.: s. for- (3), *br‘-t-ed-n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 51
for-br‘-t-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-br‘-t-en-n’s-s
for-br‘-t-en-n’s-s,  for-br‘-t-en-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Zerstörung,  Reue,
Zerknirschung; ÜG.: lat. contritio; Hw.: s. for-br‘-t-ed-n’s-s; I.: Lüt. lat. contritio;
E.: s. for- (3), *br‘-t-en-n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 51
for-bðg-an, ae., st. V. (2): nhd. vermeiden, ausweichen, zurücktreten von, fliehen
vor; E.: s. for- (3), bðg-an; L.: Hall/Meritt 125a, Lehnert 80a, Obst/Schleburg 309a
for-b‘g-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-bíeg-an
for-byr-d, ae., st. F. (i): nhd. Enthaltung, Langmut, Ertragung; E.: s. for- (3), *ber-
an; L.: Hh 112
for-byr-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. warten auf; E.: s. for-byr-d; L.: Hh 40
forc-a, ae., sw. M. (n): nhd. Gabel; Hw.: s. forc-e; E.: germ. *furka, F., Forke,
Gabel; s. lat. furca, F., Gabel; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 112
forc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Gabel; Hw.: s. forc-a; vgl. as. furka*, forka*, ahd.
furka*, afries. forke; E.: germ. *furka, F., Forke, Gabel; s. lat. furca, F., Gabel;
weitere Herkunft unklar; L.: Hh 112
for-ceorf-an,  ae.,  st.  V.  (3b):  nhd.  durchschneiden,  abschneiden,  ausschneiden;
ÜG.: lat. concidere Gl, praecipere Gl; E.: s. for- (3), ceorf-an; L.: Hall/Meritt 125a,
Lehnert 80a
for-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-cie-r-r-an
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for-ciel-l-an, ae., sw. V.: nhd. erkälten; E.: s. for- (3), *ciel-l-an; L.: Hh 48
for-cie-r-r-an,  for-ce-r-r-an,  for-cy-r-r-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  abwenden,  sich
abwenden, verhüten, vermeiden; ÜG.: lat. avertere Gl, convertere Gl, pervertere
Gl, subvertere Gl, transferre Gl; Hw.: vgl. afries. urkêra; E.: s. for- (3), cie-r-r-an;
L.: Hall/Meritt 125a
for-cie-r-r-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-cie-r-r-ed-n’s-s
for-cie-r-r-ed-n’s-s,  for-cie-r-r-ed-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Verdrehtheit,
Eigensinn,  Wende  (F.),  Bekehrung;  ÜG.:  lat.  in  convertendo;  I.:  Lbi.  lat.  in
convertendo; E.: s. for- (3), *cie-r-r-ed-n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 217
for-cie-r-r-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Wende (F.), Bekehrung; ÜG.: lat. (convertere)
Gl, in convertendo; I.:  Lüt.  lat.  in convertendo; E.:  s. for- (3), *cie-r-r-ing; L.:
Gneuss Lb Nr. 217
for-cin-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. zerstören, vernichten; E.: s. for- (3), *cin-n-an;
L.: Hh 49
for-ci-p-p-ian, ae., sw. V.: nhd. abschneiden; E.: s. for- (3), *ci-p-p-ian; L.: Hh 49
for-cl-a-s, ae., M. Pl.: nhd. Riegel (M. Pl.); Hw.: s. *feor-col; E.: s. *feor-col; L.:
Hh 112
for-clÚ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. verstopfen; ÜG.: lat. obturare Gl, oppilare Gl;
E.: s. for- (3), clÚ-m-an; L.: Hall/Meritt 125a
for-cli-n-g-an, ae., st. V. (3a): nhd. verwelken, verdorren; ÜG.: lat. rigere Gl; E.:
s. for, cli-n-g-an; L.: Hall/Meritt 125b
for-corf-ian, ae., sw. V. (2): nhd. abschneiden; E.: s. for- (3), *corf-ian; L.: Hh 58
for-cu-m-an,  ae.,  st.  V.  (4):  nhd.  zurvorkommen,  vermeiden,  überraschen,
zerstören;  ÜG.:  lat.  apprehendere  Gl,  arescere,  consternare  Gl,  convincere Gl,
devincere Gl, exaltare Gl, exprobare Gl, invadere Gl, vincere Gl; Vw.: s. efen-;
Hw.: vgl. afries. urkuma, as. farkuman*; E.: germ. *farkweman, st. V., verkommen,
vergehen; s. idg. *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen
(V.)  (1),  durchdringen,  fliegen,  Pokorny 816;  idg.  *gÝõ-,  *gÝem-,  V.,  kommen,
gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Hall/Meritt 125b
for-cun-n-ian,  ae.,  sw.  V.  (2):  nhd.  versuchen;  ÜG.:  lat.  apprehendere  Gl,
temptare Gl; E.: s. for- (3), cun-n-ian; L.: Hall/Meritt 125b
for-cð-þ, ae., Adj.: nhd. schlecht, berüchtigt, verachtenswert, schändlich; E.: s. for-
(3), cð-þ; L.: Hall/Meritt 125a, Obst/Schleburg 309a
for-cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. schlecht reden, tadeln; ÜG.: lat. arguere Gl,
excusare Gl, increpare Gl, redarguere Gl, vituperare Gl; E.: germ. *farkweþan, st.
V.,  versagen;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,
übersetzen,  durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  s.  idg.  *gÝet- (2),  V.,  reden,
sprechen, Pokorny 480; L.: Hall/Meritt 125b
for-cwol-st-an, ae., st. V. (3b): nhd. verschlingen; E.: s. for- (3), *cwol-st-an; L.:
Hh 58
for-cy-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-cie-r-r-an
for-c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. rauschen, rasseln; ÜG.: lat. apprehendere Gl,
arguere Gl, increpare Gl; E.: s. for- (3), c‘-þ-an
for-c‘-þ-ed, ae., Adj.: nhd. verworfen, unecht; ÜG.: lat. reprobus Gl; E.: s. for-
(3), c‘-þ-an
for-d, ae., st. M. (u): nhd. Furt; ÜG.: lat. vadum Gl; Vw.: s. mearc-; E.: germ.
*furdu-, *furduz, st. M. (u), Furt; germ. *ferþu-, *ferþuz?, st. M. (u), Fjord; idg.
*pertu-, *portu-, Sb., Durchgang, Furt, Pokorny 817; s. idg. *per- (2B), *perý-, V.,
hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny
816; L.: Hh 112, Hall/Meritt 125b, Lehnert 80a
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for-dÚ-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. verteilen, geben; Hw.: vgl. ahd. firteilen*, afries.
urdêla; E.: s. for- (3), dÚ-l-an; L.: Hall/Meritt 125b
for-déa-d,  ae.,  Adj.:  nhd.  tot;  ÜG.: lat.  mortuus Gl; E.:  s.  for (1),  déa-d;  L.:
Hall/Meritt 125b
for-dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-dÊ-m-an
for-d’m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufdämmen, stauen; E.: s. for- (3), *d’m-m-an;
L.: Hh 71
for-dÐ-n, ae., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. for-dæ-n (2)
for-dÆ-le-g-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. for-dÆ-li-g-ian
for-dÆ-l-g-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. for-dÆ-li-g-ian
for-dÆ-li-g-ian,  for-dÆ-le-g-ian,  for-dÆ-l-g-ian,  ae.,  sw.  V.  (2):  nhd.  vertilgen,
zerstören;  ÜG.:  lat.  delere,  oblitterare,  obnubilare,  obruere;  Hw.:  vgl.  afries.
urdÆligia, anfrk. fardiligon, ahd. firtÆligæn; E.: s. for- (3), dÆ-li-g-ia; L.: Hall/Meritt
125b
for-dÊ-m-an, for-dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. vertammen, verurteilen; ÜG.: lat.
(accusator) Gl; Hw.: vgl. afries. urdÐma, as. fardæmian*, ahd. firtuomen*; E.: s.
for- (3), dÊ-m-an; L.: Hall/Meritt 125b
for-dæ-n (1), ae., anom. V.: nhd. ungeschehen machen, zerstören, töten; ÜG.: lat.
afficere Gl, dissipare Gl, perdere Gl, suffocare Gl; Hw.: vgl.  afries. urduõ, as.
fardæn*, ahd. firtuon*; E.: s. germ. *fardæn, *fardÐn, *fardÚn, st. V., verderben,
zerstören; s. idg. *dhÐ- (2), V., setzen, legen, stellen, Pokorny 235; L.: Hall/Meritt
125b, Lehnert 80b
for-dæ-n (2), for-dÐ-n, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. zerstört, korrupt, böse; E.: s. for-
dæ-n (1); L.: Lehnert 80b
for-drÆ-f-an, ae., st. V. (1): nhd. fahren, wegkehren, wegfahren, zerstören; ÜG.:
lat.  depellere Gl, eicere Gl, expellere Gl, exprobare Gl, pellere Gl; Hw.:  vgl.
afries. fordrÆva, urdrÆva, anfrk. fardrÆvan, as. fardrÆvan*, ahd. firtrÆban*; E.: germ.
*fardreiban,  st.  V.,  vertreiben;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,
hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  idg.
*dhreibh-, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V.,
Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hall/Meritt 125b, Lehnert 80b
for-dri-f-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-dri-f-n’s-s
for-dri-f-n’s-s,  for-dri-f-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Entgegenwerfen,  Vorwerfen,
Einwand; ÜG.: lat. obiectio Gl; E.: s. for-drÆ-f-an; L.: Hall/Meritt 125b
for-dr‘-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. vertrocknen; ÜG.: lat. arescere Gl; E.: s. for-
(3), dr‘-g-an
for-dwie-l-m-an, ae., sw. V.: nhd. verwirren; E.: s. for- (3), *dwie-l-m-an; L.: Hh
81
for-dwÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. verschwinden; ÜG.: lat. evanescere Gl; E.: s.
for- (3), dwÆ-n-an; L.: Hall/Meritt 126a
for-dyt-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. versperren, verstopfen; ÜG.: lat. obstruere Gl,
obturare Gl, oppilare Gl; E.: s. for- (3), dyt-t-an; L.: Hall/Meritt 126a
for-e (1), ae., Präp.: nhd. vor, wegen, aus, für, statt; ÜG.: lat. coram Gl, foris Gl,
ob...,  prae Gl, pro Gl, propter Gl; Vw.:  s.  -Ïf-t-er-fylg-ing,  -and-e-t-t-an,  -and-
f’-n-g,  -õ-wrÆ-g-ian,  -be-heal-d-an,  -béod-an,  -bod,  -bod-ian,  -bod-ung,  -brÚ-d-an,
-br’-ng-an,  -byr-d,  -cu-m-an,  -cwed-en,  -cweþ-an,  -cwid-e,  -feal-l-an,  -feoh-t-en-d,
-fléo-n, -fylg-an, -gõ-n, -ga-ng-an, -gear-w-ian, -gear-w-ung, -ge-bíe-c-n-an, -ge-cweþ-
an,  -ge-fæ-n,  -ge-gear-w-ian,  -ge-gear-w-ad,  -ge-bli-nd,  -ge-ga-ng-an,  -ge-gyr-d-an,
-ge-hõ-t-an, -ge-lÚr-an, -ge-lío-r-an, -ge-mearc-ian, *-g’-ng-a, *-g’-ng-el, -ge-not-ian,
-ge-s’cg-an,  -ge-s’t-en-n’s-s,  -ge-s’t-t-an,  -ge-tÚ-c-an,  -ge-þíe-st-r-ian,  -ge-weax-an,
-ge-wi-s-s-ian,  -gíe-m-n’s-s,  -gl’-ndr-an,  -gyr-d-an,  -gyr-n-an,  -lõ-d-þéow,  -lÚ-d-an,
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-lÚ-t-an,  -lõr,  -lío-r-an,  -líor-n’s-s,  -lðt-an,  -man-ian,  -manig,  -mearc-ung,  -nim-an,
-nym-e, -r-Æ-m, -ri-n-n-an, -sac-an,  -sÚd, -sÏg-ed-n’s-s,  -sag-a,  -s-céaw-ian, -s-céaw-
ung, -s-c’n-d-ung, -scun-ian, -s’cg-an, -s’nd-an, -séo-n, -séo-n-d, -séo-n’s-s, -set-ed-
n’s-s, -s’t-en-n’s-s, -set-n’s-s, -set-l, -s’t-t-an, -sit-t-an, -s-méag-an, -sno-t-or, -s-æþ-
scip-e,  -s-pe-c-an,  -s-prÚ-c,  -s-pre-c-a,  -s-pre-c-an,  -s-pre-c-en,  -sta-n-d-an,  -stap-ul,
-steal-l, -st’m-m-an, -st’p-p-an, -stih-t-ung, -stylt-an, -swÂ-g-ian, -tõ-c-en, -tõ-c-n-ian,
-tÆ-g,  -try-m-m-an, -ty-h-t-an,  -t‘-n-an,  -þanc,  -þ’nc-an, -weal-l,  -weor-p-an,  -weor-
þ-an, -wi-t-ol, -wor-d, -wyr-d; Hw.: s. for (1); E.: s. for (1); L.: Hh 112
for-e (2), ae., Adv.: nhd. vorher, früher, einst; Vw.: s. -béa-c-e-n, -fæ-n; E.: s. for
(1); L.: Hh 112
*for-e (3), ae., sw. F. (n): Vw.: s. héa-h-; Hw.: s. fær (1)?; E.: germ. *farsjæ, st. F.
(æ),  Färse, Kalb; germ. *farsÆ,  sw. F. (n),  Färse, Kalb; s.  idg.  *per- (2D), V.,
gebären, hervorbringen, Pokorny 818; L.: Hh 112
for-e-Ïf-t-er-fylg-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Beleitung; ÜG.: lat. prosecutio Gl; E.: s.
for-e (1), Ïf-t-er (1), fylg-an
for-eal-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. alt werden, vergehen; ÜG.: lat. inveterascere;
E.: s. for- (3), eal-d-ian; L.: Hall/Meritt 126a
for-e-and-e-t-t-an,  for-e-ond-e-t-t-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  öffentlich bekennen,
sich bekennen; ÜG.: lat. profiteri Gl; E.: s. for-e (1), and-e-t-t-an
for-e-and-f’-n-g, ae., st. M. (i): nhd. Vorausnehmen, Vorgenuss, Vermutung; ÜG.:
lat. (praesumere) Gl, praesumptio Gl; E.: s. for-e (1), and- (2), f’-n-g
for-e-õ-wrÆ-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verdunkeln?; ÜG.: lat. obscurare Gl; E.: s.
for-e (1), õ- (1), wrÆ-g-ian
for-e-béa-c-e-n,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Zeichen,  Vorzeichen,  Wunderzeichen,
Wunder, Banner; ÜG.: lat. prodigium Gl; I.: Lüs. lat. prodigium; E.: s. for-e (2),
béa-c-e-n; L.: Gneuss Lb Nr. 46, Obst/Schleburg 309a
for-e-be-heal-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. Vorsichtsmaßnahmen treffen?,
sich hüten?; ÜG.: lat. praecavere Gl; E.: s. for-e (1), be, heal-d-an
for-e-béod-an, ae., st. V. (2): nhd. verbieten; ÜG.: lat. praecipere Gl, prohibere
Gl; E.: s. for-e (1), béod-an
for-e-blÊ-st-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Schössling, Zweig; E.: s. for- (3), *blÊ-st-ing;
L.: Hh 28
for-e-bod, ae., st. N. (a): nhd. Vorhersage, Predigen; ÜG.: lat. praedicatio Gl; E.:
s. for-e (1), bod; L.: Hall/Meritt 126a
for-e-bod-ian, ae., sw. V. (2): nhhd. verkünden, erklären; ÜG.: lat. praedicare Gl;
E.: s. for-e (1), bod-ian; L.: Hall/Meritt 126a
for-e-bod-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Vorhersage; ÜG.: lat. praedicatio Gl; E.: s. for-
e-bod-ian; L.: Hall/Meritt 126a
for-e-brÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. in die Länge ziehen, beschatten; ÜG.: lat.
obumbrare Gl; E.: s. for-e (1), brÚ-d-an; L.: Hall/Meritt 126a
for-e-br’-ng-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  vorwärtsbringen,  fortbringen;  ÜG.:  lat.
praeferre Gl, producere Gl, proferre Gl; E.: s. for-e (1), br’-ng-an
for-e-byr-d, ae., st. F. (i): nhd. Enthaltung, Langmut, Ertragung; E.: s. for-e (1),
byr-d (2); L.: Hh 40
for-e-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. zuvorkommen, verhüten, herauskommen; ÜG.:
lat. apprehendere Gl, praeoccupare, praevenire Gl, procedere Gl; Vw.: s. be-; Hw.:
vgl. ahd. forakweman*, afries. forakuma*; E.: s. for-e (1), cu-m-an; L.: Hall/Meritt
126b
for-e-cwed-en,  ae.,  Adj.:  nhd.  oben genannt,  vorher  erwähnt;  E.:  s.  for-e  (1),
cweþ-an; L.: Hall/Meritt 126b, Obst/Schleburg 309a
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for-e-cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. predigen, voraussagen; ÜG.: lat. praedicare Gl,
praedicere Gl, proponere Gl; E.: s. for-e (1), cweþ-an; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-cwid-e, ae., st. M. (i): nhd. Vorhersage, Einführung; ÜG.: lat. capitulum Gl,
(praedicere) Gl; E.: s. for-e (1), cwid-e (1); L.: Hall/Meritt 126b
for-ed, ae., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. for-od
for-e-feal-l-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. vorwärtsfallen, niederfallen; ÜG.:
lat. procidere Gl; E.: s. for-e (1), feal-l-an
for-e-feoh-t-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Verteidiger, Beschützer; ÜG.:
lat. propugnator; I.: Lüt. lat. propugnator; E.: s. for-e (1), feoh-t-en-d; L.: Gneuss
E 20
for-e-fléo-n, ae., st. V. (2): nhd. fliehen; ÜG.: lat. profugere Gl; E.: s. for-e (1),
fléo-n; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-fæ-n,  ae.,  st.  V.  (7)=red.  V.  (2):  nhd.  früh  beginnen,  zukommen,  zuteil
werden, verhindern; ÜG.: lat. anticipare Gl; I.: Lüs. lat. anticipare; E.: s. fore (2),
fæ-n; L.: Gneuss Lb Nr. 184
for-e-fylg-an, ae., sw. V. (1): nhd. hinterherfolgen, begleiten; ÜG.: lat. prosequi
Gl; E.: s. for-e (1), fylg-an
for-e-gõ-n, ae., anom. V.: nhd. vorangehen; ÜG.: lat. praeire Gl; E.: s. for-e (1),
gõ-n; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. vorangehen; ÜG.: lat. praecedere
Gl, praeire Gl, praeterire Gl, progredi Gl; Vw.: s. on-; E.: s. for-e (1), ga-ng-an;
L.: Hall/Meritt 126b
for-e-gear-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. voranstehen, sich auszeichnen, vorbereiten;
ÜG.: lat. praeparare Gl, praestare Gl; E.: s. for-e (1), gear-w-ian
for-e-gear-w-ung,  ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  Vorbereitung;  ÜG.:  lat.  parasceue  Gl,
praeparatio Gl; E.: s. for-e-gear-w-ian; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-ge-bíe-c-n-an, ae., sw. V.: nhd. vorherbilden; ÜG.: lat. praefigurare Gl; E.:
s. for-e (1), ge-, bíe-c-n-an
for-e-ge-bli-nd, ae., Adj.: nhd. erblindet; ÜG.: lat. (occaecare) Gl; E.: s. for-e (1),
ge-, bli-nd; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-ge-cweþ-an,  ae.,  st.  V.  (5):  nhd.  vorhersagen,  voraussagen;  ÜG.:  lat.
praedicere Gl; E.: s. for-e (1), ge-, cweþ-an
for-e-ge-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. vorher nehmen, vorher abnehmen;
ÜG.: lat. praesumere Gl; E.: s. for-e (1), ge-, fæ-n
for-e-ge-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. davor gehen, vorangehen; ÜG.:
lat. praeterire Gl; E.: s. for-e (1), ge-, ga-ng-an; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-ge-gear-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vorbereiten; ÜG.: lat. praeparare Gl; E.:
s. for-e (1), ge-, gear-w-ian
for-e-ge-gear-w-ad, ae., Sb.: nhd. Vorstellung, Vorsatz; ÜG.: lat. propositio Gl;
E.: s. for-e (1), ge-gear-w-ian
for-e-ge-gyr-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. vorherbekommen; ÜG.: lat. praecipere Gl;
E.: s. for-e (1), ge-, gyr-d-an
for-e-ge-hõ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. versprechen, einladen (V.) (2);
ÜG.: lat. praecipere Gl, promittere Gl; E.: s. for-e (1), ge-, hõ-t-an; L.: Hall/Meritt
126b
for-e-ge-lÚr-an, ae., sw. V. (1): nhd. vorher zeigen; ÜG.: lat. praemonere Gl; E.:
s. for-e (1), ge-, lÚr-an
for-e-ge-lío-r-an, ae., sw. V.: nhd. dahingehen; ÜG.: lat. praeterire Gl; E.: s. for-e
(1), ge-, lío-r-an; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-ge-mearc-ian, ae., sw. V. (1?): nhd. vorn anheften, verschließen; ÜG.: lat.
praefigere Gl; E.: s. for-e (1), ge-, mearc-ian (2)
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for-e-g’-ng-a, ae., sw. M. (n): nhd. Vorgänger, Vorläufer, Diener, Vorfahre; ÜG.:
lat. praecessor, praedecessor, prodecessor; E.: s. for-e (1), *g’-ng-a; L.: Hh 127,
Hall/Meritt 126b, Lehnert 80b
for-e-g’-ng-el, ae., st. M. (a): nhd. Vorgänger; Hw.: s. fore-g’-ng-a; E.: s. for-e
(1), *g’-ng-el; L.: Hh 127
for-e-ge-not-ian, ae., sw. V. (2): nhd. bezeichnen, auszeichnen; ÜG.: lat. notare
Gl; E.: s. for-e (1), ge-, not-ian
for-e-ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. vorherbestimmen; ÜG.: lat. praedestinare
Gl; E.: s. for-e (1), ge-, s’cg-an; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-ge-s’t-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-e-ge-s’t-en-n’s-s
for-e-ge-s’t-en-n’s-s, for-e-ge-s’t-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Spruch, Geheimnis,
Rätsel, Vorsatz, Absicht, Vorhaben; ÜG.: lat. propositio, propositum; Hw.: s. for-
e-set-n’s-s; I.: Lüs. lat. propositio, propositum; E.: s. for-e (1), ge-, *s’t-en-n’s-s;
L.: Gneuss Lb Nr. 96
for-e-ge-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. vorsetzten, vorschlagen; ÜG.: lat. proponere
Gl; E.: s. for-e (1), ge-, s’t-t-an; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-ge-tÚ-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. vorher bemerken, vorher zeigen; ÜG.: lat.
praemonere Gl; E.: s. for-e (1), ge-, tÚ-c-an
for-e-ge-þíe-st-r-ian, ae., sw. V.: nhd. blind machen, blinden; ÜG.: lat. occaecare
Gl; E.: s. for-e (1), ge-, þíe-st-r-ian
for-e-ge-weax-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. vorwärts kommen, fortschreiten;
ÜG.: lat. proficere Gl; E.: s. for-e (1), ge-, weax-an
for-e-ge-wi-s-s-ian,  ae.,  sw.  V.  (2):  nhd.  nützen?;  ÜG.:  lat.  prodesse  (=
Fehlübersetzung); I.: Lbi. lat. prodesse; E.: s. for-e (1), ge-, wi-s-s (1); L.: Gneuss
E 20
for-e-gíe-m-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-e-gíe-m-n’s-s
for-e-gíe-m-n’s-s, for-e-gíe-m-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Wahrnehmung; ÜG.: lat.
observatio Gl; E.: s. for-e (1), gíe-m-n’s-s; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-gl’-ndr-an, ae., sw. V. (1): nhd. herabstürzen; ÜG.: lat. praecipitare Gl; E.:
s. for-e (1), gl’-ndr-an
for-e-gyr-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. einschließen; ÜG.: lat. praecingere Gl; E.: s.
for-e (1), gyr-d-an
for-e-gyr-n-an, ae., sw. V.: nhd. vorherzeigen; E.: s. for-e (1), *gyr-n-an; L.: Hh
141
for-e-ier-n-an, ae., st. V. (3a): Vw.: s. for-e-ri-n-n-an
for-e-lõ-d-þéow, for-e-lõ-t-téow, ae., st. M. (wa): nhd. Anführer, Führer; ÜG.: lat.
praecessor Gl; E.: s. for-e, lõ-d, þéo (1); L.: Hall/Meritt 127a
for-e-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. voranführen; ÜG.: lat. praestare Gl; E.: s. for-e
(1), lÚ-d-an; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-lÚ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. verbieten; ÜG.: lat. prohibere Gl;
E.: s. for-e (1), lÚ-t-an
for-e-lõr, ae., st. F. (æ): nhd. Predigen; ÜG.: lat. praedicatio Gl; E.: s. for-e (1),
lõr; L.: Hall/Meritt 126b
for-e-lõ-t-téow, ae., st. M. (wa): Vw.: s. for-e-lõ-d-þéow
for-e-lío-r-an, ae., sw. V.: nhd. vorangehen, dahingehen; ÜG.: lat. praecedere Gl,
praeterire Gl; E.: s. for-e (1), lío-r-an; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-líor-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-e-líor-n’s-s
for-e-líor-n’s-s, for-e-líor-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Übertretung, Sünde; ÜG.: lat.
praevaricatio;  I.:  Lüs.  lat.  praevaricatio?;  E.:  s.  for-e  (1),  *líor-an,  -n’s-s;  L.:
Gneuss Lb Nr. 75
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for-e-lðt-an, ae., st. V. (2): nhd. sich ganz vorlegen, sich ganz vorbeugen, sich
niederbeugen; ÜG.: lat. procumbere Gl; E.: s. for-e (1), lðt-an
for-e-man-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vorwarnen; ÜG.: lat. praemonere; E.: s. for-e
(1), man-ian; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-manig, ae., Adj.: nhd. sehr viele; ÜG.: lat. promultus Gl; E.: s. for-e (1),
manig; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-mearc-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Titel, Kapitel; ÜG.: lat. capitulum Gl, titulus
Gl; E.: s. for-e (1), mearc-ung; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. sich vorher bemächtigen; ÜG.: lat. praeoccupare;
E.: s. for-e (1), nim-an
for-e-nym-e, ae., st. M. (i): nhd. Vorwegnahme; ÜG.: lat. praesumptio Gl; E.: s.
for-e (1), *nym-e; L.: Hh 239
for-e-ond-e-t-t-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-e-and-e-t-t-an
for-e-r-Æ-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Prolog, Vorwort, Einleitung; ÜG.: lat.
prologus Gl; E.: s. for-e (1), r-Æ-m; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-ri-n-n-an,  for-e-ier-n-an,  ae.,  st.  V.  (3a):  nhd.  vorwärtsrinnen,  ausrinnen;
ÜG.: lat. praecurrere Gl, procurrere Gl, prorumpere Gl; E.: s. for-e (1), ri-n-n-an;
L.: Hall/Meritt 126b
for-e-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. verbieten; ÜG.: lat. prohibere Gl; E.: s. for-e (1),
sac-an; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-sÚd, ae., Adj.: nhd. oben genannt, vorher erwähnt; E.: s. for-e (1), s’cg-an;
L.: Hall/Meritt 127a, Obst/Schleburg 309b
for-e-sÏg-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-e-sÏg-ed-n’s-s
for-e-sÏg-ed-n’s-s, for-e-sÏg-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Vorrede, Vorwort; ÜG.:
lat. praefatio Gl, praefatiuncula Gl; E.: s. for-e (1), s’cg-an, -n’s-s; L.: Hall/Meritt
127a
for-e-sag-a,  ae.,  sw.  M.  (n):  nhd.  Vorwort,  Vorrede;  ÜG.:  lat.  praefatio  Gl,
prooemium Gl; E.: s. for-e (1), sag-a (2)
for-e-s-céaw-ian,  ae.,  sw.  V. (2):  nhd. zusehen,  Sorge tragen; E.:  s.  for-e (1),
s-céaw-ian; L.: Hall/Meritt 127a, Obst/Schleburg 309b
for-e-s-céaw-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Vorsorge, Einrichtung; ÜG.: lat. providentia;
E.: s. for-e-s-céaw-ian; L.: Hall/Meritt 127a, Obst/Schleburg 309b
for-e-s-c’n-d-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Verwirrung, Bestürzung; ÜG.: lat. confusio
Gl; E.: s. for-e (1), s-c’n-d-ung
for-e-scun-ian,  for-e-scyn-ian,  ae.,  sw.  V.  (2):  nhd.  vermeiden;  ÜG.:  lat.
praecedere Gl; E.: s. for-e (1), scun-ian; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-scyn-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. for-e-scun-ian
for-e-s’cg-an,  ae.,  sw.  V.  (3):  nhd.  zuvor  erwähnen,  verkünden,  predigen,
voraussagen; ÜG.: lat. praedicare Gl, praedicere Gl, pronuntiare Gl, proponere Gl;
E.: s. for-e (1), s’cg-an; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-sed-l, ae., st. N. (a): Vw.: s. for-e-set-l
for-e-s’nd-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  voraussenden,  vorausschicken;  ÜG.:  lat.
promittere Gl; E.: s. for-e (1), s’nd-an; L.: Hall/Meritt 127a
for-e-séo-n, ae., st. V. (5): nhd. vor sich sehen, voraussehen, achten auf, sorgen
für; ÜG.: lat. praedicere, praenoscere, praevidere Gl, procurare, providere Gl; I.:
Lüs. lat. providere, praevidere; E.: s. for-e (1), séo-n (1); L.: Gneuss Lb Nr. 105
for-e-séo-n-d,  ae., Part.  Präs. subst.=M.: nhd. Versorger; ÜG.: lat. provisor; I.:
Lüt. lat. provisor; E.: s. for-e (1), séo-n (1); L.: Gneuss Lb Nr. 105
for-e-séo-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-e-séo-n’s-s
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for-e-séo-n’s-s, for-e-séo-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Sorge, Voraussicht, Versorgung;
ÜG.:  lat.  provisio;  I.:  Lüs.  lat.  provisio;  E.:  s.  for-e  (1),  séo-n (1),  -n’s-s;  L.:
Gneuss Lb Nr. 105
for-e-set-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-e-set-ed-n’s-s
for-e-set-ed-n’s-s,  for-e-set-ed-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Spruch,  Gedicht,
Geheimnis, Rätsel, Vorsatz, Absicht, Vorhaben; ÜG.: lat. propositio, propositum;
Hw.: s. for-e-set-n’s-s; I.: Lüt. lat. propositio, propositum; E.: s. for-e (1), s’t-t-an,
-n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 96
for-e-s’t-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-e-s’t-en-n’s-s
for-e-s’t-en-n’s-s,  for-e-s’t-en-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Spruch,  Gedicht,
Geheimnis,  Rätsel,  Vorsatz,  Absicht,  Vorhaben;  ÜG.:  lat.  propositio  Gl,
propositum; Hw.: s. for-e-set-n’s-s; I.: Lüt. lat. propositio, propositum; E.: s. for-e
(1), s’t-t-an, -n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 96
for-e-set-l, for-e-sed-l, ae., st. N. (a): nhd. Niedersinken; ÜG.: lat. recubitus Gl;
E.: s. for-e (1), set-l
for-e-set-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-e-set-n’s-s
for-e-set-n’s-s,  for-e-set-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Spruch,  Gedicht,  Geheimnis,
Rätsel, Vorsatz, Absicht, Vorhaben; ÜG.: lat. propositio, propositum; Hw.: s. for-
e-ge-s’t-en-n’s-s;  I.:  Lüs.  lat.  propositio,  propositum;  E.:  s.  for-e  (1),  s’t-t-an,
-n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 96
for-e-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. vorsetzten, vorschlagen; ÜG.: lat. praecludere,
praeponere, proponere Gl; E.: s. for-e (1), s’t-t-an; L.: Hall/Meritt 127b
for-e-sit-t-an, ae., st. V. (5): nhd. vorsitzen über; ÜG.: lat. praesidere, proponere
Gl; E.: s. for-e (1), sit-t-an; L.: Hall/Meritt 127b
for-e-s-méag-an, ae., sw. V. (1): nhd. vorausdenken; ÜG.: lat. praecogitare Gl; E.:
s. for-e (1), s-méag-an; L.: Hall/Meritt 127b
for-e-sno-t-or, ae., Adj.: nhd. sehr weise, sehr klug; E.: s. for-e (1), sno-t-or; L.:
Hall/Meritt 127b
for-e-s-æþ-scip-e,  ae.,  st.  M. (i):  nhd.  Hervorbringen,  Vorbringen,  Aussprache;
ÜG.: lat. prolatio Gl; E.: s. for-e (1), s-æþ, -scip-e (2)
for-e-s-pe-c-an, ae., st. V. (5): nhd. vorsprechen, antworten auf; ÜG.: lat. proloqui
Gl; E.: s. for-e (1), s-pe-c-an; L.: Lehnert 80b
for-e-s-prÚ-c,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd. Verteidigung, Entschuldigung,  Übereinkunft;
ÜG.: lat. excusatio Gl; E.: s. for-e (1), s-prÚ-c; L.: Hall/Meritt 127b
for-e-s-pre-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Fürsprecher, Anwalt, Vermittler; Hw.: vgl.
ahd. furisprehho, afries. foraspreka; E.: s. for-e (1), s-pre-c-a; L.: Hall/Meritt 127b
for-e-s-pre-c-an,  ae., st.  V. (5): nhd.  vorsprechen, antworten auf,  an jemandes
Stelle sprechen; ÜG.: lat. praefari; E.: s. for-e (1), s-pre-c-an; L.: Hall/Meritt 127b,
Lehnert 80b, Obst/Schleburg 309b
for-e-s-pre-c-en, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. wie vorher gesagt, wie oben erwähnt;
E.: s. for-e-s-pre-c-an; L.: Lehnert 80b
for-e-stÏp-p-an, ae., st. V. (6): Vw.: s. for-e-st’p-p-an
for-e-sta-n-d-an,  ae.,  st.  V.  (6):  nhd.  vorsitzen,  vorgehen,  teilhaben;  ÜG.:  lat.
praevalere Gl, prodesse Gl; E.: s. for-e (1), sta-n-d-an; L.: Hall/Meritt 127b
for-e-stap-ul, ae., Adj.: nhd. vorhergehend, vorig; E.: s. for-e (1), *stap-ul?; L.:
Hall/Meritt 127b
for-e-steal-l, ae., st. M. (a): nhd. Hindernis, Widerstand; E.: s. for-e (1), steal-l
(2); L.: Hall/Meritt 127b, Obst/Schleburg 309b
for-e-st’m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. hindern; ÜG.: lat. prohibere Gl; E.: s. for-e
(1), *st’m-m-an; L.: Hh 319
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for-e-st’p-p-an, for-e-stÏp-p-an, ae., st. V. (6): nhd. zuvorkommen; E.: s. for-e (1),
st’p-p-an; L.: Hall/Meritt 127b, Obst/Schleburg 309b
for-e-stih-t-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Vorherbestimmung; ÜG.: lat. (dispensatio);
E.: s. for-e (1), stih-t-ung; L.: Hall/Meritt 127b
for-e-stylt-an, ae., sw. V.: nhd. betäubt werden, erstarren; ÜG.: lat. obstupescere
Gl; E.: s. for-e (1), stylt-an
for-e-swÂ-g-ian,  ae.,  sw.  V.  (2):  nhd.  schweigen;  ÜG.:  lat.  obmutescere  Gl,
(silentium); E.: s. for-e (1), swÂ-g-ian
for-e-tõ-c-en, ae., st. N. (a): nhd. Vorzeichen, Wunder; ÜG.: lat. prodigium Gl,
signum; I.: Lbd. lat. prodigium, signum; E.: s. for-e (1), tõ-c-en; L.: Gneuss Lb Nr.
46
for-e-tõ-c-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zeigen, offen zeigen, andeuten; ÜG.: lat.
informare Gl, praemonstrare; I.: Lüs. lat. praemonstrare; E.: s. for-e (1), tõ-c-n-ian;
L.: Gneuss Lb Nr. 46
for-e-tÆ-g, ae., st. M. (a): nhd. Vorhof; E.: s. for-e (1), *tÆ-g (2); L.: Hh 347
for-e-try-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. bezeugen; ÜG.: lat. protestari Gl; E.: s.
for-e (1), try-m-m-an; L.: Hall/Meritt 127b
for-e-ty-h-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorrufen, anspornen; ÜG.: lat. provocare;
I.: Lüs. lat. provocare; E.: s. for-e (1), ty-h-t-an; L.: Gneuss E 20
for-e-t‘-n-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  verschließen,  einschließen;  ÜG.:  lat.
praecludere; E.: s. for-e (1), t‘-n-an
for-e-þanc, ae., st. M. (a): nhd. »Vorgedanke«, Vorraussicht, Bedachtsamkeit; E.:
s. for-e (1), þanc; L.: Hall/Meritt 127b, Lehnert 80b
for-e-þ’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. voraus bedenken, überlegen (V.); ÜG.: lat.
praecogitare Gl, praemeditari Gl; E.: s. for-e (1), þ’nc-an; L.: Hall/Meritt 128a
for-e-weal-l, ae., st. M. (a): nhd. Bollwerk, Verschanzung; ÜG.: lat. rostrum Gl;
E.: s. for-e (1), weal-l (1); L.: Hall/Meritt 128a, Lehnert 80b
for-e-weor-p-an,  ae.,  st.  V.  (3b):  nhd.  vorwärtswerfen,  vorwerfen;  ÜG.:  lat.
proicere Gl; E.: s. for-e (1), weor-p-an
for-e-weor-þ-an, ae., st. V. (3b): nhd. vorherbestimmen; ÜG.: lat. praedestinare
Gl; E.: s. for-e (1), weor-þ-an; L.: Hall/Meritt 128a
for-e-wi-t-ol, ae., Adj.: nhd. vorherwissend; E.: s. for-e (1), wi-t-ol; L.: Hall/Meritt
128a
for-e-wor-d,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Abmachung,  Übereinkunft;  Hw.:  vgl.  afries.
foraword; E.: s. for-e (1), wor-d (1); L.: Hall/Meritt 128a
for-e-wyr-d,  ae.,  st.  F.  (æ?):  nhd.  Übereinkommen,  Bedingung;  ÜG.:  lat.
(antefatus) Gl; E.: s. for-e (1), wyr-d (2); L.: Hall/Meritt 128a
for-fa-n-g, ae., st. M. (i), N.?: nhd. Ergreifung, Beschlagnahme; E.: s. for- (3), fa-
n-g (1); L.: Hh 98
for-far-an,  ae.,  st.  V.  (6):  nhd.  zerstören,  umkommen;  ÜG.:  lat.  perdere  Gl,
vexare?  Gl;  Hw.:  vgl.  anfrk.  farfaran,  as.  farfaran*,  ahd.  firfaran*  (1),  afries.
forfara*, urfara; E.: germ. *farfaran, st. V., auseinanderfahren; s. idg. *per- (2B),
*perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen,
fliegen, Pokorny 816; L.: Hall/Meritt 128a, Lehnert 80b
for-feal-l-an,  fal-l-an,  ae.,  st.  V.  (7)=red.  V. (2):  nhd. überwältigen;  E.:  germ.
*farfallan,  st.  V.,  verfallen  (V.);  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,
hinüberbringen,  übersetzen,  durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  s.  idg.  *phÅl-,
*sphaln-, V., fallen, Pokorny 851; L.: Hall/Meritt 128a
for-fléo-n,  ae.,  st.  V.  (2):  nhd.  fliehen,  flüchten;  E.:  s.  for-  (3),  fléo-n;  L.:
Hall/Meritt 128b
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for-flíe-g-an, ae., sw. V.: nhd. in die Flucht schlagen; E.: s. for- (3), *flíe-g-an; L.:
Hh 108
for-fæ-n,  ae.,  st.  V.  (7)=red.  V.  (1):  nhd.  anpassen,  wegnehmen,  überraschen,
zuvorkommen, vermeiden; E.: germ. *farfanhan, st. V., fassen, ergreifen; s. idg.
*per- (2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen, durchdringen,
fliegen,  Pokorny  816;  s.  idg.  *pÀ¨-,  *pÀ�-,  V.,  festmachen,  Pokorny  787;  L.:
Hall/Meritt 128b, Obst/Schleburg 309b
for-fyl-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. versperren; Hw.: vgl. afries. forfulla, urfulla; E.:
s. for- (3), fyl-l-an (1); L.: Hall/Meritt 128b
for-gÚ-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. abweichen (V.) (2), überschreiten; E.: s. for- (3),
*gÚ-g-an; L.: Hh 121
for-gÚl-an, ae., sw. V.: nhd. vermeiden; ÜG.: lat. vitare Gl; E.: s. for- (3), gÚl-an;
L.: Hall/Meritt 128b
for-gõ-n, ae., anom. V.: nhd. vorbeigehen, weggehen; E.: germ. *fargÐn, *fargÚn,
st.  V.,  vergehen;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,
übersetzen, durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, V., leer
sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; L.: Hall/Meritt 128b
for-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. vorangehen; ÜG.: lat. carere Gl,
praeterire Gl; E.: s. for (1), ga-ng-an; L.: Hall/Meritt 128b
for-g’-ng-e, ae., Adj.: nhd. schwer zum austragen?; Hw.: vgl. afries. forgenge; E.:
s. for- (3), g’-ng-e (3); L.: Hall/Meritt 128b
for-geld-an, ae., st. V. (3b): Vw.: s. for-gield-an
for-geot-ol, ae., Adi.: Vw.: s. for-giet-el
for-geot-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-giet-el-n’s-s
for-geot-ol-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-giet-el-n’s-s
for-get-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. for-giet-an
for-gief-an, for-gif-an, for-gyf-an, ae., st. V. (5): nhd. geben, gewähren, verleihen,
übergeben (V.), erlauben, Sünden vergeben; ÜG.: lat. concedere, dare, dimittere
Gl, donare Gl, (ferre), ignoscere Gl, indulgere, largiri, munerare Gl, permittere
Gl, remittere Gl, resecare Gl, restituere; Vw.: s. ’f-t-; Hw.: vgl. afries. urjeva, as.
fargevan*, ahd. firgeban (1); I.: Lbd. lat. ignoscere; E.: germ. *fargeban, st. V.,
vergeben,  verleihen;  s.  idg.  *ghabh-,  V.,  fassen,  nehmen,  Pokorny  407;  L.:
Hall/Meritt 128b, Lehnert 80b, Gneuss Lb Nr. 38
for-gief-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-gief-ed-n’s-s
for-gief-ed-n’s-s,  for-gief-ed-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Verzeihung,  Vergebung,
Straferlass, Erlass von Abgaben, Sündenvergebung, Nachsicht, Erlaubnis; ÜG.: lat.
indulgentia;  Hw.:  s.  for-gief-an,  for-gief-en-n’s-s,  for-gief-n’s-s;  vgl.  afries.
urjeftnisse*; I.: Lbd. lat. indulgentia; E.: s. for-gief-an; L.: Gneuss Lb Nr. 39
for-gief-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-gief-en-n’s-s
for-gief-en-n’s-s,  for-gief-en-n’s,  for-gif-en-n’s-s,  for-gif-en-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):
nhd. Verzeihung, Vergebung, Straferlass, Erlass von Abgaben, Sündenvergebung,
Nachsicht, Erlaubnis; ÜG.: lat. indulgentia; Vw.: s. ’f-t-; Hw.: s. for-gief-an, for-
gief-ed-n’ss,  for-gief-n’ss;  I.:  Lbd.  lat.  indulgentia;  E.:  s.  for-gief-an,  -n’s-s;  L.:
Lehnert 81a, Gneuss Lb Nr. 39
for-gief-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-gief-n’s-s
for-gief-n’s-s,  for-gief-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Verzeihung,  Vergebung,
Straferlass, Erlass von Abgaben, Sündenvergebung, Nachsicht, Erlaubnis; ÜG.: lat.
(dimittere) Gl, indulgentia Gl, (indulgere), miseratio Gl, remissio Gl, venia Gl;
Vw.: s. ’f-t-; Hw.: s. for-giefan; vgl. afries. urjefnisse; I.: Lbd. lat. indulgentia; E.: s.
for-gief-an, -n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 39
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for-gield-an, for-gild-an, for-gyld-an, for-geld-an, ae., st. V. (3b): nhd. belohnen,
vergelten,  auszahlen,  bezahlen;  ÜG.:  lat.  reddere  Gl,  solvere;  Hw.:  vgl.  afries.
forjelda*,  urjelda,  anfrk.  fargeldan,  as.  fargeldan,  ahd.  firgeltan*;  E.:  germ.
*fargeldan,  st.  V.,  vergelten;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,
hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  idg.
*gheldh-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Hall/Meritt 128b
for-gíe-m-e-lea-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vernachlässigen; E.: s. for- (3), gíe-m-
an, léa-s; L.: Hall/Meritt 128b, Obst/Schleburg 309b
for-giet-an, for-git-an, for-gyt-an, for-get-an, ae., st. V. (5): nhd. vergessen (V.);
ÜG.:  lat.  deesse  Gl,  oblivisci  Gl;  Hw.:  vgl.  afries.  forjelda*,  urjelda,  anfrk.
fargetan, as. fargetan*, ahd. firgezzan*; E.: germ. *fargetan, st. V., vergessen (V.);
s. idg. *ghedh-, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437; L.: Hh 130, Hall/Meritt 128b,
Lehnert 91a
for-giet-el, for-geot-ol, ae., Adj.: nhd. vergesslich; E.: s. for-giet-an; L.: Hh 130
for-giet-el-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-giet-el-n’s-s
for-giet-el-n’s-s,  for-giet-el-n’s,  for-geot-ol-n’s-s,  for-geot-ol-n’s,  ae., st.  F. (jæ):
nhd. Vergesslichkeit; E.: s. for-, *giet-el-n’s-s; L.: Hall/Meritt 129a
for-gif-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. for-gief-an
for-gif-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-gief-en-n’s-s
for-gif-en-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-gief-en-n’s-s
for-gild-an, ae., st. V. (3b): Vw.: s. for-gield-an
for-git-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. for-giet-an
for-gni-d-en,  ae.,  Adj.:  nhd. zerknirscht,  reuig;  ÜG.: lat.  contritus; I.:  Lüt.  lat.
contritus?; E.: s. for- (3), *gni-d-en; L.: Gneuss Lb Nr. 52, 53
for-gni-d-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-gni-d-en-n’s-s
for-gni-d-en-n’s-s,  for-gni-d-en-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Drangsal,  Reue,
Zerknirschung; ÜG.: lat. contritio; I.: Lüt.? contritio; E.: s. for- (3), *gni-d-en-n’s-s;
L.: Gneuss Lb Nr. 51
for-gri-nd-an, ae., st. V. (3a): nhd. abwetzen, zerstören; ÜG.: lat. commolitio Gl;
E.: s. for- (3), gri-nd-an; L.: Hall/Meritt 129a, Lehnert 81a
for-grÆp-an,  ae.,  st.  V.  (1):  nhd.  ergreifen,  angreifen,  überwältigen;  ÜG.:  lat.
apprehendere Gl, praeripere; Hw.: vgl. afries. forjelda*, urjelda, as. fargrÆpan*; E.:
germ. *fargreipan, st. V., zermalmen, verdammen; s. idg. *per- (2B), *perý-, V.,
hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny
816; s. idg. *ghreib-, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; vgl. idg. *ghrebh- (1), V.,
ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; L.: Hall/Meritt 129a
for-grÆw-an?, ae., st. V. (1): nhd. versinken; E.: s. for- (3), *grÆw-an; L.: Hh 138
for-gu-m-ian, ae., sw. V. (1?): nhd. vernachlässigen, versäumen; E.: s. for- (3),
*gu-m-ian; L.: Hh 140
for-gyf-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. for-gief-an
for-gyld-an, ae., st. V. (3b): Vw.: s. for-gield-an
for-gyt-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. for-giet-an
for-hab-b-an,  ae.,  sw.  V.  (3):  nhd.  sich  zurückhalten,  sich  zurückziehen,
vermeiden, sich enthalten, verzichten auf; E.: s. for- (3), hab-b-an; L.: Hall/Meritt
129a, Lehnert 81a, Obst/Schleburg 309b
for-hÏf-d, ae., Adj.: nhd. verstopft; E.: s. for- (3), *hÏf-d; L.: Hh 144
for-hÏf-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-hÏf-ed-n’s-s
for-hÏf-ed-n’s-s, for-hÏf-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zurückhaltung, Mäßigung,
Mäßigkeit, Verstopfung; Vw.: s. un-; E.: s. for- (3), *hÏf-ed-n’s-s; L.: Hh 146
for-hÚ-þ-an, ae., sw. V.: nhd. verbrennen; E.: s. for- (3), hÚ-þ-an; L.: Hh 146
for-hal-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): Vw.: s. for-heal-d-an
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for-heal-d-an,  for-hal-d-an,  for-hel-d-an,  ae.,  st.  V.  (7)=red.  V.  (2):  nhd.
zurückhalten, verleugnen, abfallen von, rebellieren gegen; ÜG.: lat. praeterire Gl;
E.: s. for- (3), heal-d-an; L.: Hall/Meritt 129a, Lehnert 81a
for-hear-d, ae., Adj.: nhd. sehr hart; E.: s. for (2), hear-d; L.: Hall/Meritt 129a
for-hear-d-ian, ae., sw. V. (1): nhd. hart werden; ÜG.: lat. indurare Gl; E.: s. for-
(3), hear-d-ian; L.: Hall/Meritt 129a
for-héaw-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. zerhauen, in Stücke schneiden, töten;
E.:  s.  germ.  farhawwan,  st.  V.,  zerhauen  (V.);  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,
hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny
816; s. idg. *kõu-, *kýu-, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; L.: Hall/Meritt 129b,
Lehnert 81a
for-hel-an,  ae.,  st.  V.  (4):  nhd.  verbergen,  verstecken,  schützen;  ÜG.:  lat.
abscondere Gl; Hw.: vgl. afries. urhela, as. farhelan, ahd. firhelan*; E.: s. germ.
*farhelan,  st.  V.,  verhehlen;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,
hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *¨el-
(4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Hall/Meritt 129b
for-hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): Vw.: s. for-heal-d-an
for-h’r-e-g-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. for-h’r-g-ian
for-h’r-g-ian, for-h’r-e-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. nhd. ausplündern, verheeren,
verwüsten; ÜG.: lat. depopulari, (grassator) Gl, (irruptio), vastare; E.: s. for- (3),
h’r-g-ian; L.: Hall/Meritt 128b, Lehnert 81a
for-hicg-an, ae., sw. V. (3): Vw.: s. for-hycg-an
for-hog-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-hog-od-n’s-s
for-hog-d-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-hog-od-n’s-s
for-hog-ian, for-hug-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verleugnen, ignorieren, verachten,
geringschätzen;  ÜG.:  lat.  (irritus)  Gl,  spernere;  E.:  s.  for-  (3),  hog-ian;  L.:
Hall/Meritt 129b, Lehnert 81a
for-hog-od-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-hog-od-n’s-s
for-hog-od-n’s-s,  for-hog-od-n’s,  for-hog-d-n’s-s,  for-hog-d-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):
nhd.  Geringschätzung,  Verachtung,  Gleichgültigkeit;  ÜG.:  lat.  contemptus,
contemptio Gl; Hw.: s. for-hog-ung; I.: Lüt. lat. contemptus, contemptio; E.: s. for-
(3), *hog-od-n’s-s; L.: Hall/Meritt 129b, Lehnert 81a, Gneuss Lb Nr. 119
for-hog-ung,  ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  Geringschätzung,  Gleichgültigkeit;  ÜG.:  lat.
contemptus,  contemptio;  Hw.:  s.  for-hog-od-n’s-s;  I.:  Lüt.  lat.  contemptus,
contemptio; E.: s. for- (3), *hog-ung; L.: Gneuss Lb Nr. 119
for-hor-w-ian,  ae.,  sw.  V.:  nhd.  schmutzig  werden,  abnehmen;  ÜG.:  lat.
obsordescere; I.: Lbd. lat. obsordescere?; E.: s. for- (3), *hor-g-ian; L.: Gneuss E
20
forh-t, froh-t, ae., Adj.: nhd. furchtsam, bange, ängstlich, feige, schrecklich; ÜG.:
lat.  (expavescere),  (extimescere),  pavidus,  (percellere),  (pertimescere),
(tremefacere), (trepidare), trepidus; Vw.: s. un-,  -lic,  -lÆc-e; Hw.: s. fyrh-t-u; E.:
germ.  *furhta-,  *furhtaz,  Adj.,  furchtsam,  bange;  s.  idg.  *perg-  (2),  V.,  Sb.,
fürchten,  Furcht,  Pokorny  820;  L.:  Hh  112,  Hall/Meritt  129b,  Lehnert  81b,
Obst/Schleburg 309b
forh-t-ian, ae., sw. V. (2): nhd. fürchten, sich fürchten; ÜG.: lat. expavescere Gl,
formidare Gl, metuere Gl, pavere Gl, pavescere Gl, periclitari  Gl, terrere Gl,
tremefacere, tremere Gl, trepidare Gl, (trepidus); Vw.: s. ge-, on-; Hw.: s. fyrh-
t-an; vgl. afries. fruchtia, as. forhton*; E.: germ. *furhtæn, sw. V., fürchten, sich
fürchten; s. idg. *perg- (2), V., Sb., fürchten, Furcht, Pokorny 820; L.: Hh 112,
Hall/Meritt 129b, Lehnert 81b
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forh-t-lic,  ae.,  Adj.:  nhd.  furchtsam,  beunruhigend;  Hw.:  s.  forh-t;  E.:  germ.
*furhtalÆka-,  *furhtalÆkaz,  Adj.,  furchtsam, ängstlich;  s.  idg.  *perg- (2),  V.,  Sb.,
fürchten, Furcht, Pokorny 820; idg. *lÁig- (2), *lÆg-?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich,
gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 129b
forh-t-lÆc-e,  ae.,  Adv.:  nhd.  furchtsam, feige,  schrecklich;  Hw.:  s.  forh-t;  E.:  s.
forh-t-lic; L.: Hall/Meritt 129b
for-hug-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. for-hog-ian
for-hwa-n, for-hwo-n, ae., Adv.: nhd. warum, wozu; ÜG.: lat. cur Gl, quare Gl,
(quis) Gl, utquid Gl; E.: s. for (1), *hwa-n; L.: Hh 180
for-hweorf-an, ae., st. V. (3b): nhd. beenden, zerstört werden; Hw.: vgl. afries.
urhwerva; E.: s. for- (3), hweorf-an; L.: Hall/Meritt 129b
for-hwo-n, ae., Adv.: Vw.: s. for-hwa-n
for-hycg-an, for-hicg-an, ae., sw. V. (3): nhd. verachten, geringschätzen; ÜG.: lat.
abscindere Gl, accusare Gl, condemnare Gl, contemnere Gl, despicere, neglegere
Gl, omittere Gl, spernere Gl, transgredi Gl; E.: s. for- (3), hycg-an; L.: Hall/Meritt
130a, Obst/Schleburg 309b
for-hyl-m-an, ae., sw. V.: nhd. Gehorsam verweigern; E.: s. for- (3), *hyl-m-an; L.:
Hh 184
for-iel-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. weglegen, wegstellen; ÜG.: lat. supersedere; E.:
s. for- (3), iel-d-an; L.: Hall/Meritt 130a
for-ierm-an, for-yrm-an, ae., sw. V. (1): nhd. verarmen, arm werden; E.: s. for-
(3), ierm-an; L.: Hall/Meritt 136a, Lehnert 83b
for-lõc-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. in die Irre führen, verführen, verraten
(V.); E.: s. for- (3), lõc-an; L.: Hall/Meritt 130a, Lehnert 81b
for-lÚ-t, ae., st. N. (a): nhd. Übergang; ÜG.: lat. transitus; E.: s. for (1), *lÚ-t (2);
L.: Hh 192
for-lÚ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. verlieren, verlassen (V.), hinter sich
lassen,  ablassen  von,  Sünden  vergeben;  ÜG.:  lat.  admittere  Gl,  dimittere  Gl,
depravare,  derelinquere Gl,  deserere Gl, destituere,  dimittere Gl, emittere Gl,
intermittere,  (irritus),  laxare  Gl,  mittere  Gl,  permittere  Gl,  praetermittere  Gl,
relinquere Gl, remittere Gl, repudiare, sinere Gl; Vw.: s. ’f-t-, of-; I.: Lbd. lat.
dimittere, remittere; E.: germ. *farlÐtan, *farlÚtan, st. V., entlassen, verlassen (V.);
s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen,
durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  s.  idg.  *lÐid-,  *lÐd-,  *lýd-,  V.,  lassen,
nachlassen,  Pokorny  666;  vgl.  idg.  *lÐi- (3),  *lÐ- (3),  V.,  lassen,  nachlassen,
Pokorny 666; L.: Hall/Meritt 130a, Lehnert 81b, Gneuss Lb Nr. 38, Obst/Schleburg
309b
for-lÚ-t-e, ae., N.: nhd. Verzichtleistung, Verlust; I.: Lbd. lat. remissio?; E.: s. for-,
lÚ-t-e (1); L.: Hh 193
for-lÚ-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-lÚ-t-n’s-s
for-lÚ-t-n’s-s,  for-lÚ-t-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Verlassen,  Verlust,
Sündenvergebung; ÜG.: lat. desolatio Gl, inspretio Gl, remissio Gl, repudium Gl;
Hw.: s. for-lÚ-t-an; I.: Lbd. lat. remissio; E.: s. for-lÚ-t-an,  -n’s-s; L.: Gneuss Lb
Nr. 39
for-lang-e, for-long-e, ae., Adv.: nhd. vor langer Zeit, seinerzeit; ÜG.: lat. olim
Gl; E.: s. for (1), lang-e; L.: Hall/Meritt 130b
for-leg-en-lic, ae., Adj.: nhd. hässlich; E.: s. for-licg-an; L.: Hh 198
for-leg-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-leg-n’s-s
for-leg-en-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-leg-n’s-s
for-leg-es, for-lig-es, ae., st. F. (jæ): nhd. Ehebrecherin, Hure; Hw.: s. for-lig-er
(1); I.: Lbd. lat. fornicatrix?, adultrix?; E.: s. for-licg-an; L.: Hh 198
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for-leg-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-leg-n’s-s
for-leg-n’s-s,  for-leg-n’s,  for-leg-en-n’s-s,  for-leg-en-n’s,  for-lig-e-nis-s,  for-lig-
e-nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Hurerei; ÜG.: lat. fornicatio Gl; Hw.: s. for-leg-es; I.:
Lbd. lat. adulterium?; E.: s. for-licg-an, -n’s-s; L.: Hh 198
for-léog-an, ae., st. V. (2): nhd. sich selbst belügen, lügen, verleugnen; E.: s. for-
(3), léog-an; L.: Hall/Meritt 130a, Lehnert 81a
for-léo-r-an, ae., st. V., sw. V.: Vw.: s. for-lío-r-an
for-léo-s-an,  ae.,  st.  V.  (2):  nhd.  verlieren;  ÜG.:  lat.  disperdere,  perdere  Gl,
praevaricari Gl; Hw.: vgl. afries. forliõsa, urliõsa, as. farliosan*, ahd. firliosan; E.:
germ. *farleusan, st. V., verlieren; s. idg. *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen,
hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *leu-
(2),  V.,  schneiden,  trennen,  lösen, Pokorny 681;  L.:  Hh 199, Hall/Meritt 130a,
Lehnert 81b
for-licg-an,  ae., st.  V. (5): nhd. Unzucht treiben, Abgötterei treiben; ÜG.: lat.
fornicari; I.: Lbd. lat. fornicari; E.: germ. *farlegjan, st. V., huren; s. idg. *legh-, V.,
sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Gneuss Lb Nr. 80
for-lig-e-nis, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-leg-n’s-s
for-lig-e-nis-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-leg-n’s-s
for-lig-er (1), ae., M., F.: nhd. Ehebrecher, Ehebrecherin; Hw.: s. for-leg-es; I.:
Lbd. lat. adulterium?, fornicatio?; E.: s. for-licg-an; L.: Hh 202
for-lig-er (2), ae., st. N. (a): nhd. Ehebruch, Hurerei; ÜG.: lat. fornicatio Gl; I.:
Lbd. lat. adulterium?, fornicatio?; E.: s. for-licg-an; L.: Hh 202, Hall/Meritt 130b,
Lehnert 81b
for-lig-es, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-leg-es
for-lig-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. Unzucht treiben, Abgötterei treiben; ÜG.: lat.
fornicari; I.: Lsch. lat. fornicari; E.: s. for-licg-an; L.: Gneuss Lb Nr. 80
for-lío-r-an, for-léo-r-an, ae., st. V., sw. V.: nhd. vorgehen, passieren; ÜG.: lat.
deesse Gl, perire Gl; E.: s. for- (3), lío-r-an; L.: Hall/Meritt 127
for-lÆ-þ-an, ae., st. V. (1): nhd. Schiffbruch erleiden; E.: s. for- (3), lÆ-þ-an (1); L.:
Hall/Meritt 130b, Lehnert 81b
for-log-en-e, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. lügnerisch, meineidig; E.: s. for-léog-an; L.:
Lehnert 81a
for-long-e, ae., Adv.: Vw.: s. for-lang-e
for-lo-r,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Verlust,  Verderben,  Untergang,  Tod;  ÜG.:  lat.
amissio Gl; Hw.: s. for-léo-s-an; E.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a), Verlust,
Verderben; idg. *leus-, V., schneiden, trennen, lösen, verlieren, Pokorny 682?; vgl.
idg. *leu- (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; s. for-léo-s-an; L.: Hh
206
for-lo-r-e-nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Untergang, Vernichtung, ewige Verdammnis;
ÜG.: lat. perditio Gl; I.: Lüt. lat. perditio; E.: s. for-lo-r; L.: Gneuss Lb Nr. 205
for-lo-r-ian, ae., sw. V.: nhd. verlieren; ÜG.: lat. perdere Gl; E.: s. for-léo-s-an; L.:
Hh 206
for-m-a, ae., Adj.: nhd. erste, früheste, vorderste; ÜG.: lat. cena Gl, (primus) Gl,
(principium) Gl;  Hw.:  vgl.  afries.  forma;  E.:  germ. *furmæ-,  *furmæn,  *furma-,
*furman,  sw.  Adj.,  erste;  germ.  *fruma-,  *frumaz,  Adj.,  vorausstehend,  erste,
nützlich; s. idg. *premo-, Adj., vordere, erste, Pokorny 814; vgl. idg. *per- (2A),
Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 112, Hall/Meritt 130b,
Lehnert 81b
formell-e, ae., sw. F. (n): nhd. Bank (F.) (1); I.: Lw. mlat. formella; E.: s. mlat.
formella, F., Aquädukt; L.: Hh 113
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for-mog-od, ae., Adj.: nhd. verdorben, verfallen (Adj.); E.: s. for- (3), *mog-od;
L.: Hh 225
for-myr-þ-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. töten, ermorden; E.: s. for- (3), *myr-þ-r-an;
L.: Hh 229
for-n (1), ae., Adj.: nhd. alt; E.: s. germ. *ferna- (1), *fernaz, *fernja-, *fernjaz,
Adj.,  vorjährig,  alt;  vgl.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über,  hinaus,  durch,
Pokorny 810; L.: Hh 113
for-n (2), for-n-e, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Forelle; E.: germ. *furhnæ, st. F.
(æ), Forelle; s. idg. *per¨no-, *p¥¨no-, Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; idg.
*per¨- (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-,
V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Hh 113
for-n-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. for-n (2)
for-níe-d-an, for-n‘-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. zwingen, nötigen; E.: s. for- (3),
níe-d-an; L.: Hall/Meritt 131a, Lehnert 82a
for-nim-an,  ae.,  st.  V.  (4):  nhd.  wegnehmen,  wegtraben,  zerstören;  ÜG.:  lat.
arripere Gl, comprehendere Gl, consumere Gl, consummare Gl, delere, intercipere
Gl,  obruere,  sternere,  vastare;  Hw.:  vgl.  afries.  fornima*,  anfrk.  farniman,  as.
farniman*, ahd. firneman; E.: germ. *farneman, st. V., wegnehmen, vernehmen; s.
idg.  *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen,  hinüberbringen, übersetzen (V.) (1),
durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  idg.  *nem- (1),  V.,  zuteilen,  nehmen,
anordnen, rechnen, zählen, Pokorny 763; L.: Hall/Meritt 131a, Lehnert 81b
for-n‘-d-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-níe-d-an
for-od, for-ad, for-ed, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. gebrochen, gescheitert, erfolgslos,
erschöpft, leer, unnütz, nutzlos; E.: s. germ. *ferjan, sw. V., schaden; vgl. idg. *per-
(2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; L.: Hh 113, Hall/Meritt
131a, Lehnert 80a, Obst/Schleburg 309a
for-oft, ae., Adv.: nhd. sehr oft; E.: s. for (2), oft; L.: Hall/Meritt 131a, Lehnert
82a
for-pÚr-an,  ae., sw. V.:  nhd.  wegwenden, verkehren, zerstören; E.:  s.  for- (3),
*pÚr-an; L.: Hh 244
for-rÚ-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. verraten (V.), berauben, verdammen,
verletzen; ÜG.: lat. proscribere Gl; Hw.: vgl. afries. forrÐda*, ahd. firrõtan*; E.:
germ. *farrÐdan, *farrÚdan, st. V., verraten (V.); s. idg. *per- (2B), *perý-, V.,
hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny
816;  idg.  *rÐdh-,  *rædh-,  *rýdh-,  V.,  bereiten,  zurechtmachen,  geraten,  überlegen
(V.), Pokorny 853; idg. *rÐ- (1), *rý-, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl.
idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hall/Meritt 131a, Lehnert
82a
for-rÐ-p-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-ríe-p-an
for-rid-el, ae., st. M. (a): nhd. Vorreiter, Vorbote; E.: s. for (1), *rid-el; L.: Hh
259
for-ríe-p-an, for-rÐ-p-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückhalten, aufhalten; ÜG.: lat.
reprehendere; E.: s. for- (3), ríe-p-an
for-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. zurückweisen, verleugnen, verweigern, aufgeben,
verzichten auf; ÜG.: lat. detrectare Gl; E.: germ. *farsakan, st. V., entsagen; s. idg.
*per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),
durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *sõg-, V., suchen, nachspüren, Pokorny
876; L.: Hall/Meritt 131a, Lehnert 82a, Obst/Schleburg 309b
for-sÏg-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-sÏg-n’s-s
for-sÏg-n’s-s, for-sÏg-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Herabschauen, Verachtung; ÜG.:
lat. despectio Gl; E.: s. for- (3), s’cg-an, -n’s-s
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for-sc, fro-sc, fro-x, ae., st. M. (a): nhd. Frosch; ÜG.: lat. luscinius? Gl, rana Gl;
E.: germ. *fruska-, *fruskaz, *fruþska-, *fruþskaz, st. M. (a), Frosch; s. idg. *preu-,
V., springen, hüpfen, Pokorny 845; L.: Hh 113
for-scéof-an, ae., st. V. (2): Vw.: s. for-scðf-an
for-scep-p-an, ae., st. V. (6): Vw.: s. for-sciep-p-an
for-sciep-p-an,  for-scip-p-an,  for-scyp-p-an,  for-scep-p-an,  ae.,  st.  V.  (6):  nhd.
schaffen,  bestimmen,  wechseln;  E.:  germ.  *farskapjan,  st.  V.,  umschaffen,
entstellen;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,
übersetzen, durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *skab-, V., schneiden, spalten,
schnitzen,  schaffen,  Pokorny  931?;  idg.  *skÀp-,  *kÀp-,  V.,  schneiden,  spalten,
Pokorny 930?; L.: Hall/Meritt 131b
for-scie-t, ae., F.: nhd. Schleuse; ÜG.: lat. cataractes Gl; E.: s. for- (3), *scie-t; L.:
Hh 278
for-scip-p-an, ae., st. V. (6): Vw.: s. for-sciep-p-an
for-scr’-nc-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-scr’-nc-ed-n’s-s
for-scr’-nc-ed-n’s-s,  for-scr’-nc-ed-n’s, ae., st.  F. (jæ): nhd. Hinterhalt, Betrug;
ÜG.: lat. supplantatio; I.: Lbi. lat. supplantatio; E.: s. for- (3), *scr’-nc-ed-n’s-s; L.:
Gneuss Lb Nr. 223
for-scrÆ-f-an, ae., st. V. (1): nhd. vorschreiben, anordnen, verurteilen; ÜG.: lat.
addicere Gl; E.: s. for- (3), scrÆ-f-an; L.: Hall/Meritt 131b
for-scri-nc-an,  ae.,  st.  V.  (3a):  nhd.  zusammenschrumpfen,  auftrocknen,
hinwegschwinden; ÜG.: lat. (aridus) Gl; E.: s. for- (1), scri-nc-an; L.: Hall/Meritt
131b
for-scðf-an, for-scéof-an, ae., st. V. (2): nhd. wegstoßen; E.: germ. *farskeuban, st.
V.,  verschieben,  wegschieben;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,
hinüberbringen,  übersetzen,  durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  L.:  Hall/Meritt
131b
for-scyp-p-an, ae., st. V. (6): Vw.: s. for-sciep-p-an
for-scy-t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. ausschließen; Hw.: vgl. afries. ursketta; E.: s.
for- (3), scy-t-t-an; L.: Hall/Meritt 131b
for-s’cg-an,  ae., sw. V. (3):  nhd. erzählen, vorhersagen, prophezeien, fälschlich
anklagen, verleumden; Hw.: vgl. afries. ursedza, anfrk. farseggen, ahd. firsagen*;
E.: s. for- (3), s’cg-an; L.: Hall/Meritt 131b, Lehnert 82a
for-s’l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. verkaufen, aufgeben; Hw.: vgl. afries. ursella,
ahd. firsellen*; E.: s. for- (3), s’l-l-an; L.: Hall/Meritt 131b
for-s’nc-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  verwerfen;  Hw.:  vgl.  afries.  ursanza,  ahd.
firsenkan*; E.: s. for- (3), s’nc-an; L.: Hall/Meritt 131b
for-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. wegschicken, verbannen, in den Tod schicken;
E.: s. for- (3), s’nd-an; L.: Hall/Meritt 131b, Lehnert 82a
for-séo-n, ae., st. V. (5): nhd. übersehen, missachten, verachten, geringschätzen,
zurückweisen; ÜG.: lat. despicere Gl; Hw.: vgl. afries. ursiõ, as. farsehan*, ahd.
firsehan*; E.: germ. *farsehwan, st. V., sehen, verachten; s. idg. *per- (2B), *perý-,
V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen,  fliegen,
Pokorny 816; s. idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896?; L.: Hall/Meritt 131b,
Lehnert 82a, Obst/Schleburg 309b
for-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich schützen, versperren; ÜG.: lat. intercludere;
Hw.: vgl. afries. ursetta, ahd. firsezzen*; E.: s. for- (3), s’t-t-an; L.: Hall/Meritt
131b
for-sew-en, ae., Adj.: nhd. verachtet; E.: s. for- (3), *sew-en; L.: Hh 291
for-sew-estr-e, ae., sw. F. (n): nhd. Verächterin; E.: s. for- (3), *sew-estr-e; L.: Hh
291
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for-sit-t-an,  ae.,  st.  V.  (5):  nhd.  vernachlässigen,  versäumen;  Hw.:  vgl.  afries.
ursitta*; E.: s. for- (3), sit-t-an; L.: Hall/Meritt 132a
for-slÚw-an, ae., sw. V. (1?): nhd. verzögern, aufschieben; E.: s. for- (3), *slÚw-an;
L.: Hh 297
for-slé-an, ae., st. V. (6): nhd. durchschneiden, zerbrechen, töten, zerstören; ÜG.:
lat.  profligare  Gl;  Hw.:  vgl.  afries.  forslõ*,  urslõ,  ahd.  firslahan*;  E.:  germ.
*farslahan, st. V., erschlagen (V.); s. idg. *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen,
hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  idg.
*slak-, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; L.: Hall/Meritt 132a
for-sliet, ae., st. M. (a): nhd. Gemetzel, Schlachten; ÜG.: lat. internecio; E.: s. for-
(3), slÆ-t-an; L.: Hall/Meritt 132a
for-span-an,  ae.,  st.  V.  (7)=red.  V.:  nhd.  irreführen,  verführen;  E.:  germ.
*farspanan,  st.  V.,  verlocken;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,
hinüberbringen,  übersetzen (V.) (1),  durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s.  idg.
*spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988?; vgl. idg. *spen- (1),
*pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; L.: Hall/Meritt 132a
for-spend-an, ae., sw. V. (1): nhd. ausgeben, verschwenden, spenden; I.: z. T. Lw.
lat. expendere, Lüt. lat. expendere?; E.: s. for- (3), *spend-an; L.: Hh 309
for-sp’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. verlocken, verführen; E.: s. for- (3), *sp’n-n-
an; L.: Hh 309
for-spier-c-an, ae., sw. V.: nhd. austrocknen; E.: s. for- (3), spier-c-an; L.: Hh 310
for-spil-d, ae., st. M. (a): nhd. Zerstörung; E.: s. for- (3), spil-d; L.: Hall/Meritt
132a
for-spil-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. verwüsten, zerstören, töten; ÜG.: lat. perdere
Gl, repellere Gl; Hw.: s. for-spil-l-an; E.: s. for- (3), spil-d-an; L.: Hall/Meritt 132a,
Lehnert 82a
for-spil-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. verwüsten, zerstören, töten; Hw.: s. for-spil-d-an;
E.: s. for- (3), spil-l-an; L.: Hall/Meritt 132a, Lehnert 82a
for-spil-l-ian,  ae.,  sw.  V.:  nhd.  umhertollen;  E.:  s.  for-  (3),  *spil-l-ian;  L.:
Hall/Meritt 132a
for-s-pre-c-an, ae., st. V. (5): nhd. leer reden, verleugnen; E.: s. for- (3), s-pre-
c-an; L.: Hall/Meritt 132a
for-s-t, fro-s-t, ae., st. M. (a): nhd. Frost; ÜG.: lat. gelu Gl, pruina Gl; Hw.: s.
fréos-an;  vgl.  an.  frost,  as.  frost*,  ahd.  frost,  afries.  frost*;  E.:  germ.  *frusta-,
*frustaz, st. M. (a), Frost; s. idg. *preus-, V., frieren, brennen, Pokorny 846?; idg.
*preus-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 806, Seebold 211; vgl.
idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny
809; L.: Hh 113, Hall/Meritt 132a, Lehnert 82a
for-s-tal-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich davonstehlen, sich wegstehlen; E.: s. for-
(3), s-tal-ian; L.: Hall/Meritt 132a
for-sta-n-d-an,  ae.,  st.  V.  (6):  nhd.  verteidigen,  helfen,  schützen,  widerstehen,
hindern; ÜG.: lat. expedire? Gl, prodesse Gl, proficere Gl, resistere Gl; Hw.: vgl.
afries. forstanda*, as. farstandan, ahd. firstantan* (1); E.: germ. *farstandan, st. V.,
verstehen; s. idg. *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen
(V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *stõ-, *stý-,  *steh2-, *stah2-,  V.,
stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Hall/Meritt 132a, Lehnert 82a
for-s-tel-an, ae., st. V. (4): nhd. stehlen, rauben; ÜG.: lat. furari Gl; Hw.: vgl.
afries. urstela, as. farstelan*, ahd. firstelan*; E.: germ. *farstelan, st. V., stehlen; s.
idg.  *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen,  hinüberbringen, übersetzen (V.) (1),
durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *ster- (3)?, V., rauben, stehlen, Pokorny
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1028; vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., heben, wägen, tragen,
dulden, Pokorny 1060?; L.: Hall/Meritt 132a
for-st’m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. hindern; E.: s. for- (3), *st’m-m-an; L.: Hh
319
for-sto-p-p-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verstopfen; E.: s. for- (3), *sto-p-p-ian; L.: Hh
324
for-stra-ng, ae., Adj.: nhd. sehr stark; E.: s. for (2), stra-ng; L.: Hall/Meritt 133a
for-stylt-an, ae., sw. V.: nhd. erstaunt sein (V.); ÜG.: lat. obstupescere Gl; E.: s.
for- (3), stylt-an; L.: Hall/Meritt 132b
for-swõ-p-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. wegfegen, wegkehren, wegtragen; E.:
germ. *farswaipan, st. V., vertreiben; s. idg. *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen,
hinüberbringen,  übersetzen (V.) (1),  durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s.  idg.
*søeib-?,  V.,  biegen,  drehen,  schwingen,  schweifen,  Pokorny  1041;  idg.  *søÁi-,
*søÁ-, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; idg. *seu- (3), *sÈ-, *seøý-, V.,
biegen, drehen, treiben, Pokorny 914; L.: Hall/Meritt 132b, Lehnert 82b
for-swar-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Meineid; E.: s. for- (3), *swar-ung; L.: Hh 333
for-swe-f-ian, ae., sw. V.: nhd. Glück haben, Erfolg haben; Hw.: s. for-þ-swe-f-ian;
E.: s. for (1), *swe-f-ian (2); L.: Hh 334
for-swel-g-an, ae., st. V. (3b): nhd. verschlingen, verschlucken, fressen; ÜG.: lat.
absolvere Gl, degluttire Gl, devorare Gl; E.: s. for- (3), swel-g-an; L.: Hall/Meritt
132b, Lehnert 82b
for-sweorc-an,  ae.,  st.  V.  (3b):  nhd.  sich  verfinstern,  finster  werden,  dunkel
werden; E.: s. for- (3), sweorc-an; L.: Hall/Meritt 132b, Obst/Schleburg 309b
for-sw’r-ian, ae., st. V. (6): nhd. abschwören, falsch schwören; ÜG.: lat. devotare
Gl; Hw.: vgl. afries. forswera, as. farsw’rian*, ahd. firswerien*; E.: s. for- (3), sw’r-
ian; L.: Hall/Meritt 132b, Lehnert 82b
for-swÂ-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. durch Schweigen verbergen, stillschwigen; ÜG.:
lat. retinere; E.: s. for- (3), swÂ-g-ian; L.: Hall/Meritt 132b
for-s-wÆ-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. zerquetschen, überwältigen; ÜG.: lat. (violens)
Gl; E.: s. for- (3), s-wÆ-þ-an; L.: Hall/Meritt 132b
for-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. überziehen, bedecken; E.: s. for- (3), téo-n (3); L.:
Hall/Meritt 132, Obst/Schleburg 309b
for-s-wÆ-þ, ae., Adj.: nhd. sehr groß; E.: s. for (2), s-wÆ-þ; L.: Hall/Meritt 132b
for-s-yn-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. schwer sündigen; E.: s. for (2), s-yn-g-ian; L.:
Hall/Meritt 132b, Lehnert 82b
for-s-yn-g-od, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. sündhaft; E.: s. for-s-yn-g-ian; L.: Lehnert
82b
for-t, ae., Adv.: nhd. bis; Hw.: s. for-þ (1); E.: s. for-þ (1); L.: Hh 112
for-tim-br-an, ae., sw. V. (1): nhd. versperren, verschließen; ÜG.: lat. obstruere
Gl; I.: Lüt. lat. obstruere; E.: s. for- (3), tim-br-an; L.: Gneuss Lb Nr. 218
for-tÆ-n-a, ae., Sb. Pl.: nhd. Wunder; Hw.: s. fer-tÆ-n-o; E.: s. fer-tÆ-n-o; L.: Hh 425
for-tre-d-an,  ae.,  st.  V.  (5):  nhd.  niedertreten,  niedertrampeln;  ÜG.:  lat.
comprimere  Gl,  conculcare  Gl,  opprimere  Gl;  E.:  s.  germ.  *fartrudan,  st.  V.,
zertreten (V.); s. ae. for- (3), tre-d-an; L.: Hall/Meritt 133a
*for-tr’-d-d-e, ae., Adj.: nhd. zertretbar; Vw.: s. un-; E.: s. for- (3), *tr’-d-d-e (2);
L.: Hh 352
for-trðg-ad-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-truw-od-n’s-s
for-trðg-ad-n’s-s, for-trðg-ad-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-truw-od-n’s-s
for-truw-od -n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-truw-od-n’s-s
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for-truw-od-n’s-s,  for-truw-od-n’s,  for-trðg-ad-n’s-s,  for-trðg-ad-n’s,  ae.,  st.  F.
(jæ): nhd. Vermutung, Annahme; ÜG.: lat. praecipitatio Gl; E.: s. for- (3), truw-
ian; L.: Hall/Meritt 133a
for-ty-h-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. verführen; ÜG.: lat. (cline) Gl; E.: s. for- (3),
ty-h-t-an; L.: Hall/Meritt 133a
for-ty-l-l-an, ae., sw. V.: nhd. verführen; E.: s. for- (3), *ty-l-l-an (1); L.: Hh 358
for-t‘-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. einschließen, wegsperren; ÜG.: lat. intercludere;
E.: s. for- (3), t‘-n-an; L.: Hall/Meritt 133a
for-þ (1), ae., Adv.: nhd. fort, vorwärts, von hinnen, von dannen, beständig, noch,
in Zukunft, sogleich; Vw.: s. hio-nan-, -õ-st’p-p-an, -õ-wier-d-an, -bÚr-e, -be-cu-m-
an,  -ber-an,  -br’-ng-an,  -bri-ng-an,  -cu-m-an,  -c‘-þ-an,  -dæ-n,  -far-an,  -flæ-w-an,
-fÊr-an, -fær, -fro-m-ung, -gõ-n, -ga-ng, -ga-ng-an, -ge-cíe-g-an, -ge-lÚ-d-an, -ge-lío-r-
an,  -géo-t-an,  -ge-sceaf-t,  -ge-wÆ-t-an,  -ge-wi-t-n’s-s,  -heal-d,  -h’b-b-an,  -lÚ-d-an,
-lÚ-d-n’s-s,  -lÚ-t-an, -lío-r-an,  -læc-ian, -lðt-an, -me-st,  -ro-c-’t-t-an,  -scðf-an, -s’cg-
an, -sÆþ, -spæ-w-n’s-s, -stÏp-e, -st’p-p-an, -swe-f-ian, -swe-f-ung, -téo-n, -tÆ-g, -weg,
-weg-an,  -yp-p-an; Hw.: s. for (1); vgl. as. forth, afries. forth; E.: germ. *furþa,
Adv., fort; idg. *p¥-, Adv., Adj., hervor, vorn, erste, Pokorny 813; idg. *per- (2A),
Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 113, Hall/Meritt 133a,
Lehnert 82b
for-þ (2), ae., Präp.: nhd. während (Konj.); Hw.: s. for (1); E.: germ. *furþa, Adv.,
fort; idg. *p¥-, Adv., Adj., hervor, vorn, erste, Pokorny 813; idg. *per- (2A), Präp.,
vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 113
for-þa-n, for-þo-n, ae., Adv.: nhd. sogleich, unverzüglich, deshalb; ÜG.: lat. autem
Gl, enim Gl, ergo Gl, etenim Gl, idcirco, ideo Gl, igitur Gl, itaque Gl, nam Gl,
namque, ob, propterea Gl, quapropter, quia Gl, quippe Gl, quod Gl, quoniam Gl,
siquidem, unde,  utpote,  (verus) Gl; E.:  s.  for-  (3),  þa-n;  L.:  Hall/Meritt 134a,
Lehnert 83a
for-þ-õ-st’p-p-an, ae., st. V. (6): nhd. hervorgehen, entstehen; ÜG.: lat. prodire;
I.: Lüt. lat. prodire; E.: s. for-þ (1), õ, st’p-p-an; L.: Gneuss E 20
for-þ-õ-wier-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. zerstören; ÜG.: lat. perire Gl; E.: s. for-þ
(1), õ- (1), wier-d-an
for-þ-bÚr-e, ae., Adj.: nhd. hervorbringend, ertragreich; E.: s. for-þ (1), *bÚr-e
(3); L.: Hall/Meritt 133a
for-þ-be-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. vorwärts kommen; ÜG.: lat. procedere; E.:
s. for-þ (1), be, cu-m-an; L.: Hall/Meritt 133a
for-þ-ber-an, ae., st. V. (4): nhd. vorwärts bringen, erzeugen; ÜG.: lat. ferre Gl,
proferre; E.: s. for-þ (1), ber-an; L.: Hall/Meritt 133a
for-þ-br’-ng-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  herbeibringen,  hervorbringen;  ÜG.:  lat.
producere  Gl;  Hw.:  vgl.  afries.  forthbranga,  as.  forthbr’ngian;  E.:  s.  for-þ (1),
br’-ng-an; L.: Hall/Meritt 133b
for-þ-bri-ng-an, ae., st. V. (3a): nhd. vortragen, voraustragen; ÜG.: lat. praeferre
Gl; E.: s. for-þ, bri-ng-an
for-þ-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. weiterkommen, gelingen, erfolgreich sein (V.),
geboren,  sein  (V.);  ÜG.:  lat.  procedere  Gl;  E.:  s.  for-þ  (1),  cu-m-an;  L.:
Hall/Meritt 133b, Lehnert 82b
for-þ-c‘-þ-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  verkünden,  bekanntmachen;  ÜG.:  lat.
enuntiare Gl; I.: Lüt. lat. enuntiare; E.: s. for-þ (1), c‘-þ-an; L.: Gneuss Lb Nr. 91
for-þ-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. herbringen; ÜG.: lat. afferre Gl, proferre; E.: s.
for-þ, dæ-n
for-þéof-ian, ae., sw. V.: nhd. stehlen; ÜG.: lat. furari Gl; E.: s. for- (3), þéof-ian;
L.: Hall/Meritt 133b
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for-þéo-n, ae., st. V. (1): Vw.: s. for-þío-n
for-þ-far-an, ae., st. V. (6): nhd. fortfahren, sterben; Hw.: vgl. afries. forthfara*,
as. forthfaran*; E.: s. for-þ (1), far-an; L.: Hall/Meritt 133b
for-þ-fÐr-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-þ-fÊr-an
for-þ-flæ-w-an,  ae.,  st.  V.  (7)=red.  V.  (2):  nhd.  fließen;  ÜG.:  lat.  profluere,
profundere; E.: s. for-þ (1), flæ-w-an; L.: Hall/Meritt 133b
for-þ-fÊr-an,  for-þ-fÐr-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  abreisen,  sterben;  ÜG.:  lat.
(defungi), obire; Vw.: s. ge-; E.: s. for-þ, fÊr-an; L.: Hall/Meritt 133b
for-þ-fær, ae., st. F. (æ): nhd. Abreise, Tod; ÜG.: lat. exitus, obitus, transitus Gl;
E.: s. for-þ, fær (2); L.: Hall/Meritt 133b
for-þ-fro-m-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Aufbruch, Auszug; ÜG.: lat. profectio Gl;
Hw.:  s.  for-þ-ge-wit-n’s-s;  I.:  Lüt.  lat.  profectio;  E.:  s.  for-þ  (1),  fru-m-a;  L.:
Gneuss Lb Nr. 219
for-þ-gõ-n,  ae.,  anom.  V.:  nhd.  weitergehen,  vorwärtskommen,  gelingen,
erfolgreich sein (V.); ÜG.: lat. procedere Gl; Hw.: vgl. afries. forthgõn; E.: s. for-þ
(1), gõ-n; L.: Hall/Meritt 133b, Lehnert 82b
for-þ-ga-ng, ae., st. M. (a): nhd. Fortgang, Fortschritt, Erfolg; ÜG.: lat. proceres;
Hw.: vgl. afries. forthgang*; E.: s. for-þ (1), ga-ng; L.: Hall/Meritt 133b
for-þ-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. vorangehen; ÜG.: lat. praegredi
Gl, procedere Gl, progredi Gl; E.: s. for-þ (1), ga-ng-an; L.: Hall/Meritt 133b
for-þ-ge-cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorrufen, auslösen; ÜG.: lat. provocare;
E.: s. for-þ (1), ge-, cíe-g-an; L.: Hall/Meritt 133b
for-þ-ge-lÚ-d-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  wachsen  (V.)  (1)  lassen,  herausführen,
hervorbringen; ÜG.: lat. producere Gl, provehere; Hw.: s. for-þ-lÚ-d-an; I.: Lüt.
lat. producere; E.: s. for-þ (1), ge-, lÚ-d-an; L.: Gneuss Lb Nr. 232
for-þ-ge-leo-r-an, ae., sw. V.: Vw.: s. for-þ-ge-lío-r-an
for-þ-ge-lío-r-an, for-þ-ge-leo-r-an, ae., sw. V.: nhd. sterben, hinschwinden; ÜG.:
lat. praecedere, rapere; E.: s. for-þ, ge-, lío-r-an; L.: Hall/Meritt 134a
for-þ-géo-t-an,  ae.,  st.  V.  (2):  nhd.  ausgießen,  vergießen;  ÜG.:  lat.  decurrere,
profluere, profundere; E.: s. for-þ (1), géo-t-an; L.: Hall/Meritt 134a
for-þ-ge-sceaf-t, ae., st. M. (a), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Geschöpf, alter Erlass;
E.: s. for-þ, ge-sceaf-t; L.: Hall/Meritt 134a, Lehnert 82b
for-þ-ge-wÆ-t-an,  ae.,  Prät.-Präs.:  nhd.  vorangehen,  fortschreiten,  weggehen,
sterben; ÜG.: lat. procedere Gl, transigere, transire; E.: s. for-þ, ge-, wÆ-t-an (1);
L.: Hall/Meritt 134a
for-þ-ge-wi-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-þ-ge-wi-t-n’s-s
for-þ-ge-wi-t-n’s-s, for-þ-ge-wi-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Aufbruch, Auszug; ÜG.:
lat. profectio; Hw.: s. for-þ-from-ung; I.: Lüt. profectio; E.: E.: s. for-þ (1), wÆ-t-an
(2), -n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 219
for-þ-heal-d,  ae.,  Adj.:  nhd.  vorgebeugt,  bebogen,  gebeugt;  ÜG.:  lat.  incurvus,
pronus; E.: s. for-þ (1), heal-d (3); L.: Hall/Meritt 134a
for-þ-h’b-b-an, ae., st. V. (6): nhd. vorwärtsführen; ÜG.: lat. provehere; I.: Lüt.
lat. provehere; E.: s. for-þ (1), h’b-b-an; L.: Gneuss Lb Nr. 220
for-þÆ, for-þ‘, ae., Adv., Konj.: nhd. deshalb, deswegen, aus diesem Grund; E.: s.
for- (3), þÆ; L.: Hall/Meritt 135a, Lehnert 83a
for-þ-ian, ae., sw. V.: nhd. fördern, vollenden; Hw.: s. for-þ (1); E.: s. for-þ (1);
L.: Hh 113
for-þing-ian, ae., sw. V. (2): nhd. das Wergeld eines Mannes festlegen; Hw.: vgl.
ahd. firdingæn*, afries. forthingia; E.: s. for- (3), þing-ia; L.: Hall/Meritt 134a
for-þíon, for-þéon, ae., st. V. (1): nhd. übertreffen, bedrücken; E.: s. for (1), þíon;
L.: Hh 366
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for-þ-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. wachsen (V.) (1) lassen, herausführen, hervor-
bringen; ÜG.: lat. producere; Hw.: s. for-þ-ge-lÚ-d-an; vgl. afries. forthlathia; I.:
Lüs. lat. producere; E.: s. for-þ (1), lÚ-d-an; L.: Gneuss Lb Nr. 232
for-þ-lÚ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-þ-lÚ-d-n’s-s
for-þ-lÚ-d-n’s-s, for-þ-lÚ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Vorbringen, Hervorbringen;
ÜG.: lat. prolatio; E.: s. for-þ-lÚ-d-an, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 134a
for-þ-lÚ-t-an, ae.,  st. V. (7)=red. V. (1):  nhd. fortlassen, fortschicken, aufgeben;
ÜG.: lat. amittere Gl; Q.: Gl (8. Jh.); E.: s. for-þ (1), lÚ-t-an; L.: Hall/Meritt 134a
for-þ-lío-r-an, ae., st. V., sw. V.: nhd. vorankommen; ÜG.: lat. transire; E.: s.
for-þ, lío-r-an; L.: Hall/Meritt 134a
for-þ-læc-ian,  ae.,  sw.  V. (2):  nhd. vorausschauen,  vorwärts  schauen; ÜG.: lat.
prospicere Gl; E.: s. for-þ (1), læc-ian; L.: Hall/Meritt 134a
for-þ-lðt-an, ae., st. V. (2): nhd. vorbeugen, niederfallen; ÜG.: lat. proclinere Gl;
E.: s. for-þ (1), lðt-an; L.: Hall/Meritt 134a
for-þ-me-st, ae., Adj.: nhd. vorderste; ÜG.: lat. primus Gl; E.: s. for-þ (1), *me-st;
L.: Hh 113
for-þãl-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. for-þol-ian
for-þol-ian, for-þãl-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vermissen, ohne etwas sein (V.); E.:
s. for- (3), þol-ian; L.: Hall/Meritt 134b, Lehnert 83a
for-þo-n, ae., Adv.: Vw.: s. for-þa-n
for-þor, ae., Adv.: nhd. weiter, mehr; ÜG.: lat. adhuc Gl, (amplus) Gl, magis Gl,
plus Gl, (quantus) Gl; E.: s. for-þ; L.: Bosworth/Toller 323b
for-þrÚst-an, ae., sw. V. (1): nhd. zermalmen; ÜG.: lat. conterere Gl; E.: s. for-
(3), þrÚst-an; L.: Hall/Meritt 134b
for-þrÚst-ed, ae., Adj.: nhd. zerknirscht, reuig; ÜG.: lat. contritus; I.: Lbd. lat.
contritus; E.: s. for- (3), þrÚst-an; L.: Gneuss Lb Nr. 52
for-þrÚst-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-þrÚst-ed-n’s-s
for-þrÚst-ed-n’s-s,  for-þrÚst-ed-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Zerstörung,  Reue,
Zerknirschung; ÜG.: lat. contritio; Hw.: s. for-þrÚst-n’s-s; I.: Lüt. lat. contritio; E.:
s. for- (3), þrÚst-an; L.: Gneuss Lb Nr. 51
for-þrÚst-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-þrÚst-n’s-s
for-þrÚst-n’s-s,  for-þrÚst-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Zerstörung,  Reue,
Zerknirschung;  ÜG.:  lat.  contritio  Gl;  Hw.:  s.  for-þrÚst-ed-n’s-s;  I.:  Lüt.  lat.
contritio; E.: s. for- (3), þrÚst-n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 51
for-þri-ng-an,  ae.,  st.  V.  (3a):  nhd.  retten,  schützen,  schützen vor,  verteidigen
gegen; Hw.: vgl. afries. urthringa; E.: s. for- (3), þri-ng-an; L.: Hall/Meritt 134b,
Lehnert 83a
for-þ-ro-c-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorströmen lassen, feierlich verkünden;
ÜG.: lat. eructare; I.: Lbi. lat. eructare; E.: s. for-þ (1), ro-c-’t-t-an; L.: Gneuss Lb
Nr. 89
for-þryc-c-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  unterdrücken;  ÜG.:  lat.  comprimere  Gl,
opprimere Gl; E.: s. for- (3), þryc-c-an; L.: Hall/Meritt 134b, Lehnert 83a
for-þryc-c-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-þryc-c-ed-n’s-s
for-þryc-c-ed-n’s-s,  for-þryc-c-ed-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Druck,  Angst,
Bedrängnis; ÜG.: lat. pressura Gl; Hw.: s. for-þryc-n’s-s; I.: Lüt. lat. pressura; E.:
s. for- (3), *þryc-c-ed-n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 139
for-þryc-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-þryc-n’s-s
for-þryc-n’s-s, for-þryc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Druck, Angst, Bedrängnis; ÜG.:
lat. pressura; Hw.: s. for-þryc-c-ed-n’s-s; I.: Lüt. lat. pressura; E.: s. for- (3), *þryc-
n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 139
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for-þrysm-an, ae., sw. V. (1): nhd. ersticken, erwürgen; E.: s. for- (3), *þrysm-an;
L.: Hh 371
for-þ-scðf-an,  ae., st.  V. (2): nhd. vorwärts stoßen, forttreiben,  weiter treiben,
wegstoßen; ÜG.: lat. propellere Gl; E.: s. for-þ (1), scðf-an
for-þ-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. verkünden; ÜG.: lat. pronuntiare Gl; I.: Lüs.
lat. pronuntiare?; E.: s. for-þ (1), s’cg-an; L.: Gneuss Lb Nr. 90
for-þ-sÆþ,  ae.,  st.  M.  (a):  nhd.  Sterben,  Tod;  E.:  s.  for-þ  (1),  sÆþ  (1);  L.:
Hall/Meritt 134b, Lehnert 83a
for-þ-spæ-w-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-þ-spæ-w-n’s-s
for-þ-spæ-w-n’s-s,  for-þ-spæ-w-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Gedeihen,  Wohlstand;
ÜG.: lat. profectus; E.: s. for-þ (1), spæ-w-an, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 134b
for-þ-stÏp-e, ae., st. M. (i): nhd. Fortgang, Fortschritt; ÜG.: lat. processus; I.: Lüs.
lat. processus?; E.: s. for-þ (1), stÏp-e; L.: Gneuss E 20
for-þ-stÏp-p-an, ae., st. V. (6): Vw.: s. for-þ-st’p-p-an
for-þ-st’p-p-an,  for-þ-stÏp-p-an,  ae.,  st.  V. (6):  nhd.  weiterkommen;  Hw.:  vgl.
afries. forthstapa*; E.: s. for-þ (1), st’p-p-an; L.: Hall/Meritt 134b
for-þ-swe-f-ian, ae., sw. V.: nhd. Glück haben, Erfolg haben; Hw.: s. for-swe-f-ian;
E.: s. for-þ, *swe-f-ian (2); L.: Hh 334
for-þ-swe-f-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Sturm; E.: s. for-þ (1), *swe-f-ung; L.: Hh
334
for-þ-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. fortziehen, fortbringen; ÜG.: lat. proferre; E.: s.
for-þ (1), téo-n (3); L.: Hall/Meritt 134b
for-þ-tÆ-g, ae., st. M. (a): nhd. Vorhalle, Portal; I.: Lw. lat. porticus?; E.: s. for-þ
(1), *tÆ-g (2); L.: Hh 347
for-þ-weg,  ae.,  st.  M.  (a):  nhd.  Abreise,  Reise;  E.:  s.  for-þ  (1),  weg;  L.:
Hall/Meritt 135a, Lehnert 83a
for-þ-weg-an, ae., st. V. (5): nhd. vorwärtsführen; ÜG.: lat. provehere Gl; I.: Lüs.
provehere; E.: s. for-þ (1), weg-an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 220
for-þwíer-ian, ae., sw. V.: nhd. verderben; E.: s. for- (3), *þwíer-ian; L.: Hh 373
for-þwyrft-an?, ae., sw. V.: nhd. abhauen?, verstümmeln?; E.: s. for- (3), *þwyrft-
an?; L.: Hh 374
for-þ‘, ae., Adv., Konj.: Vw.: s. for-þÆ (1)
for-þylm-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  einschließen,  bedecken,  verdunkeln,
überwältigen,  ersticken,  verzehren;  E.:  s.  for-  (3),  *þylm-an;  L.:  Hh  374,
Hall/Meritt 135a, Lehnert 83a
for-þ-yp-p-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorgehen; ÜG.: lat. prodere Gl, prodire Gl,
promulgare; I.: Lüt. lat. prodire; E.: s. for-þ (1), yp-p-an; L.: Gneuss Lb Nr. 221
for-þy-s-m-ed, ae., Adj.: nhd. verdunkelt; E.: s. for- (3), þu-x-ian; L.: Hh 375
for-wa-nd-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zögern, sich schämen, Ehrerbietung erweisen;
E.: s. for- (3), wa-nd-ian; L.: Hall/Meritt 135a, Lehnert 83a
for-wear-d, ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Anfang, Vorderseite, Titel, Kapitel;
ÜG.: lat. capitulum Gl, frons (F.) (2) Gl, principium Gl; Vw.: s. -mearc-ung; E.: s.
for (1), wear-d (2); L.: Hall/Meritt 135a
for-wear-d-mearc-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Überschrift, Titel; ÜG.: lat. capitulum
Gl; E.: s. for-wear-d, mearc-ung; L.: Hall/Meritt 135a
for-weg-an, ae., st. V. (5): nhd. töten; E.: s. for- (3), weg-an; L.: Hall/Meritt 135a
for-w’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. ungewohnt sein (V.)?; ÜG.: lat. (insolens) Gl,
insolere Gl; E.: s. for- (3), w’n-n-an
for-weo-r-en, ae., Adj.: nhd. abgelebt, geschwächt; ÜG.: lat. vetulus; E.: s. for-
(3), *weo-r-en; L.: Hh 390
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for-weor-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. wegwerfen, verwerfen; ÜG.: lat. eicere Gl,
reicere  Gl;  Hw.:  vgl.  afries.  urwerpa,  anfrk.  farwerpan,  as.  farwerpan*,  ahd.
firwerfan*; E.: germ. *farwerpan, st. V., verwerfen; s. idg. *per- (2B), *perý-, V.,
hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny
816;  s.  idg.  *øerb-,  V.,  drehen,  biegen,  Pokorny  1153;  vgl.  idg.  *øer- (3),  V.,
drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Hall/Meritt 135b, Lehnert 83a
for-weor-p-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-weor-p-n’s-s
for-weor-p-n’s-s, for-weor-p-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Wanderung, Migration; ÜG.:
lat. transmigratio Gl; E.: s. for-weor-p-an, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 135b
for-weor-þ-an, ae., st. V. (3b): nhd. umkommen, untergehen, verschwinden; ÜG.:
lat. disperire Gl, evanescere Gl, interire Gl; Hw.: vgl.  got.  frawaírþan*, afries.
forwertha*,  as.  farwerthan*,  ahd.  firwerdan*;  E.:  germ.  *farwerþan,  st.  V.,
verderben,  umkommen;  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,
hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen,  fliegen,  Pokorny  816;  idg.
*øert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen,
Pokorny 1152; L.: Hall/Meritt 135b, Lehnert 83a
for-we-r-en, ae., Adj.: nhd. vergangen, alt; E.: s. for- (3), *we-r-en; L.: Hh 391
for-we-s-an, ae., anom. V.: nhd. verzehren; E.: s. for- (3), we-s-an (1); L.: Lehnert
83a
for-wier-d-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-wyr-d-an
for-wier-n-an,  for-wyr-n-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  hindern,  verhindern,
zurückweisen, verweigern; Hw.: vgl. afries. forwerna, as. farw’rnian*; E.: s. for-
(3), wier-n-an; L.: Hall/Meritt 135b, Lehnert 83b, Obst/Schleburg 309b
for-wi-t-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-wi-t-ol-n’s-s
for-wi-t-ol-n’s-s, for-wi-t-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Umsicht, Fleiß; E.: s. for- (3),
wi-t-ol-n’s-s; L.: Hall/Meritt 135b
for-wor-d, ae., st. N. (a): nhd. Iota; ÜG.: lat. iota Gl; E.: s. for (1), wor-d (1); L.:
Hall/Meritt 135a
for-wo-r-en, ae., Adj.: nhd. verfallen (Adj.); E.: s. for- (3), *wo-r-en; L.: Hh 405
*for-worh-t, ae., Adj.: nhd. schuldig, eingeschränkt; E.: s. for- (3), *worh-t; L.:
Hall/Meritt 375b
for-wo-s-t, ae., st. M. (a): nhd. Erster, Anführer, Häuptling; ÜG.: lat. primatus Gl,
primus (M.) Gl, princeps Gl, tribunus Gl; Hw.: s. we-s-an (1); E.: s. for- (3), we-s-
an (1); L.: Hh 113
for-wre-c-an, ae., st. V. (5): nhd. forttreiben, wegtragen, verbannen; E.: s. for- (3),
wre-c-an; L.: Hall/Meritt 135b, Lehnert 83b
for-wrÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. auseinanderschneiden, entzweischneiden; E.: s.
for- (3), wrÆ-t-an; L.: Hall/Meritt 135b
for-wrÆ-þ-an, ae., st. V. (1): nhd. zusammenbinden, verbinden; E.: s. for- (3), wrÆ-
þ-an (1); L.: Hall/Meritt 135b
for-wu-n-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verwunden; E.: s. for- (3), wu-n-d-ian; E.: s.
for- (3), wu-n-d-ian; L.: Hall/Meritt 135b, Lehnert 83b
for-wyrc-an, ae., sw. V. (1): nhd. falsch handeln, sündigen, zerstören; Hw.: vgl.
afries. forwirza*, anfrk. farwerkon, as. farwirkian*, ahd. firwirken*; E.: s. for- (3),
wyrc-an; L.: Hall/Meritt 135b, Lehnert 83b
for-wyr-d, ae., st. F. (i), st. N. (a): nhd. Zerstörung, Ruin, Tod; ÜG.: lat. interitus
Gl, internecio, perditio Gl; E.: s. for- (3), wyr-d (1); L.: Hall/Meritt 135b, Lehnert
83b
for-wyr-d-an, for-wier-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. zerstören; ÜG.: lat. abuti Gl,
perire Gl; E.: s. for- (3), *wyr-d-an, wier-d-an; L.: Hall/Meritt 135b
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for-wyrh-t,  ae.,  st.  F.  (i):  nhd.  Missetat,  Untat;  E.:  s.  for-  (3),  *wyrh-t;  L.:
Hall/Meritt 136a
for-wyrh-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. Urheber, Beauftragter, Missetäter, Übeltäter;
E.: s. for- (3), wyrh-t-a; L.: Hall/Meritt 136a
for-wyr-p-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for-wyr-p-n’s-s
for-wyr-n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-wier-n-an
for-wyr-p-n’s-s,  for-wyr-p-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Hinauswurf,  Gespött  der
Leute; ÜG.: lat. abiectio; I.:  Lüt. lat. abiectio; E.:  s. for- (3), *wyr-p-n’s-s; L.:
Gneuss Lb Nr. 120
for-yrm-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. for-ierm-an
fos-s-er-e,  ae.,  M.:  nhd.  Spaten,  Grabscheit;  I.:  Lw.  lat.  fossærium;  E.:  s.  lat.
fossærium, N., Grabscheid; vgl. lat. fodere, V., graben, umgraben; idg. *bhedh- (1),
V., stechen, graben, Pokorny 113; L.: Hh 113
fæ-st-or, ae., st. N. (a): nhd. Nahrung, Pflege, Unterhalt; Vw.: s. -bear-n, -bræþor,
-cil-d,  -fÏ-d-er,  -mæ-dor,  -noþ;  Hw.:  s.  fæd-a,  fæd-or  (1);  E.:  germ.  *fæstra-,
*fæstram, st. N. (a), Ernährung, Erziehung; s. idg. *põ-, *põt-, *pý-, *peh2-, *pah2-,
V., füttern, nähren, weiden (V.), Pokorny 787; L.: Hh 113
fæ-st-or-bear-n, ae., st. N. (a): nhd. Ziehkind; ÜG.: lat. alumnus Gl; E.: s. fæ-st-or,
bear-n; L.: Hall/Meritt 136a
fæ-st-or-bræþor,  ae.,  M.  (r):  nhd.  Ziehbruder;  E.:  s.  fæ-st-or,  bræþor;  L.:
Hall/Meritt 136a
fæ-st-or-cil-d, ae., st. N. (az/iz): nhd. Ziehkind; E.: s. fæ-st-or, cil-d; L.: Hall/Meritt
136a
fæ-st-or-fÏ-d-er, ae., M. (kons.): nhd. Ziehvater; ÜG.: lat. altor Gl; E.: s. fæ-st-or,
fÏ-d-er; L.: Hall/Meritt 136a
fæ-st-or-mæ-dor, ae., F. (kons.): nhd. Ziehmutter; ÜG.: lat. (nutritor), nutrix; E.: s.
fæ-st-or, mæ-dor; L.: Hall/Meritt 136a
fæ-st-or-noþ, ae., st. M. (a): nhd. Weide (F.) (2), Unterhalt; E.: s. fæ-st-or, *noþ
(3); L.: Hh 113
fæ-st-raþ, ae., st. M. (a): nhd. Nahrung; ÜG.: lat. esca Gl, manna Gl, panis Gl;
Hw.: s. fæ-st-or; E.: s. fæ-st-or; L.: Hh 113
fæ-st-r-e, ae., sw. F. (n): nhd. Amme; Hw.: s. *fÊ-st-r-e, fo-st-r-ian; E.: s. germ.
*fæstra-, *fæstram, st.  N. (a), Ernährung, Erziehung; vgl. idg. *põ-, *põt-,  *pý-,
*peh2-, *pah2-, V., füttern, nähren, weiden (V.), Pokorny 787; L.: Hh 113
fæ-st-r-ian, ae., sw. V.: nhd. nähren, aufziehen; Hw.: s. fÊ-s-tr-an, fæ-st-or; E.: s.
germ. *fæstra-, *fæstram, st. N. (a), Ernährung, Erziehung; vgl. idg. *põ-, *põt-,
*pý-, *peh2-, *pah2-, V., füttern, nähren, weiden (V.), Pokorny 787; L.: Hh 113
fæ-st-r-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Ziehkind, Schüler; ÜG.: lat. discipulus Gl; E.: s. fæ-
st-r-ian; L.: Hall/Meritt 136a
fæt, ae., M. (kons.): nhd. Fuß; ÜG.: lat. pes Gl, (vestigium); Vw.: s. bÏr-, féower-,
fo-x-es-, scõ-f-, -õdl, -bre-d, -clõ-þ, -cosp, -lÚs-t, -lic, -mÚl, -mÚl-um, -scõ-f, -scam-
ol, -set-l,  -s-por, -stõ-n,  -stap-ol, -wiel-m; Hw.: vgl. got. fætus, an. fætr, afries. fæt,
anfrk. fuot, as. fæt*, ahd. fuoz; E.: germ. *fætu-, *fætuz, st. M. (u), Fuß; idg. *pÅts,
M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel
(F.) (2), Pokorny 790; L.: Hh 113, Hall/Meritt 136a, Lehnert 83b
*fæt-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fitel-; Hw.: s. fæt; E.: s. fæt; L.: Hh 106
fæt-õdl, ae., st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Fußgicht; ÜG.: lat. podagra; E.: s. fæt, õdl;
L.: Hall/Meritt 136a
fæt-bre-d, ae., st. N. (a): nhd. »Fußbrett«, Steigbügel; E.: s. fæt, bre-d (2); L.: Hh
33, Hall/Meritt 136a
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fæt-clõ-þ,  ae.,  st.  M.  (a):  nhd.  Gelenk,  Flicken  (M.),  Lappen  (M.);  ÜG.:  lat.
commissura Gl; E.: s. fæt, clõ-þ; L.: Hall/Meritt 136a
fæt-cops, ae., st. M. (a): Vw.: s. fæt-cosp
fæt-cosp, fæt-cops, ae., st. M. (a): nhd. Fußfessel; ÜG.: lat. compes Gl; E.: s. fæt,
cosp; L.: Hall/Meritt 136a
*fæt-e, ae., Adj.: nhd. füßig; Vw.: s. féower-, flax-; E.: s. fæt; L.: Hh 106
fæter?, ae., st. N. (a): nhd. Trespe; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 113
fæt-ian, ae., sw. V.: nhd. eilen; Hw.: s. fæt; E.: s. fæt; L.: Hh 113
fæt-lõs-t, ae., st. M. (a): Vw.: s. fæt-lÚs-t
fæt-lÚs-t, fæt-lõs-t, ae., st. M. (a): nhd. Fußspur; E.: s. fæt, lÚs-t (2); L.: Hall/Meritt
136a
fæt-lic, ae., Adj.: nhd. zu Fuß seiend; E.: s. fæt, -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 136a
fæt-mÚl,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Fuß  (als  Maßeinheit);  E.:  s.  fæt,  mÚl  (3);  L.:
Hall/Meritt 136a
fæt-mÚl-um,  ae.,  Adv.:  nhd.  Schritt  für  Schritt;  E.:  s.  fæt,  *mÚl-e  (3);  L.:
Hall/Meritt 136a
fæt-scõ-f, ae., Adj.: nhd. krummfüßig; Hw.: s. scõ-f-fæt; E.: s. fæt, *scõ-f; L.: Hh 271
fæt-scam-ol, ae., st. M. (a?, i?): nhd. Fußschemel, Schemel; ÜG.: lat. scabellum Gl;
E.: s. fæd, scam-ol; L.: Hall/Meritt 136b
fæt-set-l, ae., st. N. (a): nhd. Fußschemel; E.: s. fæt, set-l; L.: Hall/Meritt 136b
fæt-s-por, ae., st. N. (a): nhd. Fußspur; E.: s. fæt, s-por (1); L.: Hall/Meritt 136b
fæt-stõ-n, ae., st. M. (a): nhd. Podest; E.: s. fæt, stõ-n; L.: Hall/Meritt 136b
fæt-stap-ol, ae., st. M. (a): nhd. Fußtritt; E.: s. fæt, stap-ol; L.: Hall/Meritt 136b
fæt-wiel-m, fæt-wiel-m-a, ae., st. M. (i): nhd. Sohle; E.: s. fæt, *wiel-m (2); L.: Hh
394, Hall/Meritt 136b
fæt-wiel-m-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fæt-wiel-m
fæ-þ-or (1), ae., st. N. (a): nhd. Fuder, Last, Ladung (F.) (1); ÜG.: lat. aletudo Gl;
Hw.: s. fÏþm; E.: germ. *fæþra-, *fæþram, *fædra-, *fædram, st. N. (a), Futter (N.)
(1);  s.  idg.  *põ-,  *põt-,  *pý-,  *peh2-,  *pah2-,  V.,  füttern,  nähren,  weiden  (V.),
Pokorny 787; L.: Hh 113, Hall/Meritt 136b, Lehnert 84a
fæ-þ-or (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. fæ-d-or (1)
fæþor (3), ae., st. N. (a): Vw.: s. fædor (2)
fæþor-n?, ae., st. N. (a): nhd. ein chirurgisches Instrument?; Hw.: s. þefan-þor-n?;
E.: ?; L.: Hh 113
fo-x, ae., st. M. (a): nhd. Fuchs (M.) (1); ÜG.: lat. vulpes Gl; E.: germ. *fuhsa-,
*fuhsaz,  st.  M.  (a),  Fuchs  (M.)  (1);  s.  idg.  *pÈk- (1),  *peuk-,  Adj.,  behaart,
buschig, Pokorny 849; L.: Hh 113, Hall/Meritt 136b
fo-x-es-fæt,  ae.,  M.  (kons.):  nhd.  Fuchsspur,  Schwertlilie?;  E.:  s.  fo-x,  fæt;  L.:
Hall/Meritt 136b
fo-x-ung, ae., st. F. (æ): nhd. List, Schlauheit; E.: s. fo-x; L.: Hh 113
fra-co-d (1), ae., Adj.: Vw.: s. fra-cÈ-þ (1)
fra-co-d (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. fra-cÈ-þ (2)
fra-co-þ (1), ae., Adj.: Vw.: s. fra-cÈ-þ (1)
fra-co-þ (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. fra-cÈ-þ (2)
fra-cÈ-d (1), ae., Adj.: Vw.: s. fra-cÈ-þ (1)
fra-cÈ-d (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. fra-cÈ-þ (2)
fra-cÈ-þ (1), fra-cÈ-d (1), fra-co-d (1), fra-co-þ (1), ae., Adj.: nhd. schlecht, böse,
abscheulich; ÜG.: lat. (despicere) Gl; E.: s. germ. *fra-, Präf., ver-; s. ae., *cÈþ; L.:
Hh 114, Hall/Meritt 136b, Lehnert 84a
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fra-cÈ-þ (2),  fra-cÈ-d  (2),  fra-co-d  (2),  fra-co-þ  (2),  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.
Beleidigung, Schande, Bosheit; ÜG.: lat. contumelia Gl, abominatio Gl; E.: s. fra-
cÈ-þ (1); L.: Hh 114, Hall/Meritt 136b
frÛ-c, fre-c, ae., Adj.: nhd. gierig, eifrig, kühn, gefährlich; ÜG.: lat. subsicivus Gl;
Vw.: s. fierh-þ-, -lÆc-e, -mõs-e; Hw.: s. fre-c-c; E.: germ. *fraka-, *frakaz, *frakja-,
*frakjaz,  Adj.,  gierig,  unverschämt,  mutig;  idg.  *preg-?,  Adj.,  gierig,  heftig,
Pokorny  845;  s.  idg.  *spereg-,  *pereg-,  *sperýg-,  *perýg-,  *sprÐg-,  *prÐg-,  V.,
zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper- (5),
*sperý-,  V.,  zucken,  stoßen,  zappeln,  schnellen,  Pokorny  992;  L.:  Hh  114,
Hall/Meritt 138a, Lehnert 84b
frÛ-c-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frÛ-c-ed-n’s-s
frÛ-c-ed-n’s-s,  frÛ-c-ed-n’s,  fre-c-ed-n’s-s,  fre-c-ed-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.
Gefahr,  Schaden; ÜG.:  lat.  discrimen; E.: s.  frÛ-c,  -n’s-s;  L.:  Hall/Meritt  138a,
Lehnert 84b
frÛ-c-lÆc-e, fre-c-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. gefährlich, gierig; E.: s. frÛ-c,  -lÆc (3); L.:
Hall/Meritt138a
frÛ-c-mõs-e, fre-c-mõs-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kohlmeise; ÜG.: lat. lardariolus Gl;
E.: s. frÛ-c, mõs-e; L.: Hh 114
frÛ-c-n-e, ae., Adj.: nhd. kühn, gefährlich; Hw.: s. frÛ-c; E.: s. germ. *frækna-,
*fræknaz, *fræknja-, *fræknjaz, Adj., mutig, kräftig, dreist; idg. *preg-?, Adj., gierig,
heftig, Pokorny 845; s. idg. *spereg-, *pereg-, *sperýg-, *perýg-, *sprÐg-, *prÐg-, V.,
zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper- (5),
*sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; L.: Hh 114
frÏfel (1), frefel (1), ae., Adj.: nhd. schlau, frech, listig; ÜG.: lat. astus Gl; Hw.:
vgl. as. fravol*, ahd. frafali*, afries. *frevel; E.: germ. *frafla-, *fraflaz, *fraflja-,
*frafljaz, Adj., frech, schlau; L.: Hh 114
frÏfel (2), frefel (2), ae., st. N. (a): nhd. List; E.: s. frÏfel (1); L.: Hh 114
frÏfel-ian, ae., sw. V. (2): nhd. listig sein (V.); ÜG.: lat. callere Gl; Hw.: s. frÏfel
(1), frÏfel (2); E.: s. frÏfel (1); L.: Hh 114
frÏfel-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. schamlos, sorgfältig, listig; E.: s. frÏfel (1), -lÆc (3); L.:
Hh 114
*frÚg-e (1),  ae.,  Adj.  (ja):  Vw.:  s.  ge-;  Hw.:  s.  *frõg-ian;  E.:  germ.  *frÐgja-,
*frÐgjaz,  *frÚgja-,  *frÚgjaz,  Adj.,  berühmt,  bekannt;  s.  idg.  *per¨-  (4),  *pre -̈,
*p¥¨-, V., fragen, bitten, Pokorny 821; L.: Hh 114, Hall/Meritt 137a, Lehnert 84a
*frÚg-e (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. ge-; Hw.: s. *frõg-ian; E.: germ. *frÐgi-, *frÐgiz,
*frÚgi-, *frÚgiz, st. N. (i), Kenntnis; s. idg. *per¨- (4), *pre -̈, *p¥¨-, V., fragen,
bitten, Pokorny 821; L.: Hh 114, Hall/Meritt 137a, Lehnert 84a
frÏg-en, ae., st. N. (a): Vw.: s. freg-n
frÏpg-ian, ae., sw. V. (2): nhd. anklagen, sich scheuen; ÜG.: lat. vereri Gl; Vw.: s.
ge-; E.: s. frz. frapper, V., schlagen (seit dem 12. Jh.); L.: Hh 114, Hall/Meritt 137a
frÚt-e, ae., Adj.: nhd. verkehrt, stolz, hartnäckig, eigensinnig, widerspenstig; Hw.:
s. frÚt-ig; E.: germ. *frÐti-, *frÐtiz, *frÚti-, *frÚtiz, Adj., widerspenstig; L.: Hh 114
frÏt-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frÏt-en-n’s-s
frÚt-en-n’s-s, frÚt-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schmuck; Hw.: s. frÚt-w-ed-n’s-s;
E.: s. frÏtw-a, -n’s-s; L.: Hh 114
frÚt-g’-ng-a, ae., sw. M. (n): nhd. Abtrünniger; ÜG.: lat. (apostasia) Gl; E.: s.
frÚt-e, *g’-ng-a; L.: Hh 127
frÚt-ig, ae., Adj.: nhd. verkehrt, stolz, hochmütig, hartnäckig; Hw.: s. frÚt-e; E.:
germ. *frÐtÆga-, *frÐtÆgaz, *frÚtÆga-, *frÚtÆgaz, Adj., hochmütig, eigensinnig; L.: Hh
114
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fr-Út-lÏp-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Wamme; Hw.: s. fr-et-an; E.: s. fr-et-an, lÏp-p-
a; L.: Hh 114
frÏtw-a (1), frÏtw-e, ae., F. Pl. (wæ): nhd. Schätze, Schmuck, Rüstung; Hw.: s.
frÏtw-an; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 114, Hall/Meritt 137a, Lehnert 84a
frÏtw-a (2), ae., sw. M. (n): nhd. Schmücker; Hw.: s. frÏtw-an; E.: unbekannter
Herkunft; L.: Hh 114
frÏtw-an, ae., sw. V. (1, 2): nhd. schmücken, bedecken, bekleiden; Vw.: s. ge-;
Hw.: s. frÏtw-ian; E.: s. frÏtw-a (1); L.: Hh 114, Hall/Meritt 137a, Lehnert 84a
frÏtw-e, ae., F. Pl. (wæ): Vw.: s. frÏtw-a (1)
frÏt-w-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frÏt-w-ed-n’s-s
frÏt-w-ed-n’s-s,  frÏt-w-ed-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Schmuck;  ÜG.:  lat.
ornamentum, ornatus; Hw.: s. frÏtw-an, frÏt-en-n’s-s; E.: s. frÏtw-an; L.: Hh 114
frÏtw-ian, ae., sw. V. (1, 2): nhd. schmücken; ÜG.: lat. ornare; Vw.: s. ge-, ymb-,
ymb-ge-; Hw.: s. frÏtw-an; L.: Hh 114, Hall/Meritt 137a, Lehnert 84a
*frõg-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erfahren (V.); Vw.: s. ge-; E.: s. germ. *fregnan, st.
V., fragen; s. idg. *per¨- (4), *pre¨-, *p¥¨-, V., fragen, bitten, Pokorny 821; L.: Hh
114
fra-m (1), fro-m (1), ae., Präp.: nhd. von, durch, seit, infolge, betreffs; ÜG.: lat. a
Gl, de Gl, ex Gl, (praestare) Gl, ob Gl; Vw.: s. -õ-dæ-n, -õ-scÆ-r-an, -õ-s-tyr-ian, -õ-
wiel-t-an,  -cie-r-r-an,  -dæ-n,  -fÊr-an,  -ga-ng-an,  -ge-bíeg-an,  -ge-fÊr-an,  -ge-nim-an,
-lÊc-e, -nim-an, -s’l-l-an, -sli-t-n’s-s, -wear-d, -ymb-cie-r-r-an; E.: s. germ. *frama-,
*framaz,  Adv.,  Adj.,  vorwärts,  voranstehend,  hervorragend;  idg.  *promo-,  Adj.,
Adv., vordere, fort, Pokorny 814; vgl. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran,
Pokorny 813; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny
810; L.: Hh 114, Lehnert 86b
fra-m (2), fro-m (2), ae., Adv.: nhd. weg, fort, hinaus, hervor; E.: s. fra-m (1); L.:
Hh 114
fra-m (3), fro-m (3), ae., Adj.: nhd. kräftig, tätig, kühn, stark; ÜG.: lat. acer Gl,
efficax Gl, strenuus; Vw.: s.  -lic,  -lÆc-e; Hw.: s. fra-m (1), fra-m (2); E.: germ.
*frama-,  *framaz,  Adv.,  Adj.,  vorwärts,  voranstehend,  hervorragend;  vgl.  idg.
*promo-,  Adj.,  Adv.,  vordere,  fort,  Pokorny  814;  vgl.  idg.  *pro,  *præ,  Präp.,
vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über,
hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 114, Hall/Meritt 137a, Lehnert 84a
fra-m-õ-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. wegnehmen, wegtun; ÜG.: lat. removere Gl; E.:
s. fra-m, õ- (1), dæ-n; L.: Hall/Meritt 137a
fra-m-õ-scÆ-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. entfernen, fortschaffen; ÜG.: lat. removere;
I.: Lüt. lat. removere; E.: s. fra-m (1), õ- (1), scÆ-r-an (1); L.: Gneuss E 20
fra-m-õ-s-tyr-ian,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  wegbewegen,  fortschaffen;  ÜG.:  lat.
amovere; I.: Lüt. lat. amovere; E.: s. fra-m (1), õ- (1), s-tyr-ian; L.: Gneuss Lb Nr.
242
fra-m-õ-wiel-t-an,  fra-m-õ-wÏl-t-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  zurückrollen,
zurückwälzen; ÜG.: lat. revolvere Gl; E.: s. fra-m (1), õ- (1), wiel-t-an
fra-m-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fra-m-cie-r-r-an
fra-m-cie-r-r-an, fra-m-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. abdrehen, wegdrehen, sich
abwenden; ÜG.: lat. avertere Gl; E.: s. fra-m (a), cie-r-r-an
fra-m-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. aufhören; E.: s. fra-m (1), dæ-n; L.: Hall/Meritt
137b
fra-m-fÊr-an,  ae., sw. V. (1):  nhd. abreisen; ÜG.: lat. abire Gl, discedere Gl,
egredi Gl, exire Gl; E.: s. fra-m (1), fÊr-an
fra-m-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. weggehen; ÜG.: lat. abire Gl,
exire Gl; E.: s. fra-m (1), ga-ng-an
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fra-m-ge-bíeg-an,  fro-m-ge-bíeg-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  wegdrehen;  ÜG.:  lat.
declinare Gl; E.: s. fra-m, ge-, bíe-g-an; L.: Bosworth/Toller 340b
fra-m-ge-fÊr-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufbrechen, ausziehen; ÜG.: lat. proficisci
Gl; E.: s. fra-m (1), ge-, fÊr-an
fra-m-ge-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. zerreißen; ÜG.: lat. diripere Gl; E.: s. fra-m
(1), ge-, nim-an
fra-m-ian, ae., sw. V. (1?): nhd. nützen, Nutzen haben, vorwärts kommen; ÜG.:
lat. prodesse, (proficere) Gl; Hw.: s. fra-m (2), fra-m (3); E.: germ. *framjan, sw.
V., voranbringen, fördern, befördern; s. idg. *promo-, Adj., Adv., vordere, fort,
Pokorny 814; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny
810; L.: Hh 115
fra-m-lic,  ae.,  Adj.:  nhd.  stark,  tüchtig,  tapfer;  ÜG.:  lat.  efficax  Gl,  fortis,
perstrenuus Gl, strenuus Gl; E.: s. fra-m (3), -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 137b
fra-m-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. stark, tüchtig, tapfer; E.: s. fra-m-lic; L.: Hall/Meritt
137b, Lehnert 84a
fra-m-lÊc-e, ae., Adj.: nhd. abgewandt; E.: s. fra-m (1), *lÊc-e; L.: Hh 206
fra-m-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. wegnehmen, wegschaffen, davontragen; ÜG.:
lat. auferre Gl; E.: s. fra-m, nim-an
fra-m-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Übung, Fortschritt, Erfolg; ÜG.: lat. profectus;
E.: s. fra-m-ian, -scip-e (2); L.: Hall/Meritt 137b
fra-m-s’l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. verschwenden, verausgaben; ÜG.: lat. erogare
Gl; E.: s. fra-m (1), s’l-l-an
fra-m-sli-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fra-m-sli-t-n’s-s
fra-m-sli-t-n’s-s,  fra-m-sli-t-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Zerstörung;  ÜG.:  lat.
desolatio Gl; E.: s. fra-m (1), slÆ-t-an; L.: Hall/Meritt 310b
fra-m-wear-d,  fro-m-wear-d,  ae.,  Adj.:  nhd.  fertig  zur  Abreise,  zum  Sterben
verdammt; E.: s. fra-m (1), -wear-d (3); L.: Hall/Meritt 137b, Lehnert 86b
fra-m-ymb-cie-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorwälzen, hinauswälzen; ÜG.: lat.
evolvere Gl; E.: s. fra-m (1), ymb, cie-r-r-an
Franc-a (1), ae., M., PN: nhd. Franke; ÜG.: lat. Francus; Q.: PN (3. Jh.); E.:
germ. *frankæ-, *frankæn, *franka-, *frankan, sw. M. (n), Franke, Freier; germ.
*franka-, *frankaz, Adj., mutig, frei, frank, kampfbegierig; s. idg. *preg-?, Adj.,
gierig,  heftig,  Pokorny  845;  idg.  *spereg-,  *pereg-,  *sperýg-,  *perýg-,  *sprÐg-,
*prÐg-, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg.
*sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; L.: Hh
115
franc-a (2), ae., sw. M. (n): nhd. Lanze, Spieß (M.) (1); Hw.: s. Franc-a? (1); E.:
germ. *frankæ-, *frankæn, *franka-, *frankan, sw. M. (n), Wurfspeer; L.: Hh 115
Franc-lan-d, ae., st. N. (a): nhd. Frankenland, Frankreich; ÜG.: lat. Francus, regio;
E.: s. Franc-a (1), lan-d
frõ-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. fragen, erforschen, versuchen; ÜG.: lat. conquirere,
interrogare Gl; Vw.: s. ge-; E.: germ. *fraisæn, sw. V., versuchen; s. germ. *fraisan,
st.  V.,  versuchen;  vgl.  idg.  *per-  (2E),  V.,  Sb.,  versuchen,  probieren,  Gefahr,
Pokorny 818; L.: Hh 115, Hall/Meritt 137b
frõ-s-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Fragen (N.), Versuchung; ÜG.: lat. interrogatio Gl;
E.: s. frõ-s-ian; L.: Hall/Meritt 137b
fré-a, ae., sw. M. (n): nhd. Herr, König, Gatte, Gott; Vw.: s. hund-,  -beor-h-t,
-beor-h-t-ian, -fÚ-t-t, -gléa-w, -hrÏd, -meah-t, -win-e, -wli-t-ig; Hw.: vgl. got. frauja,
afries. frâna (2), as. frâho, ahd. fræ (1); E.: germ. *frauja-, *fraujaz, st. M. (a),
Herr,  Vorderer;  germ.  *fraujæ-,  *fraujæn,  *frauja-,  *fraujan,  sw.  M.  (n),  Herr,
Vorderer; vgl. idg. *prÅøo-, Präp., vorwärts, vorn, Pokorny 815; idg. *per- (2A),
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Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 115, Hall/Meritt 137b,
Lehnert 84a
fré-a-beor-h-t, ae., Adj.: nhd. glorreich, ruhmreich; ÜG.: lat. praeclarus Gl; E.: s.
fré-a, beor-h-t (1); L.: Hall/Meritt 137b
fré-a-beor-h-t-ian,  ae.,  sw.  V.  (2?):  nhd.  deutlich  machen,  zeigen;  ÜG.:  lat.
declarare, clarificare; Vw.: s. ge-; I.: Lbd. lat. declarare, clarificare; E.: s. fré-a, frío
(1)?, beor-h-t-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 103, Hall/Meritt 137b
fré-a-fÚ-t-t, ae., Adj.: nhd. sehr fett; E.: s. fré-a, fÚ-t-t (2); L.: Hall/Meritt 137b
fré-a-gléa-w, ae., Adj.: nhd. sehr klug; E.: s. fré-a, gléa-w; L.: Hall/Meritt 137b
fré-a-hrÏd, ae., Adj.: nhd. sehr schnell; ÜG.: lat. praeproperus Gl; E.: s. fré-a,
hrÏd; L.: Hall/Meritt 137b
fré-a-meah-t, fré-a-mih-t, ae., st. F. (i): nhd. große Kraft; E.: s. fré-a, meah-t; L.:
Hall/Meritt 137b
fré-a-mih-t, ae., st. F. (i): Vw.: s. fré-a-meah-t
fré-a-win-e,  ae.,  st.  M. (i):  nhd.  Herr und Freund; E.:  s.  fré-a, win-e (1);  L.:
Hall/Meritt 138a
fré-a-wli-t-ig, ae., Adj.: nhd. sehr schön, wunderschön; E.: s. fré-a, wli-t-ig; L.:
Hall/Meritt 138a
fre-c, ae., Adj.: Vw.: s. frÛ-c
fre-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Held, Krieger; Vw.: s. gð-þ-; Hw.: s. fre-c-c; E.: germ.
*frekæ-, *frekæn, *freka-, *frekan, sw. M. (n), Wolf, Krieger; s. idg. *preg-?, Adj.,
gierig,  heftig,  Pokorny  845;  idg.  *spereg-,  *pereg-,  *sperýg-,  *perýg-,  *sprÐg-,
*prÐg-, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg.
*sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; L.: Hh
115, Hall/Meritt 138a, Lehnert 84b
fre-c-c, ae., Adj.: nhd. gierig, kühn, gefährlich, verwegen; Hw.: s. frÛ-c; E.: germ.
*freka-, *frekaz, Adj., gierig, unverschämt, mutig; idg. *preg-?, Adj., gierig, heftig,
Pokorny  845;  s.  idg.  *spereg-,  *pereg-,  *sperýg-,  *perýg-,  *sprÐg-,  *prÐg-,  V.,
zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper- (5),
*sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; L.: Hh 115
fr’-c-ed, ae., Adj.: nhd. gierig; Hw.: s. fre-c-c; E.: s. fre-c-c; L.: Hh 115
fre-c-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frÛ-c-ed-n’s-s
fre-c-ed-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frÛ-c-ed-n’s-s
fre-c-ian, ae., sw. V.: nhd. gierig sein (V.); ÜG.: lat. lurcare Gl; Hw.: s. fre-c-c; E.:
s. fre-c-c; L.: Hh 115
fre-c-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. frÛ-c-lÆc-e
fre-c-mõs-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. frÛ-c-mõs-e
frÐ-c-n-e (1), ae., Adj. (ja): Vw.: s. frÊ-c-n-e (1)
frÐ-c-n-e (2), ae., Adv.: Vw.: s. frÊ-c-n-e (2)
fr’-c-u, ae., st. F. (æ?): nhd. Gier; Hw.: s. frÛ-c; E.: germ. *frekÆ-, *frekÆn, sw. F.
(n),  Habsucht,  Habgier;  s.  idg.  *preg-?,  Adj.,  gierig,  heftig,  Pokorny  845;  idg.
*spereg-, *pereg-, *sperýg-, *perýg-, *sprÐg-, *prÐg-, V., zucken, schnellen, streuen,
sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen,
zappeln, schnellen, Pokorny 992; L.: Hh 115
frefel (1), ae., Adj.: Vw.: s. frÏfel (1)
frefel (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. frÏfel (2)
frÐf-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. frÊf-r-an
freg-n, frÏg-en, ae., st. N. (a): nhd. Frage; Hw.: s. freg-n-an; E.: s. freg-n-an; L.:
Hh 115
freg-n-an, frig-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. fragen; ÜG.: lat. consulere Gl, inquirere,
interrogare Gl, sciscitari Gl; Vw.: s. be-, efen-ge-, ge-, þur-h-; E.: germ. *fregnan,
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st. V., fragen; s. idg. *per¨- (4), *pre¨-, *p¥¨-, V., fragen, bitten, Pokorny 821; L.:
Hh 115, Hh 116, Hall/Meritt 139a, Lehnert 86a
freg-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Fragen (N.); ÜG.: lat. (interrogare) Gl; E.: s. freg-
n-an; L.: Hall/Meritt 139a
freh-t,  firh-t,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Vorbedeutung;  Hw.:  s.  freg-n-an;  E.:  germ.
*frehti-, *frehtiz, st. F. (i), Frage; s. idg. *per¨- (4), *pre¨-, *p¥¨-, V., fragen,
bitten, Pokorny 821; L.: Hh
fr’-m-d-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. fr’-m-þ-e
fr’-m-e, ae., Adj.: nhd. stark, kräftig, vortrefflich, blühend; Hw.: s. fra-m (3); E.: s.
fra-m (3); L.: Hh 115
fr’-m-ed-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. fr’-m-þ-e
fr’-m-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fr’-m-ed-n’s-s
fr’-m-ed-n’s-s, fr’-m-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Vollendung, Wirkung; Vw.: s.
ge-, un-ful-; Hw.: s. fr’-m-m-an; E.: s. fr’-m-m-an, -n’s-s; L.: Hh 115, Hall/Meritt
138b
fr’-m-eþ-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. fr’-m-þ-e
fr’-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. fördern, unterstützen, tun, machen, ausführen,
begehen, nützen, gut tun; ÜG.: lat. perpetrare, praestare Gl, provehere Gl, valere;
Vw.:  s.  ful-l-,  ge-,  ge-ful-l-,  wÁl-;  Hw.:  vgl.  got.  *frumjan,  an.  fremja,  afries.
framma*, as. fr’mmian, ahd. fremmen; E.: s. germ. *framjan, sw. V., befördern;
germ. *frumjan, sw. V., befördern, fördern; vgl. idg. *promo-, Adj., Adv., vordere,
fort, Pokorny 814; idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny
810; L.: Hh 115, Hall/Meritt 138b, Lehnert 84b, Obst/Schleburg 310a
fr’-m-m-e-nd, ae., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. mõ-n; E.: s. fr’-m-m-an
*fr’-m-m-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Vollendung?, Wirkung?; Vw.: s. un-ful-, un-ge-;
E.: s. fr’-m-m-an; L.: Gneuss Lb Nr. 196
fre-m-sum, ae., Adj.: nhd. wohltätig, freundlich, großzügig; ÜG.: lat. benignus Gl;
Vw.: s. -lic, -lÆc-e, -n’s-s; E.: s. fra-m, -sum (2); L.: Hall/Meritt 138b, Lehnert 85a
fre-m-sum-lic, ae., Adj.: nhd. gütig, freundlich; ÜG.: lat. benignus Gl; E.: s. fre-m-
sum, -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 138b
fre-m-sum-lÆc-e,  ae.,  Adv.:  nhd.  gütig,  freundlich;  E.:  s.  fre-m-sum-lic;  L.:
Hall/Meritt 138b
fre-m-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fre-m-sum-n’s-s
fre-m-sum-n’s-s,  fre-m-sum-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Großzügigkeit,
Freundlichkeit, Förderung, Wohltat; ÜG.: lat. benignitas Gl, dignitas; E.: s. fre-m-
sum, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 138b, Lehnert 85a
*fr’-m-þ-an, ae., sw. V.: nhd. »fremden«, entfremden; Vw.: s. õ-; Hw.: s. fr’-m-þ-
ian; E.: s. fr’-m-þ-e; L.: Hh 115
fr’-m-þ-e, fr’-m-d-e, fr’-m-ed-e, fr’-m-eþ-e, ae., Adj. (ja): nhd. fremd, entfernt,
unfreundlich,  leer;  ÜG.:  lat.  alienigena  Gl,  alienus  Gl,  exter  Gl,  externus,
extraneus  Gl,  peregrinus  Gl;  Hw.:  s.  fra-m  (2);  vgl.  got.  framaþeis*,  afries.
framede, anfrk. fremithi, fremit, as. fr’mithi, ahd. fremidi; E.: germ. *framaþja-,
*framaþjaz, Adj., fremd; s. idg. *promo-, Adj., Adv., vordere, fort, Pokorny 814;
vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 115,
Hall/Meritt 138a, Lehnert 84b
fr’-m-þ-ian, ae., sw. V.: nhd. entfremden, berauben, verfehlen; Vw.: s. ge-; Hw.: s.
*fr’-m-þ-an, fr’-m-þ-e; E.: s. fr’-m-þ-e; L.: Hh 115, Hall/Meritt 138b
fr’-m-u,  ae.,  st.  F.  (æ?,  i?):  nhd.  Nutzen,  Gewinn,  Vorteil,  Wohltat;  ÜG.:  lat.
beneficium Gl; Vw.: s. un-; Hw.: s. fra-m (3); vgl. afries. fremo; E.: germ. *framÆ-,
*framÆn, sw. F. (n), Nutzen, Vorteil; s. idg. *promo-, Adj., Adv., vordere, fort,
Pokorny 814; vgl. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl.
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idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 115,
Hall/Meritt 138b, Lehnert 85a
fr’-m-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Vorteil, Gewinn; ÜG.: lat. profectus; E.: s. fra-m-
ian; L.: Hall/Meritt 138b
fr’nc-e, ae., sw. F. (n): nhd. fränkischer grober Mantel; Hw.: s. Franc-a (1); E.: s.
Franc-a (1); L.: Hh 115
fr’nc-isc, ae., Adj.: nhd. fränkisch; Hw.: s. Franc-a (1); E.: s. Franc-a (1); L.: Hh
115, Hall/Meritt 138b, Lehnert 85a
fré-o (1), ae., Adj.: Vw.: s. frí-o (1)
fré-o (2), ae., F.: Vw.: s. frí-o (2)
fré-o-bear-n, ae., st. N. (a): Vw.: s. frí-o-bear-n
fré-o-d, ae., F.: nhd. Friede, Liebe (F.) (1); E.: s. frí-o-d; L.: Hh 116
fré-o-dæ-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. frí-o-dæ-m
fré-o-g-an, ae., sw. V. (2): Vw.: s. frí-o-g-an
fré-o-lÚ-t-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. frí-o-lÚ-t-a
fré-o-lic, ae., Adj.: Vw.: s. frí-o-lic
fré-o-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. frí-o-lÆc-e
fré-o-l-s (1), ae., st. M. (a), st. N. (a)?: Vw.: s. frí-o-l-s (1)
fré-o-l-s (2), ae., Adj.: Vw.: s. frí-o-l-s (2)
fré-o-l-s-bri-c-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. fré-o-l-s-bry-c-e
fré-o-l-s-bryc-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. fré-o-l-s-bry-c-e
fré-o-l-s-dÏg, ae., st. M. (a): Vw.: s. frí-o-l-s-dÏg
fré-o-l-s-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. frí-o-l-s-en-d
fré-o-l-s-tÆ-d, ae., st. F. (i): Vw.: s. frí-o-l-s-tÆ-d
freo-m, ae., Adj.: nhd. stark, kräftig, vortrefflich, blühend; Hw.: s. fr’-m-e; E.: s.
fra-m (3); L.: Hh 115
fré-o-mÚg, ae., st. M. (a): Vw.: s. frí-o-mÚg
fré-o-mõg, ae., st. M. (a): Vw.: s. frí-o-mÚg
fré-o-nd, ae., M. (nd): Vw.: s. frí-o-nd
fré-o-nd-léa-s, ae., Adj.: Vw.: s. frí-o-nd-léa-s
fré-o-nd-lic, ae., Adj.: Vw.: s. frí-o-nd-lic
fré-o-nd-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. frí-o-nd-lÆc-e
fré-o-nd-scip-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. frí-o-nd-scip-e
fréo-r-ig, ae., Adj.: nhd. frierend, gefroren, kalt, bange, traurig; Hw.: s. fréo-s-an;
E.: s. fréo-s-an; L.: Hh 115, Hall/Meritt 139b, Lehnert 85b
fré-o-reoh-t, ae., st. N. (a): Vw.: s. frí-o-rih-t
fré-o-rih-t, ae., st. N. (a): Vw.: s. frí-o-rih-t
fré-o-ryh-t, ae., st. N. (a): Vw.: s. frí-o-rih-t
fréo-s-an, ae., st. V. (2): nhd. frieren; Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. got. *friusan, an.
frjæsa, ahd. friosan*; E.: germ. *freusan, st. V., frieren; idg. *preus-, V., frieren,
brennen, Pokorny 846?; idg. *preus-,  V., sprühen, spritzen, prusten,  schnauben,
Pokorny 806, Seebold 211?; idg. *pers-, V., sprühen, stieben, spritzen, prusten,
Pokorny  823;  s.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  spritzen,  sprühen,  prusten,
schnauben, Pokorny 809; L.: Hh 116, Hall/Meritt 139b, Lehnert 85b
freo-þ-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fri-þ-a
*fréo-þ-an, ae., st. V. (2): nhd. schäumen; Vw.: s. õ-; E.: s. germ. *freuþan?, st.
V.,  schäumen,  geifern;  germ.  *frauþæ,  st.  F.  (æ),  Schaum;  s.  idg.  *preut-,  V.,
sprühen, spritzen,  prusten, schnauben, Pokorny 810; vgl.  idg. *per- (1),  *perý-,
*prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Hh 116
fréo-þ-léa-s, ae. Adj.: Vw.: s. fri-þ-léa-s
fréo-þ-u-léa-s, ae. Adj.: Vw.: s. fri-þ-léa-s
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FrÐs-a, FrÆs-a, Fr‘s-a, ae., M., PN: nhd. Friese; ÜG.: lat. Freso; Q.: PN; L.: Hh
116, Lehnert 85b, Lehnert 87a
FrÐs-lan-d,  FrÆs-lan-d,  Fr‘s-lan-d, ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Friesland;  E.:  s.  FrÐs-a,
lan-d; L.: Lehnert 87a
fr-et-an,  ae.,  st.  V.  (5):  nhd.  fressen,  aufessen,  verzehren,  brechen;  ÜG.:  lat.
commedere Gl; Vw.: s. ge-, of-; Hw.: s. et-an, fr-’t-t-an; vgl. afries.  *freta, as.
fretan*, ahd. firezzan*; E.: germ. *faretan, *fraetan, sw. V., fressen, verzehren; s.
idg.  *per- (2B), *perý-, V., hinüberführen,  hinüberbringen, übersetzen (V.) (1),
durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287; L.:
Hh 116, Hall/Meritt 139b, Lehnert 86a
fr-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. auffressen; Hw.: s. ’t-t-an, fr-et-an; E.: s. fr-et-an;
L.: Hh 116
fr-et-t-ol, ae., Adj.: nhd. gefräßig, gierig; Hw.: s. et-ol; E.: s. fr-et-an, et-ol; L.: Hh
116
FrÆan-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Freitag; ÜG.: lat. feria Gl; Hw.: s. FrÆ-ge-dÏg; vgl.
an. frjõdagr, afries. frÆadei, ahd. frÆatag*; I.: Lüt. lat. dies Veneris; E.: s. FrÆ-ge-
dÏg; L.: Hh 116
fri-c-c, ae., Adj.: nhd. gierig; ÜG.: lat. vorax Gl; Hw.: s. fri-c-o; E.: s. fre-c-c; L.:
Hh 116
fri-c-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Herold, Ausrufer; Hw.: s. fricg-an; E.: s. fricg-an; L.:
Hh 116
fricg-an, ae., st. V. (5): nhd. fragen, erfragen, nachspüren; Vw.: s. ge-; Hw.: s. frig-
n-an; E.: s. freg-n-an; L.: Hh 116, Hall/Meritt 139b, Lehnert 86a
frÆc-ian, ae., sw. V.: nhd. tanzen; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 116
fri-c-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. suchen, wünschen; Hw.: s. fric-l-o; E.: s. fric-l-o; L.:
Hh 116, Hall/Meritt 139b, Lehnert 86a
fri-c-l-o, ae., F.: nhd. Verlangen; Hw.: s. frÛ-c; E.: s. frÛ-c; L.: Hh 116
fri-c-o, ae., F.: nhd. Habsucht; ÜG.: lat. usura Gl; Hw.: s. frÛ-c; E.: s. frÛ-c; L.:
Hh 116
frÆ-d-h’-n-g-est, ae., st. M. (a): nhd. stattlicher Hengst; Hw.: s. frío (1); E.: germ.
*frÆda-, *frÆdaz, Adj., schön, lieblich, erfreulich; s. idg. *prõi-, *prýi-, *prÂ-, V.,
Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; s. ae. h’-n-g-est; L.:
Hh 116
fríe-g-a, ae., sw. M. (n): nhd. Herr; Hw.: s. fré-a; E.: s. fré-a; L.: Hh 116
frÆ-g, ae., st. F. (æ): nhd. Liebe (F.) (1), Leidenschaft; Vw.: s. -man-n; E.: s. frÆ-g-e;
L.: Lehnert 86a
*frig-e, ae., N.: Vw.: s. ge-; Hw.: s. frig-n-an; E.: s. frig-n-an; L.: Hh 116
frÆ-g-e, ae., F. Pl.: nhd. Liebe (F.) (1); Hw.: s. frÆ-g; E.: germ. *frija-, *frijam, st.
N. (a), Liebe; s. idg. *prõi-, *prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern haben, schonen, lieben,
friedlich, froh, Pokorny 844; vgl. idg. *peri-, Adv., nahe, bei; L.: Hh 116
FrÆ-g-e-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Freitag; ÜG.: lat. (sextus) Gl; Hw.: s. FrÆan-dÏg,
frÆ-g-e; I.: Lüt. lat. dies Veneris; E.: s. frÆ-g-e, dÏg; L.: Hh 116
Fri-g-g-an-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Freitag; Hw.: s. FrÆan-dÏg, FrÆ-g-e-dÏg, frÆ-
g-e; I.: Lüt. lat. dies Veneris; E.: s. FrÆ-g-e-dÏg; L.: Hh 116
*frÆ-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. umarmen; Vw.: s. ge-; Hw.: s. frÆ-g-e; E.: germ.
*frÆjæn, sw. V., lieben; s. idg. *prõi-, *prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern haben, schonen,
lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; L.: Hh 116
frÆ-g-man-n, ae., M. (kons.): nhd. freier Mann, Freier (M.) (1); E.: s. frÆ-g, man-n;
L.: Lehnert 86a
frig-n-an, ae., st. V. (3a): Vw.: s. freg-n-an
frig-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frig-n’s-s
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frig-n’s-s, frig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Befragung, Frage; ÜG.: lat. interrogatio;
E.: s. freg-n-an; L.: Hall/Meritt 139b
frih-t-er-e, ae., st. M. (a): nhd. Wahrsager; Hw.: s. freh-t; E.: s. freh-t; L.: Hh 116
frih-t-r-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Wahrsagung; ÜG.: lat. hariolatus Gl; Hw.: s. frih-
t-er-e; E.: s. freh-t; L.: Hh 421
fri-m-d-ig, ae., Adj.: Vw.: s. fry-m-d-ig
frí-o (1),  fré-o (1),  ae.,  Adj.:  nhd.  frei,  edel,  froh;  ÜG.:  lat.  liber  (Adj.)  Gl,
liberalis; Vw.: s.  -bear-n,  -dæ-m,  -lic,  -lÆc-e,  -mÚg,  -rih-t; Hw.: vgl. got. freis, an.
frjõls, afries. frÆ, ahd. frÆ (1); E.: germ. *frÆja-, *frÆjaz, Adj., lieb, frei, eigen; s. idg.
*prõi-, *prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny
844; vgl. idg. *peri-, Adv., nahe, bei; L.: Hh 116, Hall/Meritt 138b, Lehnert 85a
frí-o (2), fré-o (2), ae., F.: nhd. Freiheit; E.: s. frí-o (1); L.: Hh 116
frí-o-bear-n,  fré-o-bear-n,  ae.,  st.  N.  (a):  nhd.  Freigeborener,  Kind von hoher
Geburt; E.: s. frí-o (1), bear-n; L.: Hall/Meritt 138b, Lehnert 85a
frí-o-d,  ae., st.  F. (æ):  nhd.  Friede, Liebe, Freundschaft; Hw.: s. frí-o-g-an; E.:
germ. *frijaþwæ, st. F. (æ), Liebe; vgl. idg. *prõi-,  *prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern
haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; vgl. idg. *peri-, Adv., nahe,
bei; L.: Hh 116
frí-o-dæ-m, fré-o-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. Freiheit, Befreiung; ÜG.: lat. libertas,
repudium  Gl;  Hw.:  vgl.  afries.  frÆdæm,  ahd.  frÆtuom*;  E.:  germ.  *frijadæma-,
*frijadæmaz, st. M. (a), Freiheit; s. idg. *prõi-, *prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern haben,
schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; vgl. idg. *peri-, Adv., nahe, bei; s.
idg. *dhÐmi-, *dhými-, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; vgl. idg. *dhÐ- (2),
V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hall/Meritt 138b, Lehnert 85a
frí-o-g-an,  fré-o-g-an,  ae.,  sw.  V.  (2):  nhd.  befreien,  lieben,  ehren;  ÜG.:  lat.
complecti Gl, liberare Gl; Vw.: s. ge-; Hw.: s. frí-o-d; vgl. got. frijæn, an. fria,
afries. frÆa; E.: s. germ. *frÆjæn, sw. V., lieben; vgl. idg. *prõi-, *prýi-, *prÂ-, V.,
Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; vgl. idg. *peri-,
Adv., nahe, bei; L.: Hh 117, Hall/Meritt 139a, Lehnert 85b
*frí-o-g-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Befreier; Vw.: s. ge-; Hw.: s. frí-o-
g-an; E.: s. frí-o-g-an; L.: Gneuss Lb Nr. 11
frí-o-lÚ-t-a, fré-o-lÚ-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. Freigelassener; ÜG.: lat. libertus Gl,
vernacula Gl; E.: s. frí-o (1), lÚ-t-an; L.: Hall/Meritt 139a
frí-o-lic, fré-o-lic, ae., Adj.: nhd. frei, freigeboren, edel, herrlich, vorzüglich; ÜG.:
lat. impunis; Vw.: s. ge-; Hw.: s. frí-o (1); vgl. afries. frÆlik, as. frÆlÆk* (1), ahd.
frÆlÆh* (1); E.: germ. *frijalÆka-, *frijalÆkaz, Adj., frei; s. idg. *prõi-, *prýi-, *prÂ-,
V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; vgl. idg. *peri-,
Adv., nahe, bei; idg. *lÁig- (2), *lÆg-?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny
667; L.: Hall/Meritt 139a, Lehnert 85a
frí-o-lÆc-e, fré-o-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. bereitwillig, geziemend; Vw.: s. ge-; Hw.: s.
frí-o (1); E.: s. frí-o-lic; L.: Hall/Meritt 139a
frí-o-l-s  (1),  fré-o-l-s  (1),  ae.,  st.  M. (a),  st.  N. (a)?:  nhd. Freiheit,  Vorrecht,
Festtag; Vw.: s. -bry-c-e, -dÏg, -tÆ-d; Hw.: vgl. got. freihals (2), afries. frÆhals*, ahd.
frÆhals* (1); E.: germ. *frÆhals, st. M., Freiheit; s. germ. *frÆja-, *frÆjaz, Adj., lieb,
frei, eigen; germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; vgl. idg. *prõi-, *prýi-, *prÂ-, V.,
Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; idg. *kÝolso-, Sb.,
Hals, Pokorny 639; s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-,  *kÝelh1-,  V., drehen, sich drehen,
sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch,
Falk/Torp 82, Pokorny 544?; L.: Hh 117
frí-o-l-s (2), fré-o-l-s (2), ae., Adj.: nhd. frei; Vw.: s. -lic; E.: s. frí-o-l-s (1); L.: Hh
117
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frí-o-l-s-bri-c-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. fré-o-l-s-bry-c-e
frí-o-l-s-bry-c-e,  fré-o-l-s-bry-c-e,  frí-o-l-s-bri-c-e,  fré-o-l-s-bri-c-e,  ae.,  st.  M. (i):
nhd. Friedensbruch, Friedensbruch an einem Feiertag; E.: s. frí-o-l-s (1), bry-c-e
(1); L.: Hall/Meritt 139a, Lehnert 85a
frí-o-l-s-dÏg, fré-o-l-s-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Festtag, Feiertag; E.: s. frí-o-l-s,
dÏg; L.: Hall/Meritt 139a, Lehnert 85a
frí-o-l-s-en-d, fré-o-l-s-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Befreier, Erlöser; ÜG.:
lat. liberator, redemptor; I.: Lüt. lat. liberator, redemptor; Hw.: s. frí-o-l-s (1); E.:
s. frí-o-l-s (1); L.: Gneuss Lb Nr. 8, 11
frí-o-l-s-ian, ae., sw. V.: nhd. befreien, feiern; Hw.: s. frí-o-l-s (1), frí-o-l-s (2); E.:
s. frí-o-l-s (2); L.: Hh 117
frí-o-l-s-lic, ae., Adj.: nhd. festlich, feierlich; ÜG.: lat. liber (Adj.); E.: s. frí-o-l-s
(2), -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 139b
frí-o-l-s-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. freiwillig, feierlich; E.: s. frí-o-l-s-lic; L.: Hall/Meritt
139b
frí-o-l-s-tÆ-d, fré-o-l-s-tÆ-d, ae., st. F. (i): nhd. Festag, Fest; E.: s. frí-o-l-s, tÆ-d; L.:
Hall/Meritt 139a, Lehnert 85a
frí-o-mÚg,  fré-o-mÚg,  frí-o-mõg,  fré-o-mõg,  ae.,  st.  M. (a):  nhd.  Freier,  Edler,
freier Gefolgsmann; E.: s. frí-o (1), mÚg; L.: Hall/Meritt 139a, Lehnert 85b
frí-o-mõg, ae., st. M. (a): Vw.: s. frí-o-mÚg
frí-o-nd, fré-o-nd, ae., M. (nd): nhd. Freund, Liebhaber, Verwandter; ÜG.: lat.
amicus Gl, cognatus Gl, socius Gl; Vw.: s. wÆf-, -léa-s, -lic, -lÆc-e, -scip-e; Hw.: s.
frí-o-g-an; Hw.: vgl. got. frijænds, an. frÏndi, afries. friænd, as. friund, ahd. friunt;
E.: germ. *frijænd, *frijænds, M. (nd), Verwandter, Freund; vgl. idg. *prõi-, *prýi-,
*prÂ-, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; L.: Hh
117, Hall/Meritt 139a, Lehnert 85b
frí-o-nd-léa-s,  fré-o-nd-léa-s,  ae.,  Adj.:  nhd.  freundlos,  ohne  Freund,  verwaist;
ÜG.: lat. orphanus Gl, pupillus Gl; E.: s. frí-o-nd, léa-s (1); L.: Hall/Meritt 139a,
Lehnert 85b
frí-o-nd-lic, fré-o-nd-lic, ae., Adj.: nhd. freundlich, nett; Hw.: vgl. afries. friændlik*,
as. friundlÆk*, ahd. friuntlÆh*; E.: s. frí-o-nd, *-lÆc (3); L.: Hall/Meritt 139a
frí-o-nd-lÆc-e, fré-o-nd-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. freundlich, nett, auf freundliche Weise
(F.) (2); Hw.: vgl. ahd. friuntlÆhho*; E.: s. frí-o-nd-lic; L.: Hall/Meritt 139a, Lehnert
85b
frí-o-nd-scip-e, fré-o-nd-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Freundschaft, eheliche Liebe;
Hw.: vgl. as. friundsk’pi*, ahd. friuntskaf*, afries. friændskip; E.: s. frí-o-nd, -scip-e
(2); L.: Hall/Meritt 139a
frí-o-reoh-t, ae., st. N. (a): Vw.: s. frí-o-rih-t
frí-o-rih-t,  fré-o-rih-t, frí-o-reoh-t,  fré-o-reoh-t,  frí-o-ryh-t,  fré-o-ryh-t, ae.,  st.  N.
(a): nhd. Recht des Freien; E.: s. frí-o (1), rih-t (1); L.: Hall/Meritt 139b, Lehnert
85b
frí-o-ryh-t, ae., st. N. (a): Vw.: s. frí-o-rih-t
frí-o-t, ae., st. M. (a?): nhd. Freiheit; ÜG.: lat. libertas; Hw.: s. frí-o (1); E.: s. frí-
o (1); L.: Hh 117
*frio-þ-u,  ae.,  st.  M.  (u?),  N.:  nhd.  Friede,  Schutz,  Ruhe,  Sicherheit,  Asyl,
Ordnung; Hw.: s. fri-þ; E.: germ. *friþu-, *friþuz, st. M. (u), Liebe, Freundschaft,
Friede;  vgl.  idg.  *prõi-,  *prýi-,  *prÂ-,  V.,  Adj.,  gern  haben,  schonen,  lieben,
friedlich, froh, Pokorny 844; L.: Hh 117
frÆs, ae., Adj.: nhd. kraus, lockig; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 117; Son.:
nach Bammesberger S. 56 nicht ae.?
FrÆs-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. FrÐs-a
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FrÆs-lan-d, ae., st. N. (a): Vw.: s. FrÐs-lan-d
fri-s-t, fir-s-t, fyr-s-t (1), ae., st. M. (i), st. N. (i): nhd. Frist, Zeit, Zeitraum, Weile,
Waffenstillstand; ÜG.: lat. indutiae, intercapedo, spatium Gl, tempus (N.) (1) Gl;
Vw.: s. -mearc; Hw.: s. fri-þ?; E.: germ. *fresta-, *frestaz, st. M. (a), Frist; germ.
*fresta-, *frestam, st. N. (a), Frist; germ. *fristi-, *fristiz, st. M. (i), st. F. (i), Frist;
s. idg. *pres-, *peres, *peros-, Präp., vor, Pokorny 812; vgl. idg. *per- (2A), Präp.,
vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 117, Hall/Meritt 120a, Lehnert
89b
fri-s-t-mearc, fir-s-t-mearc, fyr-s-t-mearc, ae., st. F. (æ): nhd. Zeitraum; ÜG.: lat.
intercapedo Gl; E.: s. fri-s-t, mearc (2); L.: Hall/Meritt 120a, Lehnert 89b
fri-þ,  ae.,  st.  M.  (a),  st.  N.  (a):  nhd.  Friede,  Schutz,  Ruhe,  Sicherheit,  Asyl,
Ordnung; ÜG.: lat. pax Gl; Vw.: s. ci-ri-c-, déo-r-, mÏþ-el-, un-,  -geor-n; Hw.: s.
*frio-þ-u; vgl. got. *friþus, an. friŒr, afries. fretho, anfrk. fritho, as. frithu*, ahd.
fridu; E.: germ. *friþu-, *friþuz, st. M. (u), Liebe (F.) (1), Freundschaft, Friede;
vgl. idg. *prõi-, *prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh,
Pokorny 844; L.: Hh 117, Hall/Meritt 140a, Lehnert 86a
fri-þ-a, freo-þ-a, ae., sw. M. (n): nhd. Schützer; Hw.: s. fri-þ-ian; E.: s. fri-þ-ian;
L.: Hh 117
fri-þ-geor-n, ae., Adj.: nhd. friedlich, friedfertig; ÜG.: lat. pacificus Gl; E.: s. fri-þ,
geor-n; L.: Hall/Meritt 140a
fri-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. Frieden schließen, im Frieden sein (V.), schützen,
lieben, hegen, hüten, verteidigen, beobachten; Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. got. *friþæn,
an.  friŒa,  as.  frithæn*,  ahd.  fridæn*,  afries.  frethia;  E.:  germ.  *friþæn,  sw.  V.,
befrieden;  s.  idg.  *prõi-,  *prýi-,  *prÂ-,  V.,  Adj.,  gern  haben,  schonen,  lieben,
friedlich, froh, Pokorny 844; L.: Hh 117, Hall/Meritt 140a, Lehnert 86b
fri-þ-léa-s,  fri-þ-u-léa-s,  fréo-þ-léa-s,  fréo-þ-u-léa-s,  ae.,  Adj.:  nhd.  friedlos,
geächtet;  Hw.:  vgl.  an.  friŒlauss,  afries.  fretholâs;  E.:  s.  fri-þ-u,  léa-s  (1);  L.:
Hall/Meritt 140a, Lehnert 85b
fri-þ-man-n,  ae.,  M.  (kons.):  nhd.  »Friedensmann«,  Mann  unter  besonderem
Friedensschutz; Vw.: s. un-; E.: s. fri-þ, man-n; L.: Hall/Meritt 140a
fri-þ-o-wÚr, ae., st. F. (æ): Vw.: s. fri-þ-u-wÚr
fri-þ-o-w’-b-b-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fri-þ-u-w’-b-b-a
fri-þ-o-w’-b-b-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fri-þ-u-w’-b-b-e
fri-þ-u, ae., st. M. (u), sw. F. (Æn): nhd. Friede, Schutz, Ruhe, Sicherheit, Asyl,
Ordnung;  Vw.:  s.  -wÚr,  -w’-b-b-a,  -w’-b-b-e;  Hw.:  s.  frio-þ-u,  fri-þ;  vgl.  got.
*friþus,  an.  friŒr,  anfrk.  fritho,  as.  frithu*,  ahd. fridu, afries.  fretho;  E.:  germ.
*friþu-, *friþuz, st. M. (u), Liebe (F.) (1), Freundschaft, Friede; vgl. idg. *prõi-,
*prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; L.:
Hh 117, Hall/Meritt 140b, Lehnert 86a
fri-þ-u-léa-s, ae. Adj.: Vw.: s. fri-þ-léa-s
fri-þ-u-wÚr, fri-þ-o-wÚr, ae., st. F. (æ): nhd. Friedensschluss, Friedensvertrag; E.:
s. fri-þ-u, wÚr (2); L.: Hall/Meritt 140b, Lehnert 86a
fri-þ-u-w’-b-b-a,  fri-þ-o-w’-b-b-a,  ae.,  sw.  M.  (n):  nhd.  »Friedensweber«,
Friedensstifter; E.: s. fri-þ-u, w’-b-b-a; L.: Hall/Meritt 140b
fri-þ-u-w’-b-b-e,  fri-þ-o-w’-b-b-e,  ae.,  sw.  M.  (n):  nhd.  »Friedensweberin«,
Friedensstifterin, Königin; E.: s. fri-þ-u-w’-b-b-a; L.: Hall/Meritt 140b, Lehnert 85b
fræd, ae., Adj.: nhd. weise, alt, verständig, weise, erfahren; ÜG.: lat. (provehere)
Gl; Vw.: s. in-, un-; Hw.: vgl. got. fræþs, an. fræŒr (1), as. fræd, ahd. fruot, afries.
fræd*;  E.:  germ. *fræda-,  *frædaz,  Adj.,  verständig, kundig, klug;  s.  idg. *pret-,
*prÅt-, V., verstehen, Pokorny 845; L.: Hh 117, Hall/Meritt 140b, Lehnert 86b
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fræd-ian, ae., sw. V. (2): nhd. weise sein (V.); E.: germ. *frædæn, sw. V., weise
sein (V.); germ. *frædÐn, *frædÚn, sw. V., weise sein (V.); s. idg. *pret-, *prÅt-, V.,
verstehen, Pokorny 845
*frÊ-c-ed-lic?, ae., Adj.: E.: s. frÊ-c-n-e, -lÆc (3)
frÊ-c-ed-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. gefährlich; Hw.: s. frÊ-c-ed-n’s-s; E.: s. frÊ-c-n-e;
L.: Hh 117
frÊ-c-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frÊ-c-ed-n’s-s
frÊ-c-ed-n’s-s, frÊ-c-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gefahr; Hw.: s. frÊ-c-en; E.: s.
frÊ-c-en, -n’s-s; L.: Hh 117
frÊ-c-el-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frÊ-c-el-n’s-s
frÊ-c-el-n’s-s, frÊ-c-el-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gefahr; ÜG.: lat. periculum; Hw.:
s. frÊ-c-en, frÊ-c-ed-n’s-s, frÊ-c-er-n’s-s; E.: s. frÊ-c-en, -n’s-s; L.: Hh 117
frÊc-el-s-od, ae., Adj.: nhd. der Gefahr ausgesetzt; Hw.: s. frÊ-c-en; E.: s. frÊ-c-
en; L.: Hh
frÊ-c-en, ae., st. N. (i?): nhd. Gefahr; ÜG.: lat. (periculosus); E.: s. germ. *frækni-,
*frækniz, st. N. (i), Gefahr; s. idg. *preg-?, Adj., gierig, heftig, Pokorny 845; idg.
*spereg-, *pereg-, *sperýg-, *perýg-, *sprÐg-, *prÐg-, V., zucken, schnellen, streuen,
sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen,
zappeln, schnellen, Pokorny 992; L.: Hh 117
frÊ-c-en-lic, ae., Adj.: nhd. gefährlich, schrecklich; ÜG.: lat. periculosus Gl; E.: s.
frÊ-c-en, -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 138a
frÊ-c-en-lÆc-e,  ae.,  Adv.:  nhd.  gefährlich,  schrecklich;  E.:  s.  frÊ-c-en-lic;  L.:
Hall/Meritt 138a
frÊ-c-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frÊ-c-en-n’s-s
frÊ-c-en-n’s-s, frÊ-c-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schade, Schaden, Gefahr; ÜG.:
lat. gluttus Gl, periculum; E.: s. frÊ-c-en, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 138a
frÊ-c-er-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. frÊ-c-er-n’s-s
frÊ-c-er-n’s-s, frÊ-c-er-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gefahr; ÜG.: lat. exitium; Hw.: s.
frÊ-c-en, frÊ-c-ed-n’s-s, frÊ-c-el-n’s-s; E.: s. frÊ-c-en, -n’s-s; L.: Hh 117
frÊ-c-n-e (1), frÐ-c-n-e (1), ae., Adj. (ja): nhd. gefährlich, schrecklich, wild, böse,
kühn, frech; Vw.: s. fel-a-; Hw.: s. frÛ-c; E.: germ. *frækna-, *fræknaz, *fræknja-,
*fræknjaz, Adj., mutig, kräftig, dreist; s. idg. *preg-?, Adj., gierig, heftig, Pokorny
845;  idg.  *spereg-,  *pereg-,  *sperýg-,  *perýg-,  *sprÐg-,  *prÐg-,  V.,  zucken,
schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper- (5), *sperý-,
V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; L.: Hh 117, Hall/Meritt 138a,
Lehnert 84b
frÊ-c-n-e (2), frÐ-c-n-e (2), ae., Adv.: nhd. gefährlich, schrecklich, wild, böse; E.: s.
frÊ-c-n-e (1); L.: Hall/Meritt 138a, Lehnert 84b
frÊ-c-n-ian, ae., sw. V.: nhd. kühn machen, gefährden; Hw.: s. frÊ-c-n-e; E.: s.
frÊ-c-n-e; L.: Hh 117
*frÊd-an, ae., sw. V.: nhd. fühlen, merken; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fræd; E.: s. fræd;
L.: Hh 117
frÊfer, ae., F.: nhd. Trost, Tröstung; Hw.: s. frÊfr-an; L.: Hh 117
frÊf-r-an, frÐf-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. trösten; ÜG.: lat. condolari Gl, consolari
Gl, (paracletus) Gl; Vw.: s. õ-, efen-, ge-; Hw.: s. fræf-or; E.: s. fræf-or; L.: Hh 117,
Hall/Meritt 138a, Lehnert 84b
fræf-or, ae., M., st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Trost, Freude, Zuflucht, Hilfe, Wohltat;
ÜG.: lat. consolatio Gl, solacium; Vw.: s. ge-, hil-d-e-, -wor-d; E.: s. germ. *fræbra,
Sb., Trost; germ. *þrafsta-, *þrafstaz, st. M. (a), Trost; s. idg. *terp-, *trep-, V.,
sättigen, genießen, Pokorny 1077; L.: Hh 117, Hall/Meritt 140b, Lehnert 86b
fræf-or-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fræf-or-n’s-s
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fræf-or-n’s-s, fræf-or-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Trost; ÜG.: lat. consolatio Gl; E.: s.
fræf-or, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 140b
fræf-or-wor-d, ae., st. N. (a): nhd. tröstendes Wort; E.: s. fræf-or, wor-d (1); L.:
Hall/Meritt 140b
fro-g-g-a, ae., sw. M. (n): nhd. Frosch; Vw.: s. wÏ-t-er-; Hw.: s. for-sc; E.: germ.
*fruþgæ-,  *fruþgæn?,  *fruþga-,  *fruþgan,  sw.  M.,  Frosch;  s.  idg.  *preu-,  V.,
springen, hüpfen, Pokorny 845; L.: Hh 117
froh-t, ae., Adj.: Vw.: s. forh-t
fro-m (1), ae., Präp.: Vw.: s. fra-m (1)
fro-m (2), ae., Adv.: Vw.: s. fra-m (2)
fro-m (3), ae., Adj.: Vw.: s. fra-m (3)
fro-m-ge-bíeg-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fra-m-ge-bíeg-an
*fro-m-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. for-þ-; Hw.: s. fra-m-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 219
fro-m-wear-d, ae., Adj.: Vw.: s. fra-m-wear-d
fro-sc, ae., st. M. (a): Vw.: s. for-sc
fro-s-t, ae., st. M. (a): Vw.: s. for-s-t
fræ-w-e, ae., sw. F. (n): nhd. Frau; Hw.: s. fré-a; I.: Lw. afränk?. frouwe?; E.:
germ. *frowæ-, *frowæn, sw. F. (n), Herrin, Frau; s. idg. *prÅøo-, Präp., vorwärts,
vorn,  Pokorny  815;  vgl.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über,  hinaus,  durch,
Pokorny 810; L.: Hh 118
fro-x, ae., st. M. (a): Vw.: s. for-sc
*fru, ae., F.: Vw.: s. héa-h-; L.: Hh 150
fru-m, ae., Adj.: nhd. ursprünglich, erst; Vw.: s. -bear-n, -byr-d-ling, -c’n-n-ed, -ri-
p-a,  -sceaf-t,  -set-n-ung,  -sta-þol; Hw.: s. fru-m-a; vgl. afries. from; E.: s. germ.
*fruma-, *frumaz, Adj., voranstehend, erste, nützlich; idg. *premo-, Adj., vordere,
erste,  Pokorny 814;  vgl.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über,  hinaus,  durch,
Pokorny 810; L.: Hh 118, Hall/Meritt 140b, Lehnert 86b
fru-m-a,  ae.,  sw. M. (n):  nhd. Anfang,  Beginn, Ursprung, Ursache, Schöpfung,
Gründer,  Erfinder,  Schöpfer  (M.)  (2),  Erstgeborener,  Fürst,  Herrscher,  König,
Anführer; ÜG.: lat. exordium, initium Gl, origo Gl, primitiae Gl, primordium Gl,
primus (M.) Gl, principium Gl; Vw.: s. lan-d-, léoh-t-, or-d-, -cen-n-es; Hw.: s. for-
m-a; E.: germ. *fruma-, *frumaz, Adj., voranstehend, erste, nützlich; idg. *premo-,
Adj., vordere, erste, Pokorny 814; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus,
durch, Pokorny 810; L.: Hh 118, Hall/Meritt 140b, Lehnert 86b; R.: on fru-m-an,
ae., Adv.: nhd. am Anfang; L.: Lehnert 86b, Obst/Schleburg 310a
fru-m-a-c’n-n-es, ae., st. F. (æ): nhd. Geburt; ÜG.: lat. nativitas Gl; I.: Lüt. lat.
nativitas; E.: s. fru-m-a, c’n-n-es (1); L.: Gneuss Lb Nr. 199
fru-m-bear-n, ae., st. N. (a): nhd. erstgeborenes Kind; ÜG.: lat. primitivus (M.)
Gl; E.: s. fru-m, bear-n; L.: Hall/Meritt 140b
fru-m-byr-d-ling, ae., st. N. (a): nhd. Jüngling?; E.: s. fru-m, byr-d-ling (2); L.: Hh
40
fru-m-c’n-n-ed,  ae.,  Adj.:  nhd.  erstgeboren;  ÜG.:  lat.  primogenitus  Gl;  E.:  s.
fru-m, c’n-n-an (1)
fru-m-ri-p-a, ae., sw. N. (n): nhd. Frucht, Garbe (F.) (1); E.: s. fru-m, ri-p-a; L.:
Hh 261
fru-m-sceaf-t, ae., st. M. (a), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Schöpfung, Anfang, Beginn,
Ursprung; ÜG.: lat. genesis Gl, principium; E.: s. fru-m, sceaf-t (2); L.: Hall/Meritt
141b, Lehnert 87a
fru-m-set-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Gründung, Erschaffung, Schöpfung; ÜG.: lat.
constitutio Gl; E.: s. fru-m, s’t-t-an; L.: Hall/Meritt 141a
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fru-m-sta-þol, ae., st. M. (a): nhd. Originalzustand; E.: s. fru-m, sta-þol; E.: s.
fru-m, sta-þol; L.: Hall/Meritt 141a, Lehnert 87a
fryh-t-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fyrh-t-an
fryh-t-u, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fyrh-t-u
fry-m-d-ig, fir-m-d-ig, fri-m-d-ig, fyr-m-d-ig, ae., Adj.: nhd. neugierig, verlangend;
E.: s. fru-m; L.: Hh 118, Hall/Meritt 141b, Lehnert 89a
fry-m-et-ling, ae., st. F. (æ): nhd. junge Kuh; Hw.: s. fru-m-a; E.: s. fru-m-a; L.:
Hh 118
fry-m-þ (1), ae., M., st. F. (æ): nhd. Ursprung, Anfang, Gründung, Schöpfung,
Geschöpf; ÜG.: lat. constitutio Gl, origo; Vw.: s.  -iel-d-e; Hw.: s. fru-m-a; E.: s.
fru-m-a; L.: Hh 118
frym-þ (2), ae., st. F. (æ): Vw.: s. fyrm-þ (1)
frym-þ (3), ae., st. F. (æ): Vw.: s. fyrm-þ (2)
fry-m-þ-e-lic, ae., Adj.: Vw.: s. fry-m-þ-lic
fry-m-þ-e-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. fry-m-þ-lÆc-e
fry-m-þ-lic, fry-m-þ-e-lic, ae., Adj.: nhd. anfänglich, ursprünglich, erste; ÜG.: lat.
ÜG.: lat. primitivus; E.: s. fry-m-þ (1), -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 141b
fry-m-þ-lÆc-e, fry-m-þ-e-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. anfänglich, ursprünglich, erste; E.: s.
fry-m-þ-lic; L.: Hall/Meritt 141b
fry-m-þ-iel-d-e, ae., Adj.: nhd. uralt; E.: s. fry-m-þ (1), iel-d-e (2); L.: Hh 186
Fr‘s-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. FrÐs-a
fry-sc-a, ae., sw. M. (n): nhd. Rohrdommel; ÜG.: lat. butio Gl; Hw.: s. for-sc?; E.:
s. for-sc?; L.: Hh 118
Fr‘s-lan-d, ae., st. N. (a): Vw.: s. FrÐs-lan-d
*fðg-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fef-er-; L.: Hh 100
fu-g-el, ae., st. M. (a): Vw.: s. fu-g-ol
fu-g-el-ban-a, fu-g-el-bon-a, ae., sw. M. (n): nhd. Vogeltöter, Vogelfänger; E.: s.
fu-g-ol, ban-a; L.: Hall/Meritt 141b, Lehnert 87a
fu-g-el-bon-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fu-g-el-ban-a
fu-g-l-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Vogelfänger; E.: s. fu-g-ol; L.: Hall/Meritt 141b,
Lehnert 87a
fu-g-l-ian, ae., sw. V. (2): nhd. Vögel fangen; Hw.: s. fu-g-ol; E.: s. fu-g-ol; L.: Hh
118, Hall/Meritt 141b, Lehnert 87a
fu-g-ol, fu-g-el, ae., st. M. (a): nhd. Vogel; ÜG.: lat. avis Gl, volatilis Gl, volucris
Gl; Vw.: s. bri-m-, dop-p-, h’n-n-, tréo-, wid-u-, -cyn-n, -hwat-a, -lÆ-m, -n’t-t, -tim-
ber,  -tréo,  -wiel-l-e; Hw.: vgl. got. fugls, an. fogl, afries. fugel*, as. fugal*, ahd.
fogal; E.: germ. *fugla-, *fuglaz, st. M. (a), Vogel; vgl. idg. *pu-, Sb., Tierjunges?;
idg. *pleuk-, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837; idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,
*p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny
798; L.: Hh 118, Hall/Meritt 141b, Lehnert 87a
fu-g-ol-cyn-n,  ae., st.  N. (ja): nhd. Vogelschwarm; E.: s. fu-g-ol,  cyn-n (1); L.:
Hall/Meritt 141b
fu-g-ol-hwat-a, ae., sw. M. (n): nhd. Augur, Vogelschauer; E.: s. fu-g-ol, hwat-a;
L.: Hall/Meritt 141b
fu-g-ol-lÆ-m, ae., st. M. (a): nhd. Vogelleim; E.: s. fu-g-ol, lÆ-m; L.: Hall/Meritt
141b
fu-g-ol-n’t-t, ae., st. N. (ja): nhd. Vogelnetz; E.: s. fu-g-ol, n’t-t; L.: Hall/Meritt
141b
fu-g-ol-tim-b-er,  ae.,  st.  N. (a):  nhd. junger Vogel;  E.:  s.  fu-g-ol,  tim-ber;  L.:
Hall/Meritt 141b
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fu-g-ol-tréo,  ae.,  st.  N. (wa):  nhd.  »Vogelbaum«, Stütze für Vögel?;  ÜG.:  lat.
ames Gl; E.: s. fu-g-ol, tréo; L.: Hall/Meritt 141b
fu-g-ol-wiel-l-e, ae., Adj.: nhd. vogelreich; E.: s. fu-g-ol, *wiel-l-e (2); L.: Hh 393
fð-h-t, ae., Adj.: nhd. feucht; E.: westgerm. *fðhti-, *fðhtiz, Adj., feucht; germ.
*funhta-, *funhtaz, *fðhta-, *fðhtaz, Adj., feucht; s. idg. *pen- (2), Adj., Sb., feucht,
Schlamm, Sumpf, Wasser, Pokorny 807; L.: Hh 118
*ful, ae., Adj.: Vw.: s. ful-l (2)
fð-l (1), ae., Adj.: nhd. schmutzig, unrein, schlecht, verdorben, schuldig; ÜG.: lat.
foedus Gl, olidus Gl, putidus; Vw.: s. -lic, -lÆc-e, -n’s-s; Hw.: vgl. got. fðls, an. fðll
afries. fðl, ahd. fðl,; E.: germ. *fðla-, *fðlaz, Adj., faul, stinkend; s. idg. *pÈ- (2),
*peøý-, V., faulen, stinken, Pokorny 848; L.: Hh 118, Hall/Meritt 142a, Lehnert
87b
fð-l (2), ae., st. N. (a): nhd. Schmutz, Unreinheit, Fäulnis, Verbrechen, Vergehen,
Schuld; E.: germ. *fðla-, *fðlam, st. N. (a), Vergehen, Fäulnis; s. idg. *pÈ- (2),
*peøý-, V., faulen, stinken, Pokorny 848; L.: Hh 118
fð-l-e-tréo, ae., st. N. (wa): nhd. Schwarzerle; ÜG.: lat. alneum Gl; E.: s. fð-l (1),
tréo; L.: Hall/Meritt 142a
fð-l-ian, ae., sw. V. (2): nhd. faul sein (V.), faul werden, verrotten, verwesen (V.)
(2); ÜG.: lat. computrescere Gl; Vw.: s. õ-; E.: s. fð-l (1); L.: Hall/Meritt 142a,
Lehnert 87b
ful-l (1), fol-l (1), ae., st. N. (a): nhd. Becher; ÜG.: lat. amphora Gl; Vw.: s. med-
u-; E.: germ. *fulla-, *fullam?, st.  N. (a)?, Becher; idg. *pel- (4), Sb., Gefäß?,
Behälter?, Pokorny 804; L.: Hh 118, Hall/Meritt 142a, Lehnert 87b
ful-l (2), fol-l (2), *ful, ae., Adj.: nhd. voll, gefüllt, vollständig, ganz, schwellend,
plump; ÜG.: lat. (perficere) Gl, plenus Gl; Vw.: s. beal-u-, ’g-es-, fõc-en-, fyr-wi-t-,
ge-léaf-, geor-n-, ge-wi-n-, hearm-, hoh-, hyh-t-, iel-d-, léaf-, leah-tor-, mõ-n-, rih-t-
ge-, sa-nd-, þanc-, un-þanc-, weor-þ-, wæ-h-, wul-d-or-,  -bor-en,  -cu-m-an,  -fr’-m-
m-an, -fr’-m-m-ed-n’s-s, -fr’-m-m-ed-lic, -gõ-n, -téa-m; Hw.: s. car-ful, déa-g-ol-ful,
fir-en-ful, s-yn-n-ful; vgl. got. fulls, an. fullr, anfrk. fol, as. ful (2), ahd. fol, afries.
full;  E.:  germ. *fulla-,  *fullaz,  *fulna-,  *fulnaz,  Adj.,  voll,  gefüllt;  idg.  *plÐno-,
*p ﾍ no-, Adj., voll,  gefüllt, Pokorny 798; s.  idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-,
*pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.:
Hh 118, Hall/Meritt 142a, Lehnert 87b
ful-l-a, ae., sw. M. (n): nhd. Höhe, Vollendung; Hw.: s. ful-l (2); E.: s. ful-l (2); L.:
Hh 119
ful-lÚs-t, ful-les-t, ae., M., F.: nhd. Hilfe, Unterstützung; Hw.: s. fyl-s-t; E.: s. ful-l
(2), lÚs-t-an; L.: Hh 118
ful-lÚs-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. helfen, unterstützen, schützen; Hw.: s. fyl-s-t-an;
E.: s. ful-l (2), lÚs-t-an; L.: Hh 118
ful-l-bor-en,  ae.,  Adj.:  nhd.  wohlgeboren,  von  edler  Geburt;  Hw.:  vgl.  afries.
fullberen; E.: s. ful-l (1), *bor-en; L.: Hall/Meritt 142a
ful-l-cu-m-an,  ae.,  st.  V.  (4):  nhd.  erreichen,  erlangen;  Hw.:  vgl.  ahd.
follakweman*, afries. fullkuma; E.: s. ful-l (1), cu-m-a; L.: Hall/Meritt 142a
*ful-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Fülle; Vw.: s. sin-; Hw.: s. fyl-l-u; E.: s. ful-l (2); L.:
Hh
ful-l-er-e, ae., st. M. (ja): nhd. Walker; E.: germ. *fullo, M., Walker; s. lat. fullo,
M., der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Tuchbereiter; vgl. idg. *bheld-, V.,
pochen,  schlagen,  Pokorny  124?;  idg.  *bhel- (3),  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,
aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120?; L.: Hh 119
ful-les-t, ae., M., F.: Vw.: s. ful-lÚs-t
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ful-l-fr’-m-m-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  erfüllen,  fertig  machen;  ÜG.:  lat.
(catholicus)  Gl,  perficere  Gl;  Vw.:  s.  ge-;  E.:  s.  ful-l  (2),  fr’-m-m-an;  L.:
Hall/Meritt 142b
ful-l-fr’-m-m-ed-lic,  ae.,  Adj.:  nhd.  perfekt?;  ÜG.:  lat.  (perficere);  E.:  s.  ful-l-
fr’-m-m-an, -lÆc (3)
ful-l-fr’-m-m-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ful-l-fr’-m-m-ed-n’s-s
ful-l-fr’-m-m-ed-n’s-s, ful-l-fr’-m-m-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Perfektion; ÜG.:
lat. perfectio; E.: s. ful-l-fr’-m-m-an; L.: Hall/Meritt 142b
ful-l-gõ-n, ae., anom. V.: nhd. ausführen, folgen, nachahmen, gehorchen, helfen;
Hw.: s. ful-l-ga-ng-an; vgl. anfrk. folgõn, ahd. follagõn*; E.: s. fðl-l (2), gõ-n, ga-ng-
an; L.: Hh 119, Hall/Meritt 142b, Lehnert 87b
ful-l-ga-ng-an,  ae.,  st.  V.  (7)=red.  V.  (2):  nhd.  ausführen,  folgen,  nachahmen,
gehorchen, helfen; Hw.: s. ful-l-gõ-n; vgl. anfrk. fulgangan, ahd. follagangan*; E.: s.
fðl-l (2), ga-ng-an; L.: Hh 119, Hall/Meritt 142b, Lehnert 87b
ful-l-ian (1), ae., sw. V. (2): nhd. erfüllen, vollenden; Vw.: s. ge-lu-s-t-, ge-sund-,
lu-s-t-; Hw.: s. ful-l (2); vgl. as. fullon, ahd. follæn*, afries. fullia; E.: germ. *fullæn,
*fulnæn, sw. V., erfüllen, vollenden, voll ersetzen; s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,
*p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny
798; L.: Hh 119
ful-l-ian (2), ae., sw. V. (2): Vw.: s. ful-w-ian
ful-lic, ae., Adj.: nhd. ganz, allumfassend, katholisch; ÜG.: lat. (perficere); Vw.: s.
ge-lu-s-t-, lu-s-t-, mõ-n-; E.: s. ful-l (2), -lÆc (3); L.: Hall/Meritt 142b
fð-l-lic, ae., Adj.: nhd. faul, unsauber, unrein, schändlich; E.: s. fð-l,  -lÆc (3); L.:
Hall/Meritt 142b
ful-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. ganz, ganz, vollständig; ÜG.: lat. (plenus); Vw.: s. ge-
lu-s-t-, lu-s-t-, mõ-n-; E.: s. ful-lic; L.: Hall/Meritt 142b, Lehnert 87b
fð-l-lÆc-e,  ae.,  Adv.:  nhd.  faul,  unsauber,  unrein,  schändlich;  E.:  s.  fð-lic;  L.:
Hall/Meritt 142b, Lehnert 87b
ful-l-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fyl-l-n’s-s
ful-l-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fyl-l-n’s-s
ful-l-téa-m,  ful-l-tu-m,  ae.,  st.  M.  (a):  nhd.  Hilfe,  Schutz,  Heer;  ÜG.:  lat.
suffragium; E.: s. ful-l (2), téa-m; L.: Hh 118
ful-l-tu-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. ful-l-téa-m
ful-l-uh-t, ae., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (i): Vw.: s. ful-wih-t
ful-néa-h (1), ae., Adj.: nhd. sehr nahe; E.: s. ful-l (2), néa-h (1); L.: Hall/Meritt
143a
ful-néa-h (2), ae., Adv.: nhd. sehr nahe, beinahe; ÜG.: lat. paene Gl; E.: s. ful-
néa-h (1); L.: Hall/Meritt 143a
fð-l-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fð-l-n’s-s
fð-l-n’s-s,  fð-l-n’s,  ae.,  st.  F.  (jæ):  nhd.  Fäulnis,  Verderbnis;  Hw.:  vgl.  afries.
fðlnisse, ahd. fðlnussÆ*; E.: s. fð-l (1), -n’s-s; L.: Hall/Meritt 143a
fultom, ae., st. M. (a): Vw.: s. fultum
fultum, fultom, ae., st. M. (a): nhd. Hilfe, Unterstützung, Beistand, Schutz; ÜG.:
lat.  adiutor  Gl,  adiutorium Gl,  (adiuvare)  Gl,  auxilium Gl,  emolumentum Gl,
favor,  (fulcire),  (iuvare),  minister,  (opitulari),  ops,  praesidium;  E.:  Etymologie
unklar, vielleicht von ful-l und germ. *tauhma-, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum,
Nachkommenschaft; s. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu-?, V.,
ziehen, Pokorny 220; L.: Hall/Meritt 143a, Lehnert 87b, Obst/Schleburg 310a
fultum-ian, ae., sw. V. (2): nhd. helfen, unterstützen; ÜG.: lat. adiuvare, astipulari
Gl, auxiliari Gl, (frunitus) Gl, iuvare; Vw.: s. ge-; E.: s. fultum; L.: Hall/Meritt
143a, Lehnert 88a
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fultum-ien-d,  ae.,  Part.  Präs.  subst.=M.:  nhd.  Helfer,  Mitarbeiter;  ÜG.:  lat.
assessor Gl; Vw.: s. ge-; E.: s. fultum; L.: Hall/Meritt 143a
ful-w-a, ae., sw. M. (n): nhd. Walker; Hw.: s. ful-l-er-e; E.: s. germ. *fullo, M.,
Walker; s. lat. fullo, M., der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Tuchbereiter;
vgl. idg. *bheld-, V., pochen, schlagen, Pokorny 124?; idg. *bhel- (3), *bhelh1-, V.,
aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120?; L.: Hh 119
ful-w-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Täufer; Hw.: s. ful-w-ian; I.: Lsch. lat. baptizator;
E.: s. ful-w-ian; L.: Hh 118
ful-w-ian, ful-l-ian (2), ae., sw. V. (2): nhd. taufen; ÜG.: lat. baptizare Gl; Vw.: s.
ge-, in-ge-; Hw.: s. wíoh; I.: Lsch. lat. baptizare; E.: s. ful-l (2), wíoh; L.: Hh 119,
Hall/Meritt 143a, Lehnert 88a, Gneuss Lb Nr. 70
ful-wih-t, ful-l-uh-t, ae., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (i): nhd. Taufe, Christentum;
ÜG.:  lat.  baptisma  Gl,  baptismum  Gl,  (baptizare)  Gl,  (regeneratio),  (salus),
(salutaris), (salvator); Hw.: s. ful-w-ian; I.: Lsch. lat. baptismum; E.: s. ful-w-ian; L.:
Hh 118, Hall/Meritt 143a, Lehnert 87b, Gneuss Lb Nr. 70
ful-wih-t-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Täufer; ÜG.: lat. baptista Gl; E.: s. ful-wih-t;
L.: Hall/Meritt 143a
ful-wih-t-ian,  ae.,  sw.  V.:  nhd.  taufen;  ÜG.:  lat.  baptizare;  Hw.:  s.  ful-w-ian,
ful-wih-t; I.: Lsch. lat. baptizare; E.: s. ful-wih-t; L.: Gneuss Lb Nr. 70
fund-ian, ae., sw. V. (2): nhd. streben, wünschen, gehen, abreisen, eilen; Hw.: s.
findan; E.: s. germ. *fundæn, sw. V., sich begeben, streben; vgl. idg. *pent-, V.,
treten, gehen, Pokorny 808; L.: Hh 119, Hall/Meritt 143a, Lehnert 88a
*fun-t, *fyn-t, ae., st. M. (a): nhd. Quelle; Q.: ON; I.: Lw. abrit.  *funton, lat.
fæntana, lat. fæns?; E.: s. lat. fæns, M., Quelle, Born; vgl. idg. *dhen- (1), *dhený-,
*dhenh2-, V., laufen, rennen, fließen, Pokorny 249?; L.: Hh 119
*fun-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. Quelle; Q.: ON; Hw.: s. *fun-t; E.: s. *fun-t; L.: Hh
119
fun-t-ian, ae., sw. V. (2): nhd. taufen; I.: z. T. Lw. lat. fæns, Lbd. lat. baptizare?;
Hw.:  s.  fant;  E.:  s.  lat.  fæns,  M.,  Quelle,  Born;  vgl.  idg.  *dhen-  (1),  *dhený-,
*dhenh2-, V., laufen, rennen, fließen, Pokorny 249?; L.: Hh 119
furh (1), ae., st. F. (kons.): nhd. Furche, Graben (M.); ÜG.: lat. scrobis Gl; Hw.:
vgl. got. *faurhs, an. for (1), afries. furch, ahd. furha*, furh; E.: germ. *furhæ (2),
st. F. (æ), Furche; idg. *p¥¨õ, F., Furche, Pokorny 821; vgl. idg. *per¨- (3), *p¥¨-,
V., Sb., reißen, wühlen, kratzen, Furche, Pokorny 821; L.: Hh 119
furh (2), ae., st. F. (æ): nhd. Föhre; Vw.: s. -wid-u; E.: germ. *furhæ (1), st. F. (æ),
Eiche, Föhre; s. idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; L.:
Hh 119
fur-lang, ae., st. N. (a): nhd. Furchenlänge; ÜG.: lat. stadium; Hw.: s. furh (1); E.:
furh (1), lang (1); L.: Hh 119
furh-wid-u, furh-wud-u, ae., st. M. (u): nhd. Pinie; ÜG.: lat. pinus Gl; E.: s. furh
(2), wid-u; L.: Hall/Meritt 143a
furh-wud-u, ae., st. M. (u): Vw.: s. furh-wid-u
fur-þ-or, fur-þ-ur, ae., Adv.: nhd. fürder, weiter, vorwärts, später, mehr, höher,
stärker, länger; Hw.: s. for-þ (1); vgl. anfrk. forthora, as. furthiro*, ahd. fordaro*
(1), afries. further; E.: germ. *furþera-, *furþeran, Adj., vordere; s. idg. *p¥-, Adv.,
Adj., hervor, vorn, erste, Pokorny 813; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über,
hinaus,  durch,  Pokorny  810;  L.:  Hh  119,  Hall/Meritt  143b,  Lehnert  88a,
Obst/Schleburg 310b
fur-þ-ra, ae., Adj.: nhd. größere, höhere; Hw.: s. for-þ (1); E.: s. for-þ (1); L.: Hh
119
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fur-þ-um, ae., Adv.: nhd. eben (Adv.), genau, ganz, schon, zuerst, weiter, früher;
Hw.: s. for-þ (1); E.: s. for-þ (1); L.: Hh 119, Hall/Meritt 143b, Lehnert 88a
fur-þ-ur, ae., Adv.: Vw.: s. fur-þ-or
fðs, ae., Adj.: nhd. vorwärts strebend, begierig, eifrig, bereit, geneigt, willig, eilig,
erwartend,  tapfer,  edel,  dem Tode nahe; Vw.:  s.  hi-n-,  ðt-,  -lic,  -lÆc-e;  Hw.: s.
findan?; E.: germ. *funsa-, *funsaz, *fundsa-, *fundsaz, Adj., eifrig, bereit, willig,
eilig; idg. *p¤tto-, Adj., eifrig, bereit, eilig, Seebold 194 (nur germanisch belegt); s.
idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808; L.: Hh 119, Hall/Meritt 143b, Lehnert
88a
fðs-lic,  ae.,  Adj.:  nhd.  strebend,  gierig,  verlangend;  Hw.:  s.  fðs;  E.:  germ.
*funsalÆka-, *fðnsalÆkaz, Adj., strebend; s. idg. *p¤tto-, Adj., eifrig, bereit, eilig,
Seebold 194 (nur germanisch belegt); s. idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny
808;  idg.  *lÁig- (2), *lÆg-?, Sb.,  Adj.,  Gestalt,  ähnlich,  gleich,  Pokorny 667;  L.:
Hall/Meritt 143b
fðs-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. bereit, strebend; Hw.: s. fðs; E.: s. fðs-lic; L.: Hall/Meritt
143b
f‘-h-t-an, ae., sw. V.: nhd. befeuchten; Hw.: s. fð-h-t; E.: s. fð-h-t; L.: Hh 119
f‘-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. beschmutzen, beflecken; Vw.: s. õ-; Hw.: s. fð-l (1);
E.: s. fð-l (1); L.: Hh 119
*fyl-c-e, ae., st. N. (ja): Vw.: s. ge-; Hw.: s. fol-c; E.: s. fol-c; L.: Hh 119
fyl-c-ian, ae., sw. V. (2): nhd. versammeln, Truppen zusammenziehen; Vw.: s. ge-;
E.: s. fol-c; L.: Hall/Meritt 143b, Lehnert 88a
*fyl-d, ae., Adj.: Vw.: s. gol-d-; E.: s. fyl-l-an (1); L.: Hall/Meritt 158
fylg-an,  fylg-ian,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  folgen,  verfolgen,  beobachten,  erlangen;
ÜG.: lat. (comitatus) Gl, exsequi, sectari Gl, sequi Gl; Vw.: s. Ïf-t-er-, be-, for-e-,
ge-, of-, under-; Hw.: s. folg-ian; E.: germ. *fulgÐn, *fulgÚn, sw. V., folgen; L.: Hh
119, Hall/Meritt 143b, Lehnert 88a
fylg-ian, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fylg-an
fylig-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fylig-n’s-s
fylig-n’s-s, fylig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Folgen, Ausführung, Ausübung; ÜG.: lat.
excecutio; E.: s. fylg-an; L.: Hall/Meritt 143b
fyl-l, ae., st. M. (i), st. N. (i): Vw.: s. fiel-l
fyl-l-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. füllen, genügen, erfüllen; ÜG.: lat. adimplere Gl,
implere Gl, refercire; Vw.: s. õ-, for-, ge-, tÅ-ge-; Hw.: s. ful-l (2); vgl. got. fuljan*,
an. fylla, an. fyllan (1), ahd. fullen*, afries. fella (2), *fulla; E.: germ. *fulljan,
*fulnjan, sw. V., füllen, anfüllen, erfüllen; s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-,
*pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.:
Hh 119, Hall/Meritt 143b, Lehnert 88a
fyl-l-an (2), ae., sw. V. (1): Vw.: s. fiel-l-an
*fyl-l-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *fyl-l-ed-n’s-s
*fyl-l-ed-n’s-s, *fyl-l-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erfüllung; Vw.: s. ge-; Hw.: s.
fyl-l-an; E.: s. fyl-l-an, -n’s-s; L.: Gneuss Lb Nr. 204
*fyl-l-en, ae., F.: nhd. Fülle; Vw.: s. mæ-n-aþ-; Hw.: s. ful-l (2); E.: s. ful-l (2); L.:
Hh 119
*fyl-l-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Füllung, Erfüllung; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fyl-l-an; E.: s.
fyl-l-an; L.: Gneuss Lb Nr. 204
fyl-l-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fyl-l-n’s-s
fyl-l-n’s-s, fyl-l-n’s, ful-l-n’s-s, ful-l-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Menge der Menschen,
alles  auf  Erden,  Vollkommenheit,  Fülle,  Gnadenfülle,  Flicken  (M.),  Flickstück;
ÜG.: lat. foetor, gratia, liberalitas, perfectio Gl, plenitudo Gl, supplementum Gl;
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Vw.: s.  ge-; Hw.: s. ful-l  (2); I.:  Lüs. lat.  plenitudo; E.: s. ful-l (2),  -n’s-s; L.:
Gneuss Lb Nr. 185
fyl-l-o, ae., sw. F. (Æn): Vw.: s. fyl-l-u
fyl-l-u, fyl-l-o, ae., sw. F. (Æn): nhd. Fülle, Füllung, Sättigung, Fest, Schwängerung;
Hw.:  s.  ful-l  (2);  E.:  germ.  *fullÆ-,  *fullÆn,  *fulnÆ-,  *fulnÆn,  sw.  F.  (n),  Fülle,
Überfluss; s. idg. *plÐno-, *pﾍno-, Adj., voll, gefüllt, Pokorny 798; vgl. idg. *pel-
(1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen,
fliegen, Pokorny 798; L.: Hh 119, Hall/Meritt 144a, Lehnert 88b
fyl-s-t, ae., M., F.: nhd. Hilfe, Unterstützung; Hw.: s. ful-lÚs-t; vgl. as. fullêsti*,
ahd. folleisti*, afries. fulliste; E.: s. ful-lÚs-t; L.: Hh 120
fyl-s-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. helfen, unterstützen, schützen; Hw.: s. ful-lÚs-t-an;
E.: s. ful-lÚs-t-an; L.: Hh 118
f‘-l-þ, ae., st. F. (æ): nhd. Schmutz, Unreinheit; Hw.: s. fð-l (1); E.: s. fð-l (1); L.:
Hh 120
*fynd-e, ae., Adj.: nhd. zu finden, findbar; Vw.: s. éa-þ-; Hw.: s. find-an; E.: germ.
*fundi-, *fundiz, Adj., findbar; s. idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808; L.:
Hh 120
fynd-el, ae., F.: nhd. Erfindung, Plan (M.) (2); Hw.: s. find-an; E.: s. find-an; L.:
Hh 120
*fynd-ig, ae., Adj.: nhd. findig, fähig; Vw.: s. ge-; Hw.: s. find-an; E.: s. find-an; L.:
Hh 120
fyn-e, ae., Sb.: nhd. Feuchtigkeit, Schimmel (M.) (1), Kahm; Hw.: s. f’n-n; E.: s.
f’n-n; L.: Hh 120
fyn-ig, ae., Adj.: nhd. schimmelig; Hw.: s. fyn-e, fyn-iht; E.: s. fyn-e; L.: Hh 120
fyn-iht, ae., Adj.: nhd. schimmelig; Hw.: s. fyn-ig; E.: s. fyn-e; L.: Hh 120
*fyn-t, ae., st. M. (a): Vw.: s. *fun-t
f‘r, fÆr, ae., st. N. (a): nhd. Feuer; ÜG.: lat. flamma, focus, ignis Gl, rogus; Vw.: s.
béa-c-e-n-,  cwi-c-,  heat-u-,  heo-f-on-,  lÆ-g-,  wÏl-,  wan-,  -crðc-e,  -cyn-n,  -pan-n-e,
-þol-l-e; Hw.: vgl. an. fðrr, afries. fior, anfrk. fðir, as. fiur, ahd. fiur; E.: germ.
*fðir, *fðr, N., Feuer; westgerm. *fewur, N., Feuer; idg. *pehø¥, *phønos, *péh2ø¥-,
N., Feuer; L.: Hh 120, Hall/Meritt 144a, Lehnert 88b
f‘r-an (1), ae., sw. V.: nhd. Furchen ziehen, furchen; Hw.: s. furh (1); E.: s. furh
(1); L.: Hh 120
f‘r-an (2), ae., sw. V.: nhd. verschneiden, kastrieren; E.: ?; L.: Hh 120
f‘r-an (3), ae., sw. V.: nhd. flammen; ÜG.: lat. flammare; E.: s. f‘r
*fyrc-l-ed-e, ae., Adj.: nhd. gegabelt; Vw.: s. twi-; Hw.: s. forc-e; E.: s. forc-e; L.:
Hh 120
fyrc-l-ian, ae., sw. V.: nhd. sich gabeln; Hw.: s. *fyrc-l-ed-e; E.: s. forc-e; L.: Hh
120
f‘r-crðc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Schmelztiegel, Kessel; ÜG.: lat. cucuma Gl; E.: s.
f‘r, crðc-e; L.: Hall/Meritt 144a
f‘r-cyn-n, ae., st. N. (ja): nhd. Feuer; E.: s. f‘r, cyn-n (1); L.: Hall/Meritt 144a
fyr-d, ae., st. F. (i): Vw.: s. fier-d
fyr-d-e, ae., N.: nhd. Furt; ÜG.: lat. vadum Gl; Vw.: s. in-; Hw.: s. for-d; E.: s. for-
d; L.: Hh 120
fyr-d-geatwe, ae., st. F. (wæ): Vw.: s. fier-d-geatwe
fyr-d-hwÏt, ae., Adj.: Vw.: s. fier-d-hwÏt
fyr-d-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. fier-d-ian
fyr-d-wÆc, ae., st. N. (a), st. F. (æ): Vw.: s. fier-d-wÆc
fyr-d-wÆ-s-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. fier-d-wÆ-s-a
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*f‘r-e, ae., N.: nhd. Furche; Vw.: s. þweorh-; Hw.: s. furh (1); E.: s. furh (1); L.:
Hh 120
*f‘r-ed-e, ae., Adj.: nhd. furchig; Hw.: s. f‘r-an (1); E.: s. f‘r-an (1); L.: Hh 120
fyr-en, ae., st. F. (æ): Vw.: s. fir-en
f‘r-en, ae., Adj.: nhd. feurig; ÜG.: lat. igneus, (ignire) Gl; Vw.: s. -þÏcell-e; E.: s.
f‘r; L.: Hall/Meritt 144b, Lehnert 88b
f‘r-en-þÏcell-e,  ae.,  sw.  F. (n):  nhd. Feuerbrand;  ÜG.: lat.  fax;  E.:  s.  f‘r-en,
þÏcell-e; L.: Hall/Meritt 144b
fyr-en-lic, ae., Adj.: Vw.: s. fir-en-lic
fyr-en-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. fir-en-lÆc-e
fyr-en-lu-s-t, ae., st. M. (a?, u?): Vw.: s. fir-en-lu-s-t
fyr-en-um, ae., Adv.: Vw.: s. fir-en-um
fyres, fyrs, ae., st. M. (i): nhd. Stechginster; E.: ?; L.: Hh 120
fyr-est, fyr-st (2), ae., Adj.: nhd. erste, vorderste, hauptsächlichste; Hw.: s. for, for-
m-a; vgl. an. fyrstr, afries. ferista, forsta*, anfrk. furist, as. furist*, ahd. furisto; E.:
germ.  *furista-,  *furistan,  Adj.,  vorderste,  erste;  s.  idg.  *peri-,  Präp.,  vorwärts,
über,  hinaus,  durch,  Pokorny  810;  vgl.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über,
hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 120, Hall/Meritt 145b, Lehnert 88b
*fyrgen-, ae., Sb.: Vw.: s. *fiergen-
fyrgen-héaf-od, ae., st. N. (a): Vw.: s. fiergen-héaf-od
fyrgen-s-t-réa-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. fiergen-s-t-réa-m
fyrh-t, ae., Adj.: nhd. furchtsam, bange; Vw.: s. õ-, go-d-; Hw.: s. fyrh-t-an, forh-t;
E.: germ. *furhta-, *furhtaz, Adj., furchtsam, bange; vgl. idg. *perg- (2), V., Sb.,
fürchten, Furcht, Pokorny 820; L.: Hh 120
fyrh-t-an, fryh-t-an, fyrh-t-ian, ae., sw. V. (1): nhd. fürchten, erschrecken; ÜG.: lat.
terrere; Vw.: s. õ-, ge-; Hw.: s. forh-t; E.: germ. *furhtjan, sw. V., fürchten; s. idg.
*perg- (2), V., Sb., fürchten, Furcht, Pokorny 820; L.: Hh 120, Hall/Meritt 145a,
Lehnert 89a
fyrh-t-ian, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fyrh-t-an
fyrh-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fyrh-t-n’s-s
fyrh-t-n’s-s, fyrh-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Furcht; ÜG.: lat. terror Gl, timor Gl;
E.: s. fyrh-t-an, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 145a
fyrh-t-o, ae., sw. F. (n): Vw.: s. fyrh-t-u
fyrh-t-u,  fryh-t-u,  fyrh-t-o,  ae.,  sw.  F.  (n):  nhd.  Furcht,  Schrecken,  furchtbarer
Anblick; ÜG.: lat. formido Gl, (fortitudo) Gl, horror, metus Gl, (pavimentum) Gl,
pavor Gl, stupor, terror Gl, timor Gl; Hw.: s. fyrh-t-an; vgl. afries. fruchte, as.
forhta; E.: germ. *furhtÆ-, *furhtÆn, sw. F. (n), Furcht; s. idg. *perg- (2), V., Sb.,
fürchten, Furcht, Pokorny 820; L.: Hh 120, Hall/Meritt 145a, Lehnert 89a
fyrh-þ, ae., st. F. (æ): nhd. Waldland; Hw.: s. furh (2)?, fyrh-þ-e; E.: s. furh (2)?;
L.: Hh 120
fyrh-þ-e, ae., N.: nhd. Waldland; Hw.: s. fyrh-þ; E.: s. fyrh-þ; L.: Hh 120
f‘r-ian (1), ae., sw. V.: nhd. mit Feuer unterstützen; Hw.: vgl. afries. *fioria; W.: s.
f‘r; L.: Hall/Meritt 145a
f‘r-ian (2), ae., sw. V.: nhd. Furchen ziehen, furchen; Hw.: s. furh (1); E.: s. furh
(1); L.: Hall/Meritt 145a
fyr-m, ae., st. F. (æ): Vw.: s. feor-m
fyr-m-d-ig, ae., Adj.: Vw.: s. fry-m-d-ig
fyr-mest, ae., Adj.: nhd. erste, beste, vorderste, tüchtigste; ÜG.: lat. (dumtaxat);
Hw.:  s.  for-m-a;  E.:  s.  for-m-a;  L.:  Hh  120,  Hall/Meritt  145a,  Lehnert  89a,
Obst/Schleburg 310b
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fyrm-þ (1), frym-þ (2), ae., st. F. (æ): nhd. Zufluchtort, Unterhaltung; E.: ?; L.:
Hall/Meritt 145
fyrm-þ  (2),  frym-þ (3),  ae.,  st.  F.  (æ):  nhd.  Säuberung,  Waschung;  E.:  ?;  L.:
Hall/Meritt 145
fyr-n (1), ae., Adj.: nhd. ehemalig, alt; Vw.: s.  -dÏg,  -géa-r*; Hw.: s. for; E.: s.
germ. *ferna- (1), *fernaz, *fernja-, *fernjaz, Adj., vorjährig, alt; vgl. idg. *per-
(2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 120, Hall/Meritt
145a
fyr-n (2), ae., Adv.: nhd. alt, vor langer Zeit, früher; Vw.: s. ge-; E.: s. fyr-n (1);
L.: Hall/Meritt 145a, Lehnert 89a
fyr-n-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. vergangener Tag, vergangene Zeit; Vw.: s. ge-*; E.:
s. fyr-n (1), dÏg; L.: Hall/Meritt 145a, Lehnert 89a
fyr-n-géa-r*, ae., st. N. (a): nhd. vergangenes Jahr, früheres Jahr; E.: s. fyr-n (1),
géa-r; L.: Hall/Meritt 145a, Lehnert 89a
fyr-n-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. fir-en-ian
f‘r-pan-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. »Feuerpfanne«, Kohlenpfanne; ÜG.: lat. arula Gl;
E.: s. f‘r, pan-n-e; L.: Hall/Meritt 145b
fyr-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. fier-r-an
fyr-r-est, ae., Adj. (Superl.): Vw.: s. feor-r-est
fyrs, ae., st. M. (i): Vw.: s. fyres
fyr-st (2), ae., Adj.: Vw.: s. fyr-est
fyr-s-t, ae., st. M. (i), st. N. (i): Vw.: s. fri-s-t
fyr-s-t-mearc, ae., st. F. (æ): Vw.: s. fri-s-t-mearc
*fyr-s-t-e, ae., M.: Vw.: s. ge-; Hw.: s. for-s-t; E.: s. for-s-t; L.: Hh 120
fyr-s-t-ig, ae., Adj.: nhd. frostig; Hw.: s. *fyr-s-t-e; E.: s. *fyr-s-t-e; L.: Hh 120
*fyr-þ-an, ae., sw. V.: nhd. entfernen; Vw.: s. õ-; Hw.: s. for-þ (1); E.: s. for-þ (1);
L.: Hh 120
f‘r-þol-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Ofen, Rost (M.) (1); E.: s. f‘r, þol-l-e; L.: Hh 367
fyr-þ-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. fördern, befördern, antreiben, nützen; ÜG.: lat.
provehere Gl; Vw.: s. ge-; Hw.: s. for-þ (1); E.: germ. *furþirjan, *furþrjan, sw. V.,
fortbringen, kommen; vgl. idg. *p¥-, Adv., Adj., hervor, vorn, erste, Pokorny 813;
vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Hh 120,
Hall/Meritt 145b
fyr-we-t-geor-n, ae., Adj.: Vw.: s. fyr-wi-t-geor-n
fyr-we-t-t (1), ae., Adj.: Vw.: s. fyr-wi-t-t (1)
fyr-we-t-t (2), ae., st. N. (ja): Vw.: s. fyr-wi-t-t (2)
fyr-wit-ful, ae., Adj.: Vw.: s. fyr-wi-t-ful-l
fyr-wi-t-ful-l, fyr-wit-ful, ae., Adj.: nhd. ängstlich, neugierig; ÜG.: lat. sollicitus Gl;
E.: s. fyr-wi-t-t (1), ful-l (2); L.: Hall/Meritt 145b
fyr-wi-t-geor-n, fyr-we-t-geor-n, ae., Adj.: nhd. unbeständig, neugierig, furchtsam;
E.: s. fyr-wi-t-t (1), geor-n; L.: Hall/Meritt 145b, Lehnert 89b
fyr-wi-t-geor-n-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fyr-wi-t-geor-n-n’s-s
fyr-wi-t-geor-n-n’s-s, fyr-wi-t-geor-n-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Neugier; ÜG.: lat.
curiositas Gl; E.: s. fyr-wi-t-t (1), geor-n, -n’s-s; L.: Hall/Meritt 145b
fyr-wi-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fyr-wi-t-n’s-s
fyr-wi-t-n’s-s, fyr-wi-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Neugier; E.: s. fyr-wi-t-t (1), -n’s-s;
L.: Hall/Meritt 146a
fyr-wi-t-t (1), fyr-we-t-t (1), fyr-wy-t-t (1), ae., Adj.: nhd. neugierig; E.: s. fyr-wi-t-t
(2); L.: Hh 120, Hall/Meritt 145b
fyr-wi-t-t (2), fyr-we-t-t (2), fyr-wy-t-t (2), ae., st. N. (ja): nhd. Neugier, Fürwitz,
Verlangen; E.: s. germ. *for-, *fur, Präp., vor, für; idg. *peri-, Präp., vorwärts,
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über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus,
durch, Pokorny 810; s. ae. wi-t-t; L.: Hh 120, Hall/Meritt 145b, Lehnert 89b
fyr-wy-t-t (1), ae., Adj.: Vw.: s. fyr-wi-t-t (1)
fyr-wy-t-t (2), ae., st. N. (ja): Vw.: s. fyr-wi-t-t (2)
f‘s-an,  ae.,  sw.  V.  (1):  nhd.  fortsenden,  antreiben,  forttreiben,  in  die  Flucht
schlagen, verbannen, eilen, sich sputen, streben; Vw.: s. õ-, ge-; Hw.: s. fðs; E.:
germ. *funsjan, sw. V., geneigt machen; s. idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny
808; L.: Hh 121, Hall/Meritt 146a, Lehnert 89b
f‘s-t, ae., st. F. (i): nhd. Faust; ÜG.: lat. alapa Gl, colaphus Gl, pugnus Gl; Hw.: s.
fÆf?;  vgl.  ahd.  fðst,  afries.  fest  (1);  E.:  germ.  *fuhsti-,  *fuhstiz,  *fusti-,  *fustiz,
*funhsti-, *funhstiz, st. F. (i), Faust; s. idg. *p¤ksti-?, Sb., Faust?, Pokorny 839; vgl.
idg.  *penkÝe,  Num.  Kard.,  fünf,  Pokorny  808?;  L.:  Hh 121,  Hall/Meritt  146a,
Lehnert 89b
fyþ-er-e, ae., st. N. (ja): Vw.: s. fiþ-r-e
fyþ-r-e, ae., st. N. (ja): Vw.: s. fiþ-r-e
*fy-x-an, ae., sw. V.: nhd. »fuchsen« (V.), betrügen; Vw.: s. ge-; Hw.: s. fo-x; E.: s.
fo-x; L.: Hh 421
fy-x-e, fy-x-en (1)?, ae., st. F. (jæ): nhd. Füchsin; Hw.: s. fo-x; E.: germ. *fuhsæ-,
*fuhsæn,  sw. F.  (n),  Füchsin;  s.  idg.  *pÈk- (1),  *peuk-,  Adj.,  behaart,  buschig,
Pokorny 849; L.: Hh 121
fy-x-en (1)?, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. fy-x-e
fy-x-en (2),  ae.,  Adj.:  nhd.  »fuchsen«  (Adj.),  Fuchs...,  vom Fuchs,  zum Fuchs
gehörig; Hw.: s. fo-x; E.: s. fo-x; L.: Hh 121
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